


Slika na naslovni strani:
Smuéarji na Pohorju
(Barvna fotografija Marjan Zaplatil)
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Zimski motiv z Gorenjske (Foto: Janez Koren¢an)
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Zimska pravljica (Foto: Mirko Kambig)

3
Pozimi v Dovjem (Foto: Janez Korencan)
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RODNO GRUDO izdaja Sloveniska izseljenka matica v Ljubljani. Izhaja dva-
najstkrat na leto. V poletnem &asu izideta dve Stevilki skupno. Letna narofnina
za prekomorske deZele je 5 dolarjev. Po3tnina plafana v gotovini. Ureja Sest-

¢lanski uredniski odbor,

Glavna urednica ZIMA VRSCAJ. Urednica INA SLOKAN. Grafiéno oblikovanje
Spela Kalin, SaSo Michtig. UredniStvo in uprava: RODNA GRUDA, Ljubljana,
Cankarjeva cesta 1/II. Nenarotenih rokopisov in slik ne vraéamo. Cekovni
ratun pri NB 502-61806-250-45. Tisk tiskarne »Toneta TomsSiféas v Ljubljani,
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IZLETI PO SLOVENLIT

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA V LJUBLJANI
in prometno turisti¢cno podjetje ]
»TRANSTURIST« V SKOFJI LOKI

pripravljata za letno sezono 1966 vel izletov po Sloveniji in vabita

vse rojake, ki bodo prisli letos na obisk, da se z udobnimi modernimi

avtobusi »Transturista«, v prijetni druzbi in s strokovnim vodi¢em
popeljejo po lepih krajih Slovenije.

PO DOLENJSHI

od 26. junija do 4. julija

Va zanimajo toplice po Dolenjskem, gradovi ob Krki, metropola Do-
lenjske, samostani, ki si jih bodo lahko ogledali le mos8ki? Imate radi
pristen cvicek, dolenjske in belokranjske specialitete? Seveda! No,
potem pa kar na devetdnevni izlet po Dolenjski! Taksna bo pot: iz
Ljubljane na Turjak, RaSico, Velike La&¢e, Ribnico, preko Kod¢evja in
Dvora v Dolenjske Toplice, v Zuzemberk in na Muljavo. Veéji izlet
iz Dolenjskih Toplic, kjer boste prebivali kar $tiri dni, bo v Metliko
in Vinomer, tu pa vas bodo povabili na belokranjsko pojedino. Ogle-
dali si boste tudi zanimivosti Novega mesta, obiskali Otoéeec in Ca-
teSke Toplice, naredili krajsi izlet na grad Mokrice, v Kostanjevico,
Sentjernej in samostan v Pleterjah. Preko Smarjeskih Toplic, Sti¢ne
in Visnje gore se vrnete v Ljubljano, od iam pa se zadnji dan izleta
odpeljete na tradicionalni izseljenski piknik.
Vse to boste prepotovali za 98,00 ZDA dolarjev — vradéunani pa so
vozZnja, prenocisc¢a in hrana.

PO ZELENI STAJERSKI
od 11, do 18. julija

Na izletu po Stajerski boste obiskali tudi Prekmurje in preziveli veé
dni v Slatini Radenci in Rogaski Slatini. Iz Ljubljane boste odsli
preko Trojan, skozi Vransko v Sempeter v Savinjski dolini, preko
Zalca v Velenje, preko Vojnika, Slovenskih Konjic, Slovenske Bistrice
in Ho¢ na zeleno Pohorje, kjer vas bodo postregli s pohorskimi spe-
cialitetami. Naslednjega dne so boste po ogledu Maribora odpeljali
v Slatino Radenci. Iz Radenc bodo izleti v Kapelo, na poskuinjo
vinske kapljice iz Kapelskih goric, dalje v Mursko Soboto, srediice
Prekmurja in v Ljutomer. V Jeruzalemu, sredi vinorodnih Slovenskih
goric, bo poseben piknik. Obiskali boste Se Ptuj, Statenberg, nato pa
odsli v Rogasko Slatino, kjer se boste odloé¢ili za izlet na grad Tra-
koséan ali v Kumrovec. Na povratku v Ljubljano se bosfe ustavili
e v Celju in konéno na Trojanah, kjer vas bodo v prijaznem gostiéu
postregli z odliénimj krofi.
Cena izleta po Stajerski je 90,00 ZDA dolarjev.

PO PRIMORSHI IN GORENJSRI

od 4. do 9. julija

Kdo ni ponosen na biser Slovenije — Gorenjsko, koga ne zanima
svobodno Slovensko Primorje, svetovno znana Postojnska jama? Vsa-
kogar, in zato vsem toplo priporotamo tudi ta izlet, ki se bo zacel na
tradicionalnem Izseljenskem pikniku. Odtod boste odpotovali v Po-
stojno, si ogledali jamo in Predjamski grad, nato pa boste nadaljevali
pot v Ankaran, od tod preko Kopra in Izole v PortoroZz in Piran.
Vracali se boste preko Kopra, Kozine in Lokev in se ustavili v Lipici,
nato pa boste potovali preko Sezane v Vipavo, Ajdoviéino,” Novo
Gorico, preko Kanala, Tolmina, Kobarida, Bovea do Trente in konéno
preko alpskega prelaza VrSi¢ v Kranjsko goro. Na Gorenjskem boste
obiskali Gozd Martuljek, Mojstrano, Jesenice, Vrbo, Bled in Bohinj.
Z vzpenjac¢o se boste povzpeli na Vogel, nato pa se boste preko Rov-
tarice odpeljali v DraZgoSe na poseben piknik. Preko Zeleznikov in
Sele v Selski dolini in Skofje Loke povratek v Ljubljano, kjer se
boste lahko udelezili radijske oddaje za nasSe izseljence.
Cena izleta je 70,00 ZDA dolarjev.

Za navedene izlete se uposStevajo prijave, za katere bo do 15. marca

1966 vpladana cena izleta na racun pri Narodni banki Kranj, Stevilka

515-61806-250-521 »Transturist« Skofja Loka. — Prijavo posljete lahko

tudi Slovenski izseljenski matici, Ljubljana, Cankarjeva 1/II. ali pa
svojemu potovalnemu agentu.



JUGOSLAVIJA MED NAJBOLS :
ODPRTIMI TURISTICNIMI DEZELAMI

I S.

Jugoslavija v turistiénem svetu ne slovi le
zaradi svojih izrednih in tako mnogostevil-
nih naravnih lepot ter zaradi gostoljubja,
temve¢ tudi zato, ker je med najbolj od-
prtimi turisti¢nimi dezelami. Do zdaj je z
dvostranskimi sporazumi ukinila vize Ze z
19 drzavami. Sporazum o ukinitvi viz z
Avstrijo velja ze od 25. decembra, z Italijo
in Madzarsko pa bodo v kratkem izme-
njane note.

Prav ta liberalizacija, ta poenostavitev
postopka za odobritev viz in olajsav za tu-
risticna dovoljenja je eden od razlogov
povecanemu prilivu turistov, ki so letos
obiskali Jugoslavijo ali potovali preko nje
v mednarodnem prometu. Tako je lani v
enajstih mesecih obiskalo Jugoslavijo sko-
raj osem milijonov inozemcev. Prav tako
pa so dosegla rekord tudi potovanja Jugo-
slovanov v inozemstvo. V devetih mesecih
je lani potovalo v inbzemstvo nad 600.000
nasih drzavljanov.

TURIZEM OB
NOVOLETNIH PRAZNIKIH

Mimogrede se kratko ustavimo pri le-
tognjih novoletnih praznikih, saj so takéna
pomembna ve¢dnevna praznovanja tesno
povezana s turizmom. Lepo, prijetno smo
proslavili prihod novega leta. Vsak po svo-
je, kakor smo imeli v naértu, oziroma so
nam dovoljevale okolig¢ine. Zelezniska in
avtobusna podjetja so okrepila promet. Tu-
risticna podjetja so organizirala $tevilna
zanimiva skupinska potovanja. Kar precej
Jugoslovanov je silvestrovalo v sosednjih
deZelah. Turisticno podjetje Kompas v
Ljubljani je organiziralo dve novoletni
potovanji, zdruZeni seveda s silvestrova-
njem, prvo v Atene in drugo v Budimpesto.
Za obe je bilo veliko zanimanje in so bile
vozovnice v nekaj dneh razprodane. NaZa
deZela pa je seveda sprejela v teh dneh
Stevilne inozemske goste: iz Anglije, Holan-
dije, Nemcije, Avstrije, Italije in drugod.
Vecje stevilo tujih turistov je novoletne
praznike prezivelo na naSih najveéjih lad-
jah — »Dalmaciji« in na »Istri«, ki oskrbu-
jeta linijski promet med Jadranom in pri-
staniséi Bliznjega vzhoda. Luksuzna potni-
Ska ladja »Jedinstvo« ki je last Jadranske
linijske plovbe z Reke je v drugi polovici
decembra odplula na novoletno krizarjenje
po Sredozemlju. Na ladji je potovalo 80

inozemskih in 30 domacih turistov. Ladja
se je ustavila v veé pristanis¢ih Gréije in
BliZznjega vzhoda, na povratku pa v Du-
brovniku.

V decembru so prispeli na obisk k svoj-
cem tudi nasi drzavljani, ki so zacasno za-
posleni v Nemc¢iji. Ljubljanski Zelezniski
postaji je bilo najavljenih nad 50 izrednih
brzih vlakov iz Zahodne Nemdcije, s kateri-

mi so potovali k svojim druzinam, da sku-

paj preZzive novoletne praznike jugoslovan-
ski ter turski in grski drzavljani.

V Sloveniji smo v decembru dobili dva
nova udobna planinska hotela. Svojemu na-
menu je bil izro¢en hotel vrh prijazne
Smarjetne gore nad Kranjem. Tudi na
Voglu je bil konec decembra odprt moder-
no urejen hotel, ki ima 106 postelj in 300
restavracijskih sedezev. Novi hotel na Vo-
glu ima tudi izposojevalnico za smudi ter
smucarsko in Sportno opremo, popravljal-
nico smuci in prodajalno spominkov. Nje-
govi prvi gostje so bili inozemski turisti.

LETOS SE VEC
MEJNIH PREHODOV

V letoSnjem letu namerava nasa deZela
Se bolj na Siroko odpreti vrata gostom iz
inozemstva, saj so pristojni organi Zvezne-
mu izviSnemu svetu predlagali ukinitev
viz Se z nadaljnjimi 14 drzavami. Poleg te-
ga pa naj bi odprli Se 6 novih stalnih in 12
sezonskih mejnih prehodov.

Maloobmejni prehodi so Ze zdavnaj pre-
segli vsa pric¢akovanja. Cez nekatere gre
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Zimska razglednica iz Bohinja. View of Bohinj
Winter (Foto: KaSe)

dnevno po veé kot deset tezkih avtovlakov
v Jugoslavijo in iz nje. Zlasti konec tedna
ob sobotah in nedeljah so na maloobmejnih
prehodih zapornice, ki so oznac¢evale mejo,
stalno dvignjene. Meja je izgubila svoj
prvotni namen in pomeni le Se simbol. ..
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MEJE VSE BOLJ ODPRTE
TUDI ZA KULTURNE IN
GOSPODARSKE IZMENJAVE

Ne gre samo za turiste, za nedeljske iz-
letnike. Meje so vse bolj odprte tudi za
kulturne izmenjave. Naj navedemo le en
primer. Novogoriéan Danilo Cadez, znani
pevec domacih in umetnih pesmi, pouduje
petje na Soli v stari Gorici, ki je na itali-
janski strani, Nada Krazman¢ iz stare Go-
rice pa poucuje na Soli v Novi Gorici. Ta-

S kulturnega podrocja so se ozke vezi
prenesle tudi na gospodarstvo. Italijanska
in jugoslovanska podjetja so Ze zacela s
pripravami za skupno proizvodnjo. Ker so

Italijani znani po dobrem okusu, so se Ze
dogovorili, da naj bi v Italiji dokoncevali
ali finalizirali nekatere naSe izdelke in jih
tudi prodajali, Jugoslaviji pa bi te izdelke
namesto v gotovini pla¢ali s stroji, ki jih
pri nas iz kakrsnihkoli vzrokov ni dobiti.
V decembru so obiskali Ljubljano tu-
ristiéni predstavniki v inozemstvu ter imeli
razgovore z nasimi zastopniki gostinsko
turistiénih podjetij in organizacij. Turisti¢-
na zveza Jugoslavije namre¢ zdaj Ze nekaj
let pred koncem leta povabi v Jugoslavijo
vse svoje zunanje predstavnike z name-
nom, da se spoznajo z novimi pridobitvami
naSega turisti¢nega gospodarstva, z njego-
vimi problemi, da bi lahko v inozemstvu
uspesneje propagirali na$ turizem.

VELIKO ZANIMANJE
ZA TERMALNA KOPALISCA
V SLOVENILJI

Kakor Ze v prejsnjih letih, so predstav-
niki naglasili, da Jugoslavija premalo pro-
pagira nas turizem. Propagandno gradivo,
ki ga izdajajo posamezne turisti¢ne orga-
nizacije ali podjetja, najveckrat tiskajo v
tako nizkih nakladah, da pri inozemski
propagandi pomeni kapljo v morje. Zastop-
nik Svedske je opozoril na velike moZnosti
propagiranja naSega zdravstvenega turiz-
ma. Dejal je, da je na Svedskem okrog
250.000 revmati¢nih bolnikov, priblizno
enako Stevilo jih je na Finskem. Vsi iSce-

i

Zelenica (Foto: M. Zaplatil)
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Hotel Simnovec na Veliki planini. Hotel Simnovec
on Velika planina (Foto: M. Zaplatil)
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Predor na Ljubelju. The Gap of Ljubelj (Foto: M.
Zaplatil)
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V Planici. At Planica (Foto: Ivo Frelih)
5
Pogled iz hotela Belevue na Pohorju. View from
the Hotel Bellevue on Pohorje (Foto: J. Gal)

[
Zima na Pokljuki. Winter on Pokljuka

jo termalna zdravljenja, za katera ima
Jugoslavija Stevilna odlicna zdraviliséa.
Termalna kopalis¢a v Sloveniji so obi-
skali tudi skandinavski zdravniki in se
o njih zelo pohvalno izrazili. Torej se Slo-
veniji na tem podroé¢ju odpirajo precejsnje
moznosti zdraviliSkega turizma. Tudi v Ho-
landiji se ve¢a zanimanje za Slovenijo kot
turistitno dezelo, predvsem zaradi njenih
gorskih lepot, ki jih Holandija nima. Ra-
¢unajo, da letno potuje v inozemstvo okrog
1,400.000 Holandcev.

V sredo 22. decembra lani so na ljubljan-
sko letaliS¢ée Brnik prispeli z letalom slo-
venskega letalskega podjetja AA in holand-
ske letalske druzbe Martin’s Charter prvi
turisti iz Amsterdama, kar je bil obenem
tudi prvi charterski polet nagih letal AA v
letosnji zimski sezoni. Letala AA bodo vsa-
kih 14 dni prevazala holandske turiste vse
do druge polovice marca.

Slovensko letalsko podjetje Adria-Avio-
promet se je res lepo uveljavilo. Petintri-
deset tiso¢ inozemskih turistov, ki so jih
pripeljala letala tega podjetja, je do 31. ok-
tobra lani wustvarilo promet v visini
3,316.000 dolarjev. S turisti¢énimi charter-
skimi poleti v zimski sezoni se bo ta vsota
dvignila na 3,6 milijona dolarjev. To je ne-
posreden devizni priliv, ki mu je treba do-
dati Se posredni devizni priliv najmanj Se
9 milijonov dolarjev konvertibilne valute,
ki so jo porabili tuji turisti med svojim
bivanjem v Jugoslaviji.

Tudi stevilo prekooceanskih poletov AA
se stalno veda. Leta 1963 so letala AA samo
dvakrat letela preko Atlantika, leta 1964

sedemkrat, lani pa Ze devetnajstkrat. Za le-
tos pa racunajo, da se bo to Stevilo pove-
c¢alo na 30 poletov. V 19 prekooceanskih
poletih so letala AA lani prepeljala v staro
domovino na obisk ter se nato z njimi vrni-
la — 6782 jugoslovanskih rojakov iz ZDA

125 GROUPS OF AMERICAN
TOURISTS TO VISIT
YUGOSLAVIA IN 1966

From vear to year, interest of American
in spending holidays in Yugoslavia has
been constantly increasing. According to
the programmes published by tourist and
travel agencies in the USA and the arran-
gements made for the next season, Yugo-
slavia will be visited by about 125 new

groups of tourists from the area of the
USA and Canada.

The next year plans of the largest Ame-
rican tour operators have included Yugo-
slavia. For instance the AMERICAN EX-
PRESS COMPANY, in its Priceless Pro-
gramme — the largest one at the Ameri-
can market — is planning 70 groups of
tourists for Yugoslavia; THOMAS COOK
is planning thirty-five group; MARSH
TOURS four groups; FOUR WINDS — fif-
teen groups; TRAVEL-WORLD — eleven
groups; AUTOMOBILE ASSOCIATION OF
AMERICA — eleven groups, etc.

The American tourists will mainly stay
in Dubrovnik and St. Stefan, whence ex-
cursions will be organized for them to the
nearby places and resorts.



ZGODRBICE I7 LJUBLJANSRIHN HOTELOV

JANEZ CUCEK

Vsako no¢ prespi v ljubljanskih hotelih nekaj sto tujih gostov
in vsako jutro so zgodovine ljubljanskih hotelov bogatejSe za
kaksno zgodbico, anekdoto, posreceno 3alo.

Zakaj tako, ni tezko uganiti: popotniki z vseh petih kontinen-
tov, ki se ustavljajo v Ljubljani, imajo kajpak tudi vsak svojo
navado, Zeljo, temperament in potrebo.

Iz te pisane zbirke potnikov in njihovih dogodividin v 1jub-
ljanskih hotelih smo izbrali:

ENAINDVAJSETLETNO CAKANJE
NA POLJUB

Prikupna usluzbenka hotela »Lev«, najve&jega in najlepsega
ljubljanskega turisticnega objekta, je malone zamiZala od pre-
senecenja, ko ji je AngleZ rekel:

»Vas smem poljubiti?«

Tega vpraSanja zanesljivo ni pricakovala od uglajenega
angleSkega turistiénega vodica, ki je pripeljal svojo skupino tu-
ristov v »Lev«,

Hitre odloé¢itve so v gostinstvu kajpak izredno zaZelene last-
nosti. Zato je rekla:

»Pa dajte, ¢e vas bo to osreéilo.«

Anglez se je slovesno priklonil in jo poljubil na lice. Stiri-
deset angleskih turistov je s Siroko odprtimi oémi nejeverno gle-
dalo nenavaden prizor pred ljubljanskim hotelom »Lev«.

Kasneje je vodi¢ pojasnil svojo Zeljo po poljubu.

»Leta 1944 sem bil pilot lovec pri RAF (Royal Air Force) in
so me Nemci sestrelili nad Makedonijo. Spustil sem se s padalom
in pristal na tobacni njivi, kjer me je nasla mlada Makedonka.
Povezala me je s partizani, kjer sem doéakal konec vojne. Ko sem
se vrnil v Anglijo, sem se zarekel, da bom poljubil prve Jugo-
slovanko, ki jo bom sreéal ob prihodu v vao drzavo ... Cakal sem
enaindvajset let!«

DOLG SEZNAM IMENITNIH GOSTOV

V Ljubljano prihaja tudi veliko uglednih gostov z vsega sveta.

BeZen pogled v hotelsko knjigo ljubljanskega »Leva« (ki
ima, menda edini v Jugoslaviji, v vsaki sobi na steni sliko ali
grafiko kakega znanega slovenskega umetnika) kaze, da je v tem
hotelu spalo veliko uglednih gostov:

Jano§ Kadar s soprogo (predsednik ministrskega sveta Ma-
dzarske), Habib Bourgiba (predsednik Tunizije), Kirk Douglas.
Stewart Granger, Robert Hossein (filmski igralci), Louis Arm-
strong (znani jazz trobentar), Martin Herz (ameriski ambasador
v Teheranu), Pedro Japp (visoki funkcionar OZN) in Stevilni
drugi.

Robert Hossein, znani francoski filmski igralec, ki je bival v
Ljubljani poldrugi mesec (in pladal ob odhodu hotelski raéun v
znesku dva milijona dinarjev!), je malone sleherni dan prisel v
hotelsko kuhinjo.

Osebje se ni moglo nacuditi tem obiskom, vse dokler niso
dognali, da je simpatiéni igralec ob vsakem obisku »ilegalno-
prigriznil malo kraskega pr3uta!

To je bila nedolZna Sala, nad katero pa je Francoz neznansko
uzival.

KOSARKARJI NAJMIRNEJSI GOSTJE

V ljubljanskem hotelu »Ilirija«, malce odmaknjenem od
mestnega srediS¢a, so najpogostej§i gostje Sportniki. Mir, lepa
okolica, vrsta trgovin, kino, vse to je za §portnike dobrodosla kva-
liteta tega pred nekaj leti zgrajenega hotela v Siski.

Na vprasanje, kateri Sportniki so mirnej$i, pa najnemirnejsi,
so nam povedali:

»Najnemirnejsi so zanesljivo hokejisti! Poglejte: ko se je pred
¢asom pri nas ustavilo hokejsko mostvo beograjske »Crvene zve-
zde«, smo imeli obcutek, da je hotel zasedla skupina mornariskih
komandosov! Trus¢ in vpitje se nista polegla, dokler se nismo
odloé¢ili za daljsi in zelo resen pomenek z vodstvom ekipe... Na-
sprotno pa so koSarkarji najmirnejsi. Ko so spali pri nas d&ani
drzavne reprezentance v koSarki, se nam je zdelo, da imamo v
hotelu gojence vojne akademije. Mir, uglajenost, disciplina .. .«

Pa Se ena tezava je.

Sportniki se namreé zelo neradi loéijo od svojih tekmovalnih
rekvizitov. In medtem ko pri nogometasSih to Se ni tak problem
(nogometni ¢evlji, nekaj Zog in dresi), pa je zelo nerodno pri ho-
kejistih, ki nosijo s seboj v sobe cele skladovnice lesenih hokejskih
palic... Da ne govorimo o kolesarjih, ki bi radi spali kar s svojimi
dirkalnimi kolesi...

1
V recepciji hotela Lev. In the reception-room of Hotel Lev

2
Hotel Lev (Foto: Cigli¢)

NEPRICAKOVANO DARILO ZA GOD

Hotel »Lev« podari vsakemu gostu ob njegovem rojstnem
dnevu (¢e je ta slucajno v hotelu) okusno aranzirano steklenico
vina. Za rojstne podatke zvedo kajpak iz osebne izkaznice ali pot-
nega lista.

Tako so podarili steklenico tudi nekemu Italijanu iz Vidma,
ki pa je povsem pozabil, da ima rojstni dan... Ko so mu izroc¢ili
darilo, je bil neizmerno srecen in zadovoljen.

Ves naslednji teden, kolikor je ostal Se v hotelu, je ponavljal
vsakomur, ki ga je hotel poslusati, kaksno presenecenje mu je
priredila uprava hotela. ..



VELIRE PRIPRAVE NA SVETOVNO
HOKEJSEO PRVENSTVO

JOZE VETROVEC

Tretjega marca se bo za¢elo v Ljubljani svetovno prvenstvo
v hokeju na ledu. Ker bo to ena izmed najvecjih tovrstnih
predstav na svetu, se v Ljubljani, Zagrebu in na Jesenicah, koder
se bodo borili s palicami mladi fantje na jeklenih klinih, zZe
moé¢no ¢uti pripravljalna mrzlica.

Veliki spektakel na ledenih ploskvah si bo po sedanjih pri-
javah ogledalo nekaj deset tiso¢ domacih in tujih gledalcev, med
njimi tudi 500 novinarjev. Skoraj 40 casopisnih, radijskih in tele-
vizijskih redakcij z wvseh petih kontinentov je Ze prijavilo in
akreditiralo svoje novinarje, vendar so zahteve redakcij veéje kot
moznosti prirediteljev. Zato bodo morali novinarji sesti tudi med
gledalce. Organizatorji svetovnega hokejskega prvenstva so za
mnoge novinarje lahko storili le to, da so jim rezervirali sedeze
med publiko.

Da je zanimanje za hokej izredno, kazejo tudi razni obiski
in pisma iz inozemstva. Tako je organizatorje zZe obiskal kanadski
veleposlanik in si zagotovil vstopnice za najimenitnejSa srecanja,
prav tako pa si je izposloval, da bo lahko osebno rezerviral Se
ve¢ kart za vse tiste Kanaddane, ki bodo Zeleli karte rezervirati
preko ambasade.

V Ljubljani bodo udeleZenci svetovnega prvenstva, to se pravi
hokejisti A skupine spali v novozgrajenem modernem domu upo-
kojencev. To je povsem komforten dom, udobnejsi kot so hoteli.
Organizacijski komite pa je zagotovil za tekmovalce tudi telo-
vadno dvorano na Taboru in kegljiS¢ée v domu Maksa Perca,
koder bodo reprezentanti lahko v Sportnem duhu prezivljali prosti
¢as ali se posvecali kondicijskemu treningu.

Tekmovanje za svetovno prvenstvo v hokeju bo potekalo v
treh skupinah. Tekmovaleci A skupine bodo igrali v Ljubljani, B
skupine v Zagrebu in C skupine na Jesenicah.

V A skupini igrajo: Sovjetska zveza, Poljska, Ceska, Svedska,
Finska, Kanada in Nem$ka demokrati¢na republika.

V B skupini se bodo pomerile med seboj ekipe Velike Brita-
nije, Jugoslavije, Svice, Avstrije, MadzZarske, Norveske. ..

Kako se bo uvrstila v tej mednarodni areni Jugoslavija, je
tezko napovedati. Drzi, da so na8i tekmovaleci vse boljsi in boljsi,
v roke jih je vzel deSki strokovnjak za hokej Vaclav Bubnik, ki
od fantov terja predvsem ostrej$o, bolj moZato igro.

Jugoslavija, se bo pojavila letos prvié kot prirediteljica sve-
tovnega prvenstva v hokeju, sicer pa bo to osmo svetovno hokej-
sko prvenstvo, na katerem se bodo lomile tudi jugoslovanske
palice. Kako so do sedaj sodelovali na svetovnih prvenstvih jugo-
slovanski reprezentanti? Sami pravijo:

Dr. Joze Gogala je igral na svetovnem prvenstvu leta 1939
v Ziirichu: »NaSa reprezentanca mesec dni pred prihodom na
svetovno prvenstvo sploh ni drsala, v Ljubljani ni bilo ledu. Re-
zultat je bil temu primeren. Nasmejala se je publika in mi sami.«

Ciril Klinar se spominja svetovnega prvenstva v Svici leta
1961: »Bili smo tretji v C skupini, tedaj je nas hokej 3ele zacel
stopati na pot mednarodnega slovesa, a reprezentanca je Se vedno
sodila med tretjerazredna mostva.«

Albin Fele je igral na svetovnem hokejskem prvenstvu v
Tamperu leta 1965:

»Nismo se kdo ve kako dobro odrezali. Pristali smo na dnu
B skupine.«

R
B Eﬁ.'l" TRuE

AMPLIOS PREPARATIVOS PARA
EL CAMPEONATO MUNDIAL EN LA HOCKEY
SOBRE HIELO

El 3 de Marzo se inaugurara en Ljubljana el campeonato
mundial en el hockey sobre hielo que serd una de las mas desta-
cadas manifestaciones de este deporte en el mundo. En aquellos
dias Ljubljana tendra aspecto de una verdadera ciudad interna-
cional ya que a este gran espectaculo de invierno acudiridn decenas
de miles de espectadores extranjeros y yugoslavos. Entre ellos
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Posnetek s tekmovanja v hokeju Jugoslavija : Kitzbiihel, ki je bilo lani
decembra v Ljubljani. Photo of the Yugoslavia : Kitzbiihel Ice Hockey
Match, which took place last December

tendremos ocasion de ver mas de 500 periodistas de diferentes
periédicos, emisoras de radio y television.

La ciudad de Ljubljana se prepara intensamente para recibir
esa candidad de huespedes. La comisién organizadora, ademaés de
hoteles reservo para los participantes numerosas habitaciones
privadas.

Este ano Yugoslavia por vez primera aparece como organi-
zadora del compeonato mundial en el hockey que sera el octavo
en la serie de competiciones en las cuales participaron los equipos
yugoslavos. Sin embargo, debemos reconocer que hasta el presente
sus éxitos no han sido muy destacados. En 1951, en ocasién del
campeonato mundial de Paris por vez primera vencieron a los
austriacos cuyo juego era bastante debil. Mas adelante se observd
cierto progreso de los hockeistas yugoslaves en el campo inter-
nacional. En el campeonato celebrado en 1961 en Suiza ocuparon
el tercer lugar en el grupo C y al cabo de dos afios ascendieron
al tercero en el grupo B participando en el campeonato mundial
de Estocolmo, lo que ya significaba un gran adelanto.

Prev. Jolanda Kvas

GRANDS PREPARATIFS POUR
LES CHAMPIONNATS DU MONDE
DE HOCKEY SUR GLACE

Le 3 mars de cette année commenceront a Ljubljana les
championnats du monde de hockey sur glace — une des plus
grandes manifestations du genre dans le monde. En ces jours-la,
Ljubljana deviendra une grande ville internationale, puisque —
suivant les demandes parvenues jusqu’ici — plusieurs dizaines de
milliers de spectateurs du pays et de l'étranger assisteront 4 ce
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grand spectacle sur la glace. Il y aura aussi environ 500 journa-
listes et reporters accrédités des rédactions de journaux, de radio
et de télévision.

Ljubljana se prépare activement a recevoir un si grand nom-
bre de visiteurs. A coté des capacités d’hotels, le Comité d’organi-
sation a assuré aussi des chambres privées pour les participants.
Certains établissements seront aussi a disposition des hétes.
Ainsi les joueurs du groupe A, comprenant les représentants de
I’'Union Soviétique, de la Pologne, de la Tchécoslovaquie, de la
Suede, de la Finlande, du Canada et de la République Démocra-
tiqgue Allemande, seront logés dans un établissement moderne
nouvellement construit, destiné aux retraités. C’est 1a un établis-
sement pourvu en bien des points d'un plus grand confort que
les hotels. Une partie des jueurs sera logée aussi ou Foyer de
Max Perc, ou ils disposeront dans leurs loisirs également d’'un jeu
de quilles et au voisinage, 4 Tabor, d'une salle de gymnastique.

La Yougoslavie organise pour la premiére fois cette année les
championnats du monde de hockey sur glace, mais c'est déja la
huitiéme fois qu’elle y participe. Certes, les joueurs yougoslaves
de hockey n'ont pas jusqu’ici atteint de bien grands succés aux
compétitions internationales. En 1951, aux championnats du mon-
de a Paris, ils ont vaincu 1’Autriche pour la premiére fois, mais
la qualité des compétions mémes n’était pas particuliérement
élevée. Plus tard seulement les joueurs yougoslaves de hockey
se sont affirmés plus visiblement dans l'aréne internationale. Aux
championnats du monde en Suisse en 1961, ils étaient troisiéme
du groupe C, tandis que deux ans apres, aux championnats du
monde & Stockholm, ils obtenaient la trosiéme place ‘du groupe
B, ce qui représentait un grand progreés.

Qu’atteindront-ils cette année? Il est trop té6t pour en con-
jecturer. Nous pouvons dire seulement qu’ils s’entrainent avec
ardeur. Quels seront leurs succés — nous verrons bien.

Prev. V. Jesenik



OBISKE V GRADCU

JOZE PRESEREN

Srecala sva se na zelezniski postaji v Gradcu. Lahko bi se
kjerkoli, saj na Zelezniskih postajah vedno srec¢aS naSe ljudi,
slig¢ig naSo besedo, pa naj bo to slovenska, srbska, hrvatska ali
makedonska. Od tu, z Zelezniskih postaj, gredo poti, ki vodijo iz
njihove osamljenosti.

»V Maribor?« vpraSam.

»V Maribor. Pa $e naprej — v Mursko Soboto,« mi je odvrnil.
Potem sva se zapletla v razgovor. Sest mesecev je delal v Gradcu
in v njegovi okolici ve¢inoma pri raznih gradbenih in cestnib
delih. Zasluzek? Ni slabo. Zatrjeval mi je, da je prihranil okrog
milijon dinarjev. Zraven pa mi je potozil, da odnosi med delavei
in delodajalei niso bili najboljsi, pogosto prihaja do izkoriS¢anja
delavec pa, ker je tu gost in ne pozna ne jezika ne predpisov, si
pogosto ne more veliko pomagati. Vsi nasi delavei v Awstriji
si veliko obetajo od novega sporazuma o zaposlovanju med naSo
drzavo in Avstrijo ter od konvencije o socialnem zavarovanju. Le
kdaj bosta zacela veljati, se sprasujejo.

»Se boste prihodnje leto spet vrnili v Avstrijo?«

»Nikoli veé¢. Tudi doma se da dobro zasluziti.«

Podobno sem se pogovarjal Se z ve¢ drugimi nasimi delaveci,
ki sem jih naSel na razliénih delovi§¢éih v Gradcu. Zimo, ko ni
gradbene sezone, mnogi preZzivijo doma, marsikateri delavec pa si
poisce stalnejsi zasluzek in dela skozi vse leto. Vecinoma se ne
pritoZzujejo, res pa je, da je treba marsikaj potrpeti. Vedno je
prisotna misel na dom in to ¢loveka drzi pokonci. Vsakdo misli
samo na zasluzek in na vrnitev.

Nasi ljudje se le redko popolnoma zblizajo z dezelo, kjer si
iS¢ejo svoj vsakdanji kruh. Avstrija, kljub temu, da je zemlje-
pisno zelo blizu, je nasSim ljudem prav tako oddaljena in tuja kot
katerakoli druga dezela. Nasih navad, nasih vsakdanjosti, ne mo-
remo nesti s seboj. Tuje navade pa so marsikdaj lepe in zanimive,
nikoli pa nam ne morejo postati — domace.

Avstrijski sindikati (Osterreichische Gewerkschaftsbund) se
trudijo, da bi vkljuéili v svojo organizacijo ¢imve¢ nasih delav-
cev, radi pa bi tudi, da bi se delavci zavedali, kaj jim ta orga-
nizacija predstavlja. Mnogi so se Ze vélanili in jim to daje zavest,
da nekdo stoji za njimi, da se bo vedel kam obrniti, ¢e se mu
bo zgodila kaka krivica. Posredovanje sindikata je v veliki vecini
primerov uspesno.

Sindikati z veseljem pomagajo tudi pri organizaciji prireditev
za naSe rojake. Do sedaj sta bili dve taki prireditvi le v Gradeu,
v bliznji prihodnosti pa bodo tudi v drugih mestih, kjer je zapo-
sleno ve¢je Stevilo nasih ljudi, v Linzu, v Brucku na Muri, v
Leobnu in drugod. S¢asoma naj bi take razli¢ne prireditve, kjer
bi nastopali domaci ansambli in pevei, postale najpriljubljenejsa
oblika shajanja nasih ljudi.

Prijeten sobotni veder so preziveli nasi delavei v Gradeu, ki
so se 4. decembra udelezili proslave dneva republike. Ni jih bilo
veliko, mnogi za prireditev niso vedeli, domac¢e vzdusje, ki so ga
ustvarili pevei Planinskega okteta iz Maribora, pa je prevzelo vse.
Prav tako tudi zanimiv dokumentaren film v barvah o Jugosla-
viji. V prihodnje bo takih prireditev Se ve¢ in Zelimo, da bi pri-
tegnile éim ve& nadih ljudi, saj so poleg domacega tiska, ki tudi
vse bolj prodira med naSe delavece, najbolj tesna vez z domovino.

Na graskih ulicah neredko slisis naso domaco govorico. Dosti-
krat sreca$ znanca, saj je v Gradcu zaposlenih tudi precej nasih
ljudi, predvsem pri sezonskih delih.

Na slikah: Zgradba na Sudtirollerplatz v Gradcu, kjer ima svoje
prostore graska podruznica avstrijskih sindikatov. Avstrijski sin-
dikati si prizadevajo, da bi gostujoéi delavci iz Jugoslavije &éim-
prej spoznali pomen in vlogo avstrijskih sindikatov, ker bi tako
laZe reSevali mnoga pereca vprasSanja, ki zanimajo tako naSe kot

avstrijske delavce.

Spodnja slika pa je z grasSke glavne ulice, kjer so sredi decembra
veliki plakati vabili na koncert kvinteta Avsenik, ki ima stevilne
prijatelje med domacini in med nasimi ljudmi v Gradcu.
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Slovenske trgovine in podjetja v Clevelandu
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NAS

STANE LENARDIC

Clevelandu, kjer je najveéja slovenska
naselbina v ZDA, pravijo tudi »ameriska
Ljubljana«. Ce sem pa spraSeval nage ro-
jake v tem mestu, kje so doma, mi ni nih¢e
odgovoril: v »ameriski Ljubljani«. Pa¢ pa
je vsak dejal v Clevelandu. In ko smo se
pogovarjali o mestu, so govorili o »nasem«
mestu. Gre mi za poudarek na »nas«, ker
mi je to dokaz, da se ameriski Slovenci v
Clevelandu pocutijo kot enakopravni pre-
bivalci tega velikega mesta, skratka imajo
se za domacine, Clevelandéane slovenskega
rodu. Zavedajo se, da so si to pravico pri-
borili z Zrtvami in pridnim delom in da so
kot posamezniki in priseljena narodnostna
skupnost dali ustrezen delez k napredku in
rasti tega lepega mesta ob jezeru Erie.

Ob prihodu v Cleveland sem povedal, da
nisem prisel prouc¢evat zgodovine ali kaks-
nega posebnega vpraSanja v zvezi s sloven-
sko naselbino. Za kaj takega sem imel
mnogo premalo ¢asa. Zelel pa sem ¢&im
bolje izkoristiti ta ¢as, da bi éim veé videl,
se srecal s ¢im veé¢ ljudmi, skratka zelel
sem obcutiti, kakSen je utrip »ameriske
Ljubljane«. In moram priznati, da so me
drustveni delavei, na katere sem se obrnil
in prosil za pomoé razumeli in mi na
~»ameri$ki« nac¢in organizirali program, to
se pravi: hiter, uspesen in toéen.

Vozil sem se okoli od jutra do poznega
vecera in vc¢asih Se dlje, da sem se skoraj
Ze srecal z jutrom. Hodil sem na sestanke,
na pevske vaje, tecaje za slovensé¢ino, pik-
nike itd. Neko¢ sem bil na sestanku dru-
Stva »V boj« in od tam, paé za ravnovesje
— bi moral na sestanek drustva »Mir«. Pa
me ni bilo, ker so mi med potjo hoteli po-
kazati Se neko stvar in smo k »Miru« za-
mudili. To epizodo omenjam zato, da bi
povedal, kako ne bi priSel nikamor, ¢e bi
zacel opisovati posamezna drustva, pevske
zbore itd.

Zvedel sem, da je v Clevelandu priblizno
35 raznih slovenskih organizacij, drustev
in klubov, 12 pevskih zborov, nad 37.000
jih je ¢lanov raznih podpornih organizacij.

V Clevelandu sem obiskal 9 narodnih
domov, kjer je e vedno razgibano zivlje-
nje. Nadalje imajo dve farmi, kamor hodijo
poleti in prirejajo razne prireditve. V Cle-
velandu je tudi najvecji narodni dom ame-
riskih Slovencev v ZDA.

V pogovoru so mi dejali, da so si mnogi
v stari domovini ustvarili napaéno sliko o
njihovih dru$tvih, narodnih domovih in



CLEVELAND

zivljenjskih pogojih. Vse te domove so si
zgradili sami in ne dobivajo od nikogar no-
bene podpore. Vse to je bilo zgrajeno na
prostovoljni podlagi z zbiranjem prispev-
kov. Ob otvoritvi AmeriSko-jugoslovan-
skega centra aprila 1950 so izdali obSirno
spominsko knjigo, kjer je tudi pesem Ivana
Zormana, katere prva kitica se glasi:

Slovesen dan na$ rod proslavlja,
Slovenski dom sréno pozdravlja;
dez tujo plan nas spev odmeva
in svetu smelo razodeva,

da rod slovenski Se Zivi

in verno jezik svoj casti.

Bil sem na proslavi 45-letnice tega do-
ma in prireditev, ki je bila zelo dobro
obiskana, mi je dokazala, koliko Zivljenjske
sile je Se v ameriskih Slovencih. Srecal sem
mnogo veselih ljudi, poc¢util sem se domace.
predvsem pa mi je ugajalo zdravo vzdusje,
kar je sploh znacilno za slovensko priselje-
no skupnost v ZDA.

Z mnogimi ljudmi sem govoril, se srecal,
toplo rokoval; prvo vprasanje je vedno bi-
lo v zvezi s »staro domovino«. To so dobri
Ameri¢ani, ki pa niso pozabili rojstne de-
zele in so nanjo ponosni. Nisem tudi srecal
rojaka, ki bi dejal: bil sem na obisku v
rojstni dezeli, pa ne bom Sel ve¢. Vsakdo
je zagotavljal: ¢im prihranim denar, bom
zopet Sel na obisk. Starejsi rod, to so ljudje
z dvema domovinama in ¢utijo potrebo, da
gredo na obisk tudi v tisto »starejso domo-
vino«. Pa tudi mnogo mladih se zanima za
dezelo svojih prednikov.

Po vsem tem, kar sem videl in dozivel.
sedaj lahko bolje razumem, zakaj nasi ro-
jaki govorijo »nag« Cleveland.

Vsem rojakom in rojakinjam, ki so mi
ined mojim bivanjem v ZDA pomagali kot
novinarju, da sem si ogledal naselja in
kulturno-prosvetno Zivljenje na$ih roja-
kov, se iskreno zahvaljujem. Zahvaljujem
se Slovenski narodni podporni jednoti in
Progresivnim Slovenkam Amerike. Se po-
sebej pa se moram zahvaliti v Clevelandu
Ivanki in Ivanu Kapler, Leu in Viki Polj-
Sakovi, Franku Cesnu, Jakobu Streklu,
Josie Zakrajskovi, JoZetu Douganu, Janku
Roglju, Kristu Stocklu in JoZetu Durijavi.
V' Chicagu pa Toncéki in Tonetu Gardnu
ter Milanu Medvesku.

Stane Lenardi¢, novinar ~Dela«

Izlozba slovenske trgovine Publicist Frank Cesen in urednica Nove dobe
Julia Pirc

Poslovna zgradba Johna SuSnika, predsednika Na pevski vaji
SDZ

Splosno znani Kollandrov potovalni urad Clanice odbora pred slovenskim do%.lsﬁ:rc?]-z

Na teéaju za slovensiéino Odbor drustva V boj
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NOVICE IZ MATICE

SEZONA 1966

Izvrini odbor Slovenske izseljenske matice je na svoji zadnji
seji sprejel nac¢rt dela za leto 1966, ki ga bo predlozil ob¢tnemu
zboru. Spet se obeta Zivahna sezona obiskov nasih rojakov iz
raznih drzav po svetu. Za leto 1966 je Ze najavljeno veéje Stevilo
skupin iz Zdruzenih drzav Amerike in Kanade, ki bodo prispele
z letali. NaSe podjetje Adria Aviopromet ima narocenih Ze veé
poletov iz Kanade in ZDA. Med Stevilnimi obiskovalei bo sku-
pina Slovenske Zenske zveze, skupina Glasbene matice in pev-
skega zbora »Zarja«; ¢lani druStva »Simon Gregor¢ié« in ¢lani
druStva »Bratstvo Jedinstvo« iz Kanade in drugi. Predvidevamo,
da bomo iz ZDA in Kanade imeli za: ¢etrtino vec¢ji obisk kot
preteklo leto. Prepri¢ani pa smo, da se bo povec¢alo tudi Stevilo
obiskovalcev iz evropskih drzav.

GOSTOVANJE GLASBENE MATICE
IN JUBILEJ ZARJE

Turneja pevskega zbora Glasbene matice iz Clevelanda v
ZDA bo nedvomno pomemben kulturni dogodek, saj bo to prva
skupina nasih rojakov, ki bo pokazala sadove svojega dela v Slo-
veniji. Zato iskreno Zelimo, da se naérti za turnejo uresniéijo.
Zbor bo ostal pri nas tri tedne, v ¢asu od 8. junija dalje, in bo
priredil deset koncertov. Predvideni so koncerti v Ljubljani,
Crnomlju, Trbovljah, Rogaski Slatini, Ptuju, Murski Soboti, na
Jesenicah, v Novi Gorici, Kopru in Trstu. Z zborom bo prisla
tudi veéja skupina izseljencev, ki se bodo turneje udelezili kot
izletniki.

Mesani pevski zbor »Glasbene matice« je Slovenska izseljen-
ska matica povabila Ze pred dvemi leti. ko je bil na obisku njihov
dolgoletni dirigent, pokojni Anton Subelj. Zbor se je Ze pod
njegovim vodstvom pripravljal na turnejo, zal je smrt lani v
juniju prepreéila Sublju uresni¢itev njegove najvecje Zelje.

Enako pomemben dogodek bo leto3nji obisk élanov naSega
najstarejSega pevskega drustva »Zarja« iz Clevelanda, ki so se
odloéili, da bodo zlati jubilej svojega drustva praznovali na rodnih
tleh. Z mnogimi vodilnimi predstavniki in ¢lani tega zbora smo
se ze velikokrat srecali na matici. Upamo, da bo zbor prigel v
takSnem sestavu, da bo lahko tudi nastopal. Gotovo pa bo pel na
izseljenskem pikniku. Z zborom bodo prisli tudi sorodniki ¢lanov.

IZLETI, PIKNIK IN DRUGO

Matica se na novo sezono Ze temeljito pripravlja z Zeljo, da
bi se vsi obiskovalci pocutili &@m bolje v rojstni domovini oziroma
domovini svojih starSev. V poletju bo matica skupno s podjetjem
Transturist Skofja Loka priredila ve¢ prijetnih in zanimivih izle-
tov po Sloveniji. Med njimi bo osemdnevni izlet po zeleni Sta-
jerski, Sestdnevni izlet po Primorski in Gorenjski, devetdnevni
izlet po Dolenjski in drugi. Programi izletov s cenami so Ze doti-
skani, in jih bodo pravo¢asno prejele vse izseljenske organizacije,
drustva, potovalne agencije in posamezniki. Posebnost nekaterih
leto$njih izletov bo prav v tem, da se bodo ali zaceli ali konéali
na kraju piknika, kar bo omogo¢ilo Se StevilnejSe srecanje iz-
seljencev,
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seljencev. Tudi kraj piknika, ki bo kot vsako leto 4. julija, je Ze
izbran. To veselo srecanje nasih rojakov in njihovih prijateljev
bo letos v prijazni Ilirski Bistrici na Primorskem, kjer so Ze
zaceli s pripravami. Ve¢ bomo povedali prihodnjié. Za rojake
iz evropskih dezel, ki nas obiS¢ejo pozneje, pa bo verjetno naj-
vetja prireditev v Trbovljah.

PODRUZNICE

Slovenska izseljenska matica v Ljubljani ima svoje podruz-
nice v vec¢jih krajih Slovenije oziroma v tistih krajih, iz katerih
imamo najve¢ ljudi v drugih deZelah. PodruZnice so matici v
pomo¢ predvsem v sezoni, ko prirejajo lokalne prireditve, ka-
terih so nekatere, kot npr. piknik v Pomurju, postale Ze tradi-
cionalne. Med najagilnej$imi so podruZnice v Trbovljah, Zagorju,
Kamniku, Novi Gorici, Murski Soboti, kjer se ukvarjajo pred-
vsem delavei, ki so za¢asno zaposleni v inozemstvu.

PUBLIKACIJE SLOVENSKE
IZSELJENSKE MATICE

Nedvomno je, da si na$ tisk vztrajno utira pot med nase ljudi
po svetu, saj se je stevilo drzav, v katerih imamo naroé¢nike Rodne
grude, dvignilo lani iz prej$njih Sestintrideset na enainstirideset.
Naro¢niki naSe revije in koledarja pa niso samo naro¢niki, tem-
ve¢ tudi stalni dopisovalci z Izseljensko matico in je posta, ki jo
dnevno prejemamo, izredno zanimiva Ze po tem, ker prihaja iz
tako Stevilno razliénih dezel. Dela je torej na pretek, kajti nasi
naroc¢niki poleg tiska Zelijo tudi nasa pisma, odgovore na njihovo
pogosto posto. Ker je vsako leto mnogo povpradevanja po Slo-
venskem izseljenskem koledarju tudi po Novem letu, smo se
letos malo bolje zalozili in koledar naknadni naro¢niki lahko Se
prejmejo.

PRILOGA RODNE GRUDE

Ze lani smo z majsko Stevilko zaceli prilagati Rodni grudi
prilogo »Informativni priroénik za Jugoslovane, za¢asno zaposlene
v tujini«. Posiljamo jo vec¢idel le naro¢énikom v evropskih
drzavah, kjer paé bivajo ti nasi ljudje. Najveé¢ zanimanja za Pri-
rocnik je med prekmurskimi delavei v Avstriji in zaradi vecjega
Stevila nasih delavcev v tej deZeli je bila tudi vsebina deloma
temu prilagojena. V Priroéniku objavljamo razne predpise, ki
zanimajo nase delavce, zacasno zaposlene v tujini.

TURISTICNA PROPAGANDA

Slovenska izseljenska matica je posnela na magnetofonski
trak »Novoletni pozdrav nasim izseljencem po svetu« in trakove
poslala vsem slovenskim radijskim uram v Severno in JuZno
Ameriko. Rojakom v evropskih drzavah pa je veljal poseben
novoletni pozdrav v redni sobotni izseljenski oddaji RTV Ljub-
ljana,

Turistiéna zveza Slovenije in Gorenjska turistiéna zveza sta
lani podarili matici veéje Stevilo velikih barvnih plakatov in
manjfih ka$iranih letakov s turisti¢no zanimivimi posnetki slo-



RMETIJSRE ZADRUGE
IN ZASEBNI RMETJE
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Prej kot kjerkoli drugje so se z gospodarsko reformo pokazali
pozitivni rezultati v kmetijstvu, Se posebej pa v nekaterih kme-
tijskih panogah, predvsem v proizvodnji mleka in v Zivinoreji.
To je razumljivo, saj ima Slovenija za to vrsto proizvodnje naj-
boljSe pogoje.

Po statistiénih podatkih iz leta 1960 je v Sloveniji 195.000
kmeckih gospodarstev, od tega pa je ve¢ kot polovica manjsih
posestev, s popre¢no po §tirimi hektari zemlje, ki dajejo na trzi-
Ste zelo malo. Zato so agrokombinati in kmetijske zadruge, ki
imajo skupno okrog 80.000 hektarov obdelovalne zemlje, v zadnjih
letih zaceli razvijati kooperacijsko proizvodnjo s tistimi privatni-
mi kmeti, ki imajo za to moZnosti. Tako so se zasebni kmetje
ob; sodelovanju kmetijske zadruge zaceli najbolj zanimati za pro-
izvodnjo mleka, za pitanje mlade goveje Zivine, za vzrejo plemen-
ske Zivine idr. Trenutno pilajo ti kooperanti v Sloveniji ve¢ kot
30.000 goved, kmetijske zadruge in kombinati pa okrog 48.000.

Kmetje se za tako sodelovanje s kmetijsko zadrugo zanimajc
predvsem zaradi tega, ker si tako lahko materialno zelo opomo-
rejo, pa tudi ker imajo Ze od prej na razpolago lastne hleve in
domac¢o krmo. Specializirana proizvodnja pa vzame kmetom tudi
manj casa, delo pa jim je olajSano. Kmetijske zadruge dajejo po
svojih zmoZnostih tudi kredite zasebnim kmetom predvsem za
urejanje gospodarskih poslopij, za ureditev novih nasadov in po-
dobno. Po drugi strani pa je pri zadrugah organizirana tudi
hranilna sluzba, kjer vlagajo kmetje svoje prihranke.

Pa poglejmo, kaj pravijo nekateri kmetje sami o svojem
sodelovanju z zadrugo. Tone Beve iz LutrSkega sela pri Novem
mestu ima 40 hektarov zemlje, od tega vecine gozda. Redi 50 telet,
krave, konje idr. Vsa dela na kmetiji in v hlevu opravljata sama
z Zeno. Takole pravi: »Moja Zelja je specializirati kmetijo. Redil
sem Ze samo krave molznice, sedaj pa sem zacel pitati samo ple-
mensko Zivino. Krme imam dovolj in zlahka bi vsako leto zredi!
zadrugi 20 ton mesa, pa kaj, ko so odkupne cene tako spremen-
ljive.«

Podobno govori kmet Milo§ Cucek, ki sodeluje s kmetijsko
zadrugo v Lenartu v Slovenskih goricah, odloé¢il pa se je za pri-
rejo mleka. Sedaj ima v hlevu 6 krav molznic, v pogodbi z za-

drugo pa se je obvezal, da jim bo oddal na leto 1500 litrov mleka.
Zadruga mu pomaga tudi s stroji, katerih si ne more nabaviti
sam, ali pa se mu jih ne splaca.

To sta bila samo dva primera, ki dokaj nazorno kazeta, da
se kmetje, odkar so odkupne cene mleka, mesa idr. dokaj ugodne,
zanimajo za vse vrste sodelovanja s kmetijsko zadrugo. To sode-
lovanje sloni samo na gospodarskem rac¢unu in toliko bolj upra-
viéeno smo prepri¢ani, da bo tudi v prihodnosti rodilo uspeh na
obeh straneh. Pogodbeno sodelovanje med zadrugami in kmeti
pa se razvija tudi tako, da zadruge s svojimi strokovnjaki po-
magajo kmetom pri boljSem gospodarjenju. Eni in drugi se za-
vedajo, da je Se cela vrsta neizkoriS¢enih mozZnosti za povecanje
hektarskega donosa, za vec¢jo prirejo mesa itd. Na§ kmet je voljan
in navajen trdega dela, samo da ve, da bo za to delo tudi nekaj
dobil. Posebno v zadnjem ¢&asu, ko so se cene za kmetijske pri-
delke na nasem trgu obéutno dvignile, kmetje vedo, kaj se jim
splac¢a. Cimve¢ pridelati in ¢imveé zasluziti. In tako je tudi prav.

1,2
Nedelja v Rateéah. Sunday at Ratede (Foto: E. Selhaus)
Gorenjska domaéija. Country House in Gorenjska (Foto: J. Korenéan)
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Dobili smo ,
novi dinar ®

Z novim letom smo pri nas dobili tudi
novi dinar, ki ima od dosedanjega stokrat
vecjo vrednost, delili pa ga bomo na sto-
tinke, kot tudi drugod po svetu, na cente,
na pfenige, na grose itd., le da bomo te
stotinke pri nas imenovali pare. Novi ban-
kovec za 10 dinarjev, ki po vrednosti od-
govarja sedanjemu tisocaku, je temu tudi
povsem enak, tako v podobi, kot tudi po
velikosti in po barvi. Isto velja tudi za
stare bankovce za 5000 in 500 starih dinar-
Jjev oz. za 50 in 5 novih dinarjev. Tudi novi
kovanci ne bodo delali velikih tezav: Ste-
vilo na kovancih ostane nespremenjeno, le
da bo pomenilo pare. Privaditi se bomo
morali le novemu nikljastemu kovancu za
1 dinar, ki bo vreden 100 starih dinarjev.

Novi denar bo priSel med ljudi le posto-
poma, ker bo stari v prometu Se nekaj
let. Potrosnik ne bo s tem nicesar izgubil
niti pridobil. Izdana je bila tudi posebna
uredba, ki prepoveduje vsako zaokrozeva-
nje cen tudi pri najmanjsih zneskih, vse to
pa je praktiénega pomena, zato ne more
povzrociti kakrsnekoli podrazitve.

Zamenjava denarja pa pomeni $e veliko
vec kot zgolj tehni¢no operacijo. Novi dinar
naj postane nekakSen materialni izraz
smotrov, ki so postavljeni z gospodarsko
reformo, to se pravi z boljsim gospodarje-
njem, z ugodnejSo zunanjetrgovinsko bi-
lanco, s stabilizacijo in ureditvijo nasega
gospodarskega zivljenja. Ta zamenjava je
samo dokaz, da ne odstopamo od pravih
namenov reforme in da gremo do konca.
S tem se razume tudi to, da v bodoée ne
bomo vec¢ sprejemali kompromisov, ki bi
mogli ponovno omajati kupno mo¢ dinarja,
kot je bilo to popre;j.

Dejstvo je tudi Ze, da bo v kratkem casu
Jugoslavija postala stalna ¢lanica GATT —
sploSnega sporazuma o carinah in trgo-
vini — kjer ima ze nekaj let status pridru-
zenega ¢lana. S tem bodo pridobljeni Se
ugodnejsi pogoji za razvoj zunanje trgo-
vine in tako tudi za izboljsanje placilne
bilance, ter za trden, konvertibilni dinar.

Denarna reforma je konéno tudi obvez-
nost vse nase skupnosti in vsakega posa-
meznika, da se zacete spremembe izpeljejo
do konca in da se celotno gospodarstvo
uredi in utrdi.

Averell Harriman
pri Titu

Predsednik republike marsal Tito je
1. januarja na Brdu pri Kranju sprejel
posebnega odposlanca ameriskega predsed-
nika Averella Harrimana, s katerim so bili
njegovi sodelavei in ameriski veleposlanik
v Beogradu Burke Elbrick. Med pogovo-
rom s predsednikom Titom, katerega sta se
udelezila tudi drzavni tajnik za zunanje
zadeve Marko Nikezi¢ in namestnik drzav-
nega tajnika MiSa Pavicevi¢, je Harriman
izrocil marsalu Titu Johnsonovo poslanico
Govorili so o mednarodnem polozaju,
predvsem pa o Vietnamu. Tito je svoje
goste povabil tudi na kosilo, katerega se je
udelezil tudi predsednik skup$éine Slove-
nije Ivan Macek.

Iz Kranja je Harriman odpotoval s po-
sebnim vlakom v Beograd, od koder je z
letalom nadaljeval pot v New Delhi.

Obisk Averella Harrimana v Jugoslaviji
je bil v okviru SirSe diplomatske ofenzive
ameriske diplomacije v zvezi z vietnamsko
krizo. Johnsonovi odposlanci so v njegovem
imenu pojasnjevali ameriSko staliSée v
vietnamskem spopadu. To je vsekakor za-
radi vse ve¢jega zanimanja svetovne jav-
nosti za praviéno in miroljubno reSitev
tega spopada. Ameriski odposlanci so v
teh novoletnih pogovorih prav gotovo sli-
sali tudi mnenja svojih sobesednikov in
kadarkoli je bila izraZzena Zelja po mirni
ureditvi vietnamskega vprasSanja, je bila
gotovo izrazena stara resnica, da ne more
priti do pogajanj brez medsebojnega po-
puscanja.

Za dobre sosedske
odnose na meji

Ob novem letu je urednistvo RTV Ljub-
ljana naprosilo predstavnike dezelnih ob-
lasti treh sosednih dezel — Korogke, Sta-
jerske in Furlanije-Julijske Krajine — ter
generalnega konzula Italije in Avstrije za
izjave o dosedanjih dosezkih v obmejnem
sodelovanju in o izgledih za bodote sode-
lovanje med obmejnimi podro¢ji. Vsi ome-
njeni predstavniki so poudarjali poseben
pomen odprave vizumov med Italijo in
Avstrijo na eni strani in Jugoslavijo na
drugi, ter izjavili, da bo potovanje iz ene
drzave v drugo odslej veliko bolj ugodno,
lazje in — bolj prisréno.



Novo
ob dnevu republike

7 delovnimi uspehi vsako leto pocastimo
na§ dan republike — 29. november. Tako
je bilo tudi letos. Nasa dezela je ob tem
prazniku spet dobila stevilne nove objekte,
ki bodo njej v ponos in v korist vsej nasi
skupnosti.

Med najpomembnejSse nove pridobitve
spada vsekakor dograditev prve faze luke
v Baru in ZelezniSke proge Niksi¢c—Tito-
grad. V soboto pred praznikom je pripe-
ljal po novi progi v Bar prvi vlak s pot-
niki, ki je pripeljal iz Niksi¢a. V pristani-
$¢u je bil nato velik ljudski shod.

Nekaj dni kasneje je ob velikem slavjw
zacela obratovati v Platu nova hidroelek-
trarna »Dubrovnik«, ki je z zmogljivostjo
208 megavatov vkljucena v hidroenergetski
sistem na reki Trebisnjici. Nova elektrarna
bo sprva dajala okoli milijardo kilovatnih
ur elektriéne energije na leto, pozneje pa
dve milijardi in pol.

V Subotici je zac¢el obratovati nov obrat
tovarne bonbonov in ¢okolade Pionir, ki
je veljal okrog 620 milijonov dinarjev. V
Leskoveu so dogradili tovarno krmil, ki bo
letno proizvajala 13.5 milijona kilogramov
koncentrirane Zivinske krme. V Vinkovcih
so izro¢ili namenu tovarno montaznih ele-
mentov gozdarsko kmetijskega industrij-
skega kombinata.

Podjetje Dunavski Lloyd iz Siska je
vkljuéilo v redni promet nov motorni vla-
cilec, ki ga je zgradila ladjedelnica v Zre-
njaninu. V valjevski pivovarni so odprli
nov avtomatiziran oddelek.

V' Pivki na Primorskem je bila odprta
nova osemletka, katere gradnja in oprema
je veljala 200 milijonov dinarjev. V $oli so
sicer Ze leto dni imeli pouk, toda zdaj so
bile popolnoma urejene e nekatere ucilni-
ce in telovadnica. Posta v Ajdovséini je
dobila lepe, moderno urejene nove prostore
v lastni novi zgradbi. Tudi na Igu pri Ljub-
ljani so ob prazni¢nih dneh slovesno odprli
novo Solo, moderno zgrajeno osemletko,
ki je veljala nad 200 milijonov dinarjev.
Novo osemletko je ob prazniku dobil tudi
Maribor. Tam je bila ob Ptujski cesti izro-
¢ena namenu tudi nova bencinska ¢érpalka,
v Selah pri Ptuju so pa odprli veliko lepo
urejeno farmo koko$i nesnic, za katero so
investiralj milijardo sto tiso¢ dinarjev. No-

va farma bo imela okrog sto tiso¢ kokosi
nesnic in bo dala letno blizu 20 milijonov
konsumnih jajc.

Ob dnevu republike so bila vsepovsod
Stevilna spominska slavja, prireditve in
razstave. Celje je pred prazniki dozivelo
posebno spominsko svecanost. V zloglasni
celjski kaznilnici »Starem piskru« so od-
krili spomenik 374 talcem, ki so bili tu po
zverinskih mucenjih ustreljeni. Obenem so
odprli tudi spominsko sobo, v kateri hra-
nijo predmete, ki spominjajo na umrle,
predvsem njihova pretresljiva poslovilna
pisma. Skozi celice smrti v Starem piskru
je samo med zadnjo vojno §lo okoli 15.000
zavednih Slovencev, med temi jih 374 ni
nikoli ve¢ zapustilo mraénih jetniSkih zi-
dow.

Spomenik je svojevrsino zasnovan. Se-
stavljen je iz plosce, v katero so vklesana
imena padlih talcev ter reliefa s prizori
mucenja in zasramovanja talcev, obeSanja
v Frankolovem in konéne zmage. Plosca z
imeni in relief sta na steni dvoriS¢nega zi-
du, prav tam, kjer so streljali talce, kar mu
daje Se poseben poudarek.

21 milijonov za
Ijubljansko belniSnico

Ze v prejsnji Stevilki smo poroéali, da
je v Sloveniji v teku Siroka akeija za zbi-
ranje sredstev za gradnjo ljubljanske bol-
nisnice. Ob raznih priloznostih posamezniki
kakor tudi kolektivi prispevajo doloc¢ene
zneske v fond za gradnjo bolnisnice. V
casopisih zasledimo skoraj vsak dan v
osmrtnicah Zeljo pokojnikovih svojcev, ki
je bila najveckrat tudi Zelja pokojnega, da
se cvetje odklanja, denar namenjen za to
pa naj se pokloni za gradnjo bolnisnice.
Znan je celo primer, da je neki ljubljanski
prosvetni in kulturni delavec pred smrtjo
sam sestavil svojo osmrtnico in v njej pod-
¢rtal, da se venci odklanjajo v korist nove
ljubljanske bolnisnice.

Tudi ob raznih jubilejih in praznikih se
kolektivi in posamezniki spomnijo tega
sklada. Nedvomno so posebej lepo poca-
stili lani dan republike 29. november in so
z zavestjo, da so storili nekaj lepega in
koristnega za vso skupnost preziveli novo-
letne praznike é¢lani tistih kolektivov, ki
so v ta namen prispevali v fond za gradnjo
nove bolnisnice.

Nad 70m visoki
Novem mestu

dimnik nove tovarne stekla pri
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Nadi zdravniki so dosegli edinstven uspeh z
operacijo 25-letne Darinke Miladinovié¢ iz Tre-
binja, kateri so obolele sréne zaklopke nado-
mestili z umetnimi. Bolnico je operirala lani
12 nov. ekipa strokovnjakov kirur§ke Kklinike
vojnomedicinske akademije v Beogradu. Ope-
racijo je vodil generalmajor dr. Isidor Papo.
Operacijo so opravili s pomo¢jo umetnega sr-
ca in pljué. Po mnenju znanega ameriSkega
kirurga dr. Stara je vsaditev umetnih srénih
zaklopk velik korak k Se veéjim uspehom
operacij srca. To je tudi korak k uresniéitvi
davne Zelje, da bi bilo moé zamenjati obolelo
srce z umetnim ali pravim, ki bi ga wvzeli
umrlemu. Bolnica se prav dobro pocéuti.

Visje ZelezniSke tarife. Z novim letom je Zest
jugoslovanskih Zelezni$kih podjetij samostoj-
no dolo¢ilo nove cene vozovnic na svojem
obmoéju. Po sporoc¢ilu Skupnosti jugoslovan-
skih Zeleznic so najdraZje vozovnice v Crni
gori in Makedoniji (9,8 din za kilometer) med
drugim tudi zaradi najveé¢jih stroskov na teh
progah. V Sloveniji bo cena na potniski kilo-
meter 8 dinarjev. Tu bodo ukinjene tudi ne-
deljske vozovnice po zniZanih cenah, medtem
ko bodo v drugih republikah Se v veljavi. Po
daljsih razpravah so ukinili tudi K-15, ki je
omogocala popust v potniskem prometu. Pre-
nehal je veljati tudi odlok o dolo¢enem Ste-
vilu drugih popustov na Zeleznici. Delovne
organizacije poslej samostojno razpolagajo s
sredstvi, ki so jih morale doslej vplaéevati
v zvezni sklad za pokrivanje stroskov zniZza-
nih voznin na Zeleznici, kar je vsekakor ugod-
nejse, saj bodo ta sredstva lahko neposredno
porabila za dopuste svojih usluzbencev.

Tovarna Tomos v Kopru, ki je lani izvozila
za blizu 1,490.000 dolarjev mopedov in izven-
krmnih motorjev, izvaZa predvsem na Sved-
sko, Holandijo in Dansko. V Holandiji sode-
lujejo s svojim kapitalom v okviru podjetja
Tomos-Nederland. Za letos planirajo pove-
éanje izvoza na 1,650.000 dolarjev. Med dru-
gim nameravajo izvoziti 11.000 mopedov in
9000 izvenkrmnih motorjev.

Dediée bogatega ameriikega rojaka jugoslo-
vanskega rodu Stevana Paripoviéa, ki je pod
imenom Bery Steve Zivel od leta 1906 v Cas-
perju, v drzavi Wyoming, je iskal Rdeéi kriZ.
Paripovi¢ je namre¢ lani februarja umrl in
zapustil lepo vsoto 192.082 dolarjev. Seveda
so se dedi¢i — pokojnikovi kar hitro nasli in
oglasili. To je DuSan Paripovié, usluzbenec iz
Subotice, ki je dejal, da si je s pokojnikom,
ki je bil njegov stric, vrsto let stalno dopiso-
val. Njegov brat Stevan pa ga je leta 1963 celo
obiskal. Dedié¢i, ki jih je vseh skupaj sedem,
so ameriskim oblastem predloZili vso potrebno
dokumentacijo, da uveljavijo pravico. Jugo-
slovanskega generalnega konzula v San Fran-
ciscu so pa pooblastili, da jih zastopa.

Vso noé bodo odprte gostilne v Ljubljani v
¢asu hokejskega prvenstva v zacetku marca,
¢e bodo imeli goste. Sicer pa bo reden delovni
¢as gostinskih lokalov v tistih dneh podaljsan
do 2. oziroma 4. ure zjutraj. Restavracije in
gostilne bodo posebej zaloZene.
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K temu izdatnemu darilu so prispevali:
1800-¢lanski kolektiv podjetja Ljubljana-
transport, ki so se v celoti odpovedali ¢e-
stitkam, darilom in nagradam ob 29. no-
vembru in novoletnih praznikih ter v ta
namen prispevali v fond za gradnjo bolnis-
nice dva milijona dinarjev. Predsednik de-
lavskega sveta ljubljanskega podjetja Ke-
mija impex, kjer je zaposlenih 150 usluz-
bencev, je sporoéil tajniku Sklada za grad-
njo bolnidnice, da podjetje prispeva kot
svoje darilo 5 milijonov dinarjev, razen
tega pa nudi skladu 10 milijonov dinarjev
posojila za dobo tridesetih let.

Kolektiv podjetja Prehrana, ki zaposluje
1400 usluzbencev, je prav tako prispeval na
racun svojih novoletnih ¢estitk in daril —
prihranek — milijon dinarjev.

Prvaki v telovadbi

Prve dni decembra je bil v Ljubljani
tradicionalni turnir republik v orodni te-
lovadbi, ki je ponovno pokazal veliko pre-
mo¢ slovenskih telovadcev, zelo solidno
drugo mesto pa so zavzele slovenske telo-
vadke. Se posebno je navdus$il na§ znani
Sampion Miro Cerar, ki je, kljub temu, da
je na odsluZenju vojaskega roka, v odli¢ni
formi. Dobro so se uveljavili tudi drugi
slovenski telovadci, Kersnié&, Kiissel idr.

Nepri¢akovano drugo mesto slovenske
zenske reprezentance je predvsem zasluga
najboljSe slovenske telovadke Marlenke
Kovac iz Zagorja, ki se je uvrstila takoj za
drzavno prvakinjo Beograjéanko NataSo
Sljepico.

Nov
rekord
Ludvika Zajea

Prve pregledne tekme nasih smucarskih
skakalcev v tej sezoni na 90-metrski ska-
kalnici v Planici 12. decembra lani so po-
kazale zelo dobre rezultate. Zmagal je Lud-
vik Zaje, ki je postavil tudi novi rekord
skakalnice — 90 m. Na drugo mesto se je
uvrstil Marjan Peéar, na tretje pa Otto
Giacomelli. Razveseljivo je, da so bili nasi
skakalei v izredni formi Ze v zacetku de-
cembra, kar je rezultat temeljitih priprav
na plastiénih skakalnicah in dobrega tre-
ninga na Pokljuki. Pri¢akujemo, da bodo
nagi smudéarski skakalci letos dosegli tudi
dobre mednarodne uspehe.
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Najboljsa slovenska telovadka Marlenka Kovat i
Zagorja

2
Ludvik Zajc je skotil 90 mefrov

3
Nova Sola v Veliki dolini pri Brezicah

4
Tudi na Vinci so dobili nove Solo

Sports

During the first days of December there
was held the traditional inter-republic
gimnastics tournament which once more
demonstrated the superiority of the Slo-
vene men, while the women, who came se-
cond, also put up a fine performance.
Special enthusiasm was inspired by the
performance of our champion, Miro Cerar,
who, in spite of lack of practice due to his
military conscription, is in perfect form.
Also successful were the Slovene gimnasts
Kersnic, Kiissel, ete.

The Slovene women gimnasts did unex-
pectedly well in gaining second place; this
was due to the presence of the best Slove-
ne woman gimnast, Marlenka Kovaé, from
Zagorje, who came second to the Yugoslav
champion, Nataa Sljepica of Belgrade.

This seasons first ski-jumping trials, held
on 12th December last year on a jump of
90 meters in Planica, showed good results.
Ludvik Zajc took first place, setting a new
record for this jump; second came Marjan
Pecar and third Otto Giacomelli. It is
pleasing to hear that our jumpers were
already in excelent form at the beginning
of December as a result of thorough prepa-
ration and good training on a plastic ski-
jump at Pokljuka. We hope that our ski-
jumpers will achieve international success
this year as well.

Ocenjena Skoda zaradi
poplav v Sloveniji

Kot je znano, so poplave v mesecu ok-
tobru 1964. leta povzrodile v Jugoslaviji in
tudi v Sloveniji obilo Skode. Samo v Slo-
veniji je bila ocenjena na 17 milijard 676
milijonov dinarjev, ponovne poplave v le-
toSnjem letu pa so po uradnih ocenah po-
vzrocile nadaljnjih 15 milijard 471 milijo-
nov dinarjev skode.

V minulem letu so poplave prizadele zla-
sti pore¢je Save in Savinje, letos pa je
najve¢ja Skoda nastala na obmoéju rek
Drave, Mure in Soce, kot tudi na nekaterih
pritokih Save. V Pomurju je bilo npr. po-
plavljenih 25.000 ha kmetijskih povrSin.
Visoke vode v lanskem letu in tudi v le-
toSnjem letu so dosegle ali pa so se pribli-
zale doslej najvisjim vodam Save, Savinje,
Drave, Mure in Soce.

V tem stoletju so bile ugotovljene na
obmoéju Slovenije katastrofalne poplave v
letih 1901, 1926, 1933, 1953, 1964 in 1965,
kar pomeni, da se pojavljajo velike ele-
mentarne katastrofe in s tem tudi ogromna
gkoda popreéno vsakih deset let. Ce na
pedlagi teh podatkov potem racéunamo s
poprec¢nimi letnimi skodami, povzro¢enimi
zaradi takih poplav, pri ¢emer niso vstete
obcéasne manj$e poplave, lahko ugotovimo,
da povzrocijo letno v Sloveniji popreéno
za 1 milijardo 800 milijonov dinarjev skode.
K temu lahko pristejemo Se $kodo, povzro-
¢eno z manjSimi poplavami rek, dotokov,
hudournikov in zaradi usedanj zemlje ob
obilnem deZevju, s tem pa se skupna Skoda
povec¢a poprecno na 3 milijarde 500 mili-
jonov dinarjev letno. K srec¢i je Slovenija
razmeroma dobro pogozdena, tako da ob-
sezni gozdovi zadrzujejo vlago oziroma
onemogocajo naglo prodiranje vodne mno-
Zine in s tem preprecujejo Se vec¢jo Skodo.

Po osvoboditvi je bilo mnogo storjenega
za preprefevanje in omiljenje $kode, ki na-
staja zaradi velikih in manjsih poplav.
Vendar pa stalna dela zahtevajo zelo velika
denarna sredstva. Tako ra¢unajo, da bi bi-
lo potrebno okoli 13 milijard dinarjev za
najnujnejse regulacije, rek, ustrezne nasipe
in celotno ureditev, Se posebej celjskega in
lendavskega vodnega obmodcja.

Ciril Ster

Iz Dolenjske

V Veliki dolini pri Brezicah so lani ok-
tobra slavnostno odprli novo $olo, obenem
pa tudi novo dvorano v prosvetnem domu,
ki bo prav tako kmalu dograjen. Zlasti no-
va Sola je velika pridobitev za to podrocje,
ki zajema, 16 vasi, raztresenih med Mokri-
cami in reko Bregano. V tem kraju imajo
Solo ze ve¢ sto let, pouk pa so imeli v nek-

danji gostilni. Sedaj imajo res lepo moder-
no Solsko poslopje s Sestimi uéilnicami,
Sclsko kuhinjo in drugimi prostori. Tako
za novo Solo kot tudi za dvorano so tudi
prebivalei sami veliko prispevali.

Tudi na Vinici, v rojstnem kraju pesni-
ka Otona Zupan¢iéa, so priceli graditi novo
Solo pred leti. Stara je bila namre¢ med
vojno pozgana, ko so v Vinico vdrli ustasi
in Nemci. Nova $ola je planirana v treh med
seboj povezanih stavbah. Osrednja stavba
je bila dograjena Ze pred leti, letos pa so
dogradili drugo stavbo, v kateri je telovad-
na dvorana z odrom, Solska mle¢na kuhi-
nja in drugi prostori. Dograditve ¢aka le Se
tretja stavba, v kateri bodo $olske delavni-
ce in Se nekateri drugi prostori.

Posebnost viniSke Sole je za tiste, ki ne
poznajo Zivljenja dveh narodnosti na meji
v novi drzavni skupnosti. Vinisko Solo
obiskuje vec¢ kot trideset otrok iz sosednje
Hrvatske. Prav tako kot slovenski otroci,
se ude tudi ti. Prav nobene razlike ni med
njimi, prav tako nobenega problema pri
star§ih. Se veé! Za dograditev Sole na Vi-
nici so prav tako prispevali tudi starsi iz
Hrvatske,

Prijatelju Ivanu Sere

Kako bole¢e nas je lani 9. decembra pri-
zadela vest, da te ni ve¢. Bridko je odjeknila
v srcik nas, ki smo te poznali kot tovarida iz
francoskih rudnikov. Ti ¢érni tuji rovi so ti
izpili zdravje. Zahrbino bolezen si prinesel
iz tujine s seboj in ta te je toliko prekmalu
iztrgala iz nale srede.

Ivana ni ve¢ med nami! Kako bridka je ta
resnica. Cvetje, ki je zasulo krsto, je govorilo
o nadi ljubezni. Dragi dobri tovaris Ivan, mi-
sel nate bo svetla Zivela med nami. Vrnil si
se v rodni kraj, ki si ga imel tako rad. Naj
ti bo lahka in topla zemlja domaca!

Anton Renar, Mokronog
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Janez Lipuséek

Utihnil je prvi tenor
Slovenskega okteta

Na pragu petnajstletnice, ki jo Sloven-
ski oktet namerava proslaviti med naSimi
izseljenci v Clevelandu in s tem Se po-
udariti glavni namen, zaradi katerega je
bil ta ansambel pred petnajstimi leti usta-
novljen: da bi ponesli naso lepo pesem v
svet, predvsem med naSe rojake, se je iz
njegovega niza odkrhnil zlahten kamen. za
vselej je utihnil njegov prvi tenor.

Prvak ljubljanske Opere, liriéni tenor
Janez Lipuscek, ki je bil élan in eden glav-
nih stebrov Slovenskega okteta od usta-
novitve, je umrl v tragiéni nesreé¢i — za-
strupitvi s plinom.

Tako je ¢isto nepri¢akovano, brez slovesa
odsel od okteta, s katerim je prepotoval tri
celine sveta, iz Opere, kjer si je zasluZeno
pridobil vse simpatije naSe precej zahtevne
publike. Njegov liri¢ni tenor se je sredi
akorda utrgal in izzvenel za vselej.

Janez Lipuséek je bil po rodu Ljubljan-
¢an in bi letos konec decembra izpolnil 51
let. Studiral je na glasbeni akademiji v
Ljubljani in postal nato solist 1jubljanske
opere. Med njegovimi najbolj$imi operni-
mi stvaritvami so vloga princa v operi Pro-
kofjeva Zaljubljen v tri oranze, grofa Al-
mavive v Rossinijevem Seviljskem briveu,
Nemorina v Donizettijevem Ljubavnem na-
poju in v drugih.

Slovenski oktet jeizgubil svoj prvi tenor,
odslej bodo le Se ploSce prenasale njegovo
pesem. Pevci od okteta pa so izgubili tudi
svojega dragega tovarisa, svojega pevskega
brata. Se bo pel in nastopal Slovenski
oktet, ki si je s svojimi res dognanimi po-
dajanji naSe pesmi upravi¢eno pridobil na-
ziv »ambasadorji nase narodne pesmi«, me-

16

sto prvega tenorja bo zasedel drug pevec.
toda pri vseh nastopih bo pri¢ujo¢ tudi
spomin na prvi oktetov liriéni tenor — na
Janeza Lipuscka.

XS}

Nasa gledaliséa

gostujejo v tujini

Poroé¢ali smo ze o uspelem gostovanju
ljubljanske opere v Sovjetski zvezi in v
Celoveu v sosednji Avstriji. Pred kratkim
pa so ljubljanski operni umetniki ponovno
obiskali Italijo, kjer so v Trevisu prikazali
Borodinovo opero Knez Igor, ki je brez
dvoma ena najbolj uspelih predstav ljub-
ljanske opere. Z istim delom so ze lani
obiskali Brescio, Regio in Emilio, povsod
z velikim uspehom.

Medtem ko glasba opernim umetnikom
meje odpira, jih dramskim umetnikom je-
zik zapira. Vendar pa je ljubljanska drama
s svojim nedavnim gostovanjem po Poljski
in Ces8koslovaski dokazala, da dobro za-
igrana predstava ogreje gledalca, ¢eprav ne
razume jezika. Na tri tedne trajajodi, sto in
sto kilometrov dolgi turneji so ljubljanski
umetniki v Varsavi, Krakowu, Bratislavi,
Brnu, Plznu in Pragi prikazovali Stiri
dramska dela in sicer Cankarjevo satiro
PchujSanje v dolini Sentflorjanski, mo-
derno rezirano Shakespearevo tragedijo
Kralj Lear in dve moderni ameriski anti-
drami. Najve¢ zanimanja in uspeha je do-
zivelo Cankarjevo »PohujSanje«, a tudi
druge tri predstave so bile toplo in s pri-
znanjem sprejete. Stevilne pohvale, ki so

Drago Triar: Slovenski oktet

jih nasi dramski umetniki prinesli s Polj-
ske in Ceskoslovaske, dajejo njihovim
igralskim stvaritvam lepo priznanje.

Beograjsko dramsko gledalis¢e pa je Ze
drugi¢ gostovalo v Sovjetski zvezi. V Mo-
skvi in Leningradu je prikazalo nov in za-
nimiv repertoar dveh domac¢ih in enega
irskega avtorja. V vsakem mestu po dva-
krat so odigrali zanimivo priredbo Coside-
vega romana Odkritja, ki je nekakSen
dramski oratorij, v katerem ves ¢as nasto-
pa okrog 60 ljudi in je pri sovjetskih gle-
dalcih vzbudila veliko zanimanje. Drugo
domace delo je bilo dramatizacija Krleze-
vega romana Na robu pameti, ki je s svo-
jim nevsakdanjim psiholoskim in moral-
nim razglabljanjem nudilo obéinstvu in
kritiki dovolj priloznosti za razmisljanje in
razprave. Kot tretjo predstavo pa so prika-
zali dramo irskega pisatelja Behana Talec,
ki je v Sovjetski zvezi e ne poznajo in v
kateri so beograjski igralei zaziveli v pra-
vem irskem temperamentu ter s svojo
igro navdusili gledalee in kritike.

J. M.

Qur Theatres visit
Foreign Countries

We have already written about the
successful visits of the Ljubljana Opera to
the Soviet Union and to Celovec in nearby
Austria. Recently the Ljubljana Opera paid
another visit to Italy. In Treviso they pre-
sented Borodin’s opera ‘Prince Igor’, which
was also presented in Brescia and Reggio
Emilia a year ago.



The Ljubljana Drama, on its recent
trip to Poland and Czechoslovakia, proved
that a good production can hold the atten-
tion of the audience even if they do not
understand the language. On a three-week
Drama tour, the Ljubljana dramatists vi-
sited Warsaw, Krakow, Bratislava, Brno,
Plzen and Prague.

They apeared in Cankar's satire “Cor-
ruption in the Valley of Saint Florian”
(Pohujsanje v dolini Sentflorjanski), a mo-
dernized production of Shakespeare’s tra-
gedy “King Lear” and in two modern
American dramas. The greatest interest
was centered around Cankar’'s work.

The Belgrade Drama recently paid a
second visit to the Soviet Union where
in Moscow and Leningrad they presented
a new and interesting repertoire of Yugo-
slav and foreign works.

Prev. Jelka Reberc

Nos théatres tont des
tournées a Pétranger

Nous avons déja parlé de la tournée de
I'Opéra de Ljubljana en Union Soviétique
et 4 Celovec, dans 1’Autriche voisine. Ré-
cemment, I’'Opéra de Ljubljana a fait une
nouvelle tournée en Italie. A Trévise il a
présenté un opéra de Borodine, le Prince
Igor, qu’il avait déja donné 'an dernier a
Brescia et 2 Reggio Emilia.

Dans sa récente tournée en Pologne et
en Tchécoslovaquie, de Ljubljana a prou-
Vé qu'une représentation bien jouée échauf-
fe les spectateurs, méme s'ils ne connais-
sent pas la langue. Au cours d’une tournée
de trois semaines, les artistes dramatiques
de Ljubljana ont visité Varsovie, Cracovie,
Bratislava, Brno, Plzen et Prague. Ils ont
présenté la satire de Cankar »Le scandale
dans la vallée de Saint-Florian«, une mise
en scéne moderne de la tragédie de Sha-
kespeare »Le roi Lear« et deux drames
ameéricains modernes. L'oeuvre de Cankar
a excité le plus d’intérét.

Le Théatre dramatique de Belgrade a re-
cemment visité pour la seconde fois 1'Union
Soviétique, ot elle a présenté & Moscou et
a Leningrad un nouveau répertoire intéres-
sant des oeuvres du pays et de I’étranger.

Prev. V. Jesenik

Ob zakljucku redakcije smo zvedeli, da
je postal tenorist Rudolf Francl novi prvi
tenor Slovenskega okteta, ki se v novem
sestavu Ze pripravlja za bliznja gostova-
nja. Prepri¢ani smo, da bo novi ¢lan Slo-
venskega okteta s svojimi bogatimi izkus-
njami z domacih in tujih odrov pomagal
tudi pri nadaljnji rasti tega naSega ansam-
bla, katerega kulturno poslanstvo in po-
men je Ze zdavnaj preraslo meje svoje
matiéne domovine. Prav gotovo bi Zeleli
bolje spoznati novi prvi tenor naSega po-
pularnega Slovenskega okteta, zato ga je
nasa sodelavka obiskala in vam ga na tem
mestu predstavljamo.

Pel je ze na vseh
vedjih odrih
JANA MILCINSKI

Ozki, zaviti hodniki, obledele kulise, naj-
razliénejsi kostimi, vonj po Sminki — to je
svet Rudolfa Francla, prvega tenorista
ljubljanske opere. V tem svetu zivi Ze ena-
indvajset let, pa naj bo to v Ljubljani, v
Zagrebu, Beogradu, Neméiji — kjerkoli v
Evropi ali celo izven nje.

»Res je,« je pevec dopolnil mojo misel.
»Lahko reéem, da sem pel Ze na vseh veé¢jih
odrih Evrope. Skupaj z ljubljansko, za-
grebgko in beograjsko opero, ali pa sem go-
stoval v Moskvi, Parizu, Londonu, v vseh
vedjih mestih Nemdije, v Italiji.. .«

NajlepSe in najbolj sveZe spomine pa je
prinesel z nedavnega gostovanja na Japon-
skem, ki ga je priredila zagrebska opera
skupaj s solisti in dirigenti iz Beograda.

ULTURA
ULTURA
ULTURA

Ljubljane in Sofije. Ljubljano sta zastopala
Rudolf Franel in basist Ladko Koro3ec.

»To nase poldrugi mesec trajajoce gosto-
vanje je bilo en sam neprekinjen uspeh.
Kritike so bile odliéne; vse predstave v
Tokiu in Osaki so bile razprodane, gledalci
so nam ploskali na odprtih scenah, nas ob-
sipali, s cvetjem, nas prosili za avtograme.
Z basistom Ladkom KoroScem sva bila am-
basadorja bele Ljubljane. Mnogi mladi ob-
¢udovalei so prinesli zemljevid Jugoslavije
in naju prosili, naj se nanj podpiSeva in
oértava Ljubljano.

Ker piSete za izseljence, vas bo zanimalo
tudi srecanje z rojakom MagusSarjem iz
Krope, ki Ze deset let Zivi na Japonskem in
dela- kot korektor pri nekem éasopisu, ti-
skanem v angle§¢ini. Vsak dan naju je po-
iskal v restavraciji, samo da je lahko z na-
ma govoril po domace.«

»Takih gostovanj si Se zelim,« je Se do-
dal Rudolf Francl, »posebej sem vesel tudi,
¢e kje v tujih deZelah nepri¢akovano sre-
¢am naSe ljudi.«

Prvié je zapel v ljubljanski Operi »Mi-
gnon« Uspeh je bil in sprejet je bil v
ljubljansko Opero, ki ji je, z manjsimi in
ve¢jimi presledki, zvest Se danes. Vmes je
eno leto nastopal v Beogradu, tri leta v
Zagrebu in potem v Nemciji, kjer je osem
let pel v diisseldorfski Operi.

»Ali ste imeli kot pevec majhnega, ne-
znanega naroda mnogo tezav?«

»S petjem ne, pa¢ pa v zadetku z zna-
njem nemskega jezika. A posluSalci so me
zmerom in povsod lepo sprejeli. Brz ko sem
zapel, zanje nisem bil ve¢ tujec.«

Kljub najlep§im uspehom in vabljivim
ponudbam se je Francl spet vrnil v rojstno
Ljubljano.

»Saj bi bil rad Se ostal,« je povedal, »to-
da domotoZje je preveliko. Kratkomalo, ni-
sem ve¢ vzdrzal, moral sem se vrniti do-
mov l«

Seznam pevskih vlog naSega opernega
prvaka obsega okrog Stirideset oper: Tru-
badur, Traviata, Boheme, Tosca, Carmen,
Evgenij Onjegin — to so opere, v katerih
je pel Ze blizu stokrat. Njegov repertoar
obsega tudi slovenska dela: »Gorenjski
slavéek«, Kozinov »Ekvinokeij«, Policev
»Deseti brat«, Svarova »Veronika Deseni-
gka«. Letos ga spet poslusamo v Verdijevem
»Trubadurju«. Njegov mehki, Zametni glas
ogreva stare in mlade, ob njegovih arijah
nam hitreje utriplje srce.
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ROSTANJEVICA

IN NJENI LJUDJE

PETER BRESCAK

Kostanjevica na Krki je mesto, kjer se
mes¢ani med drugim ukvarjajo tudi s kme-
tovanjem, kjer je zivel Se pred nedavnim
zadnji poklicni ribi¢; mestece, najmanjse
na Slovenskem, s §tiristo prebivalai in se-
demsto leti zgodovine. Prav posebno me-
stece, kajti ¢eprav tako majhno, ¢eprav
brez kake veéje industrije, med polji in pod
gozdnatimi Gorjanci, si je pridobilo prav
poseben ugled in veljavo. To je mestece,
kjer je doma kultura, bi lahko rekli. Kajti
ne mine mesec dni, da se v Kostanjevici
nekaj ne dogaja. Nekaj, kar zajame ne sa-
mo Kostanjevico in okolico, ampak zbudi
tudi kraje dale¢ naokoli.

Sedaj, ko je sneg pobelil goro za meste-
cem na otoku, so oé vseh uprte na ko-
stanjeviski oder. Kar 103 dni, ali bolje noéi.
so pripravljali igro, s katero sedaj, ko je
bilo ze vecje Stevilo predstav v samem me-
stu, gostujejo v Zagrebu, v Ljubljani in
drugje. Veé¢ kot sedemdeset nastopajoc¢ih v
Miklovi Zali, ki je prava ljudska igra, je
kaj lepo Stevilo za tako majhno mestece.
Pravijo, da se te dni v Kostanjevici govori
samo o igri; o tem, kaks$en je bil ta ali oni,
poznajo pa se seveda vsi. Govore tudi o
tem. kaksna bo nova igra, ki jo bodo po-
stavili na oder, kdo vse bo igral in kdaj bo
premiera. Zdi se, kot da celo mestece stopa
na oder!

Ustavimo se za trenutek v kostanjeviski
Soli. Prav nenavadna Sola, bomo dejali. Si-
cer je na zunaj taka, kot vse Sole: enonad-
stropna, z licnim vrtom okoli in sadnim
dreviem, ki mu je zima nalozila na veje
belo breme. Toda poleg vsega tega so Se
kipi, delo umetnikov iz vseh strani sveta.
Hodniki Sole so galerija, kjer srecas prene-
katerega slovenskega slikarja, ki je delo
poklonil Soli. Odkar domuje v Kostanjevici
Forma viva, kiparski simpozij, ni ni¢ ¢ud-
nega, ce se ime tega slovenskega mesteca
omenja med umetniskimi krogi npr. v Ka-
nadi ali na Japonskem .Povejmo $e to, da
je estetska vzgoja mladega rodu v tej Soli
prav gotovo uspeSna. Tukaj je umetnost v
resnici §la med ljudi. Pred leti je nek ude-
nec, ko je videl kiparje pri delu, sam zacel
oblikovati kralja Matjaza v hrastu...

Stara cerkvica v sredi§é¢u mesteca na oto-
ku, mostova, ki veZeta oba bregova Krke,
in grad, ki je Ze deloma obnovljen: vse to
daje mestecu prav posebno podobo, sliko, ki
se vtisne obiskovalcu v srce, kajti to je
tako zelo slovenski deléek Slovenije kot le
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Se malokateri. Pozidali smo mesta in kdo
ve, kako so nam vSec¢ bloki, kadar imamo
pred ofmi zveriZzen lesen mosti¢ek, pa rde-
¢o streho starega gradu, debele zidove ob-
zidanega parka in vinograde v daljavi.

Vsakoletni simpozij kiparjev, ki v lesu
izraZzajo sebe in svojo umetnost, je dal
kostanjeviskemu parku pred gradom prav
poseben videz. Vrata, ki jih je naredil
Japonec Tanaka, so prav blizu Cernetovih
upodobitev v lesu in ta je prav poleg
Shankovih neznih torzev. Tu umetnost
zdruzuje narode in ljudi.

Prizori§¢e, grad s slovitimi arkadnimi
hodniki je dostikrat tudi prizorisée pred-

(Lo

Dva prizora

iz Miklove Zale,

ki je doZivela

v Kostanjevici velik
uspeh

3

Pokojni Janez Cesar
v vlogi starega
Berdena v drami
Pot do zlo€ina

stav, gostovanj raznih umetniskih skupin.
Le tezko bi si izbrali tako lepe kulise, kot
so Gorjanci za gradom, pa drevesa, ki so Ze
desetletja in desetletja posejana naokoli
pod tezkim grajskim zidovjem. V gradu pa
je tudi klet kostanjeviske kmetijske zadru-
ge, kjer toéijo pristni cviéek iz Gadove
pec¢i. Kostanjevéani in okoli¢ani znajo ce-
niti prizadevanja na podroéju kulture.
Predstave so vedno do zadnjega mesta za-
sedene, tako da jih morajo dostikrat po-
navljati. Tiste pa, ki so enkratne, npr. go-
stovanja igralskih skupin iz Celja in Ljub-
ljane, pa so sprejeta toplo kot le malo kje.
Takrat se zgrne v Dom kulture kmet, vino-
gradnik in gozdni delavec, trgovec in kro-
jaé, uéitelj in tehnik, delavka v tovarni in
preprosta, ostarela gospodinjska pomocni-
ca. Kajti tukaj je kultura za vse eno, sko-
rajda toliko kot mati. Ko so pred kratkim
postavili na oder Miklovo Zalo. se je zve-

delo marsikaj zanimivega. Na primer, da
jih v tej igri nastopa osem samo iz ene
druzine, da je dijak srednje tehni¢éne Sole
v Krskem wvsak dan prihajal na vaje s ko-
lesom in da je prevozil skoraj petdeset ki-
lometrov dnevno. Tokrat je nastopila tudi
67-letna Lojzka Kotar. Celo zZivljenje ze de-
la. Gospodinjska pomocnica je, preprosta
zena. V Miklovi Zali je imela vlogo stare
zene. Ni se ji bilo treba posebej maskirati,
saj ima zgarane roke in naguban obraz.

»Veste kaj,« je dejala, »prvi¢ v Zivljenju
igram in to je zame najlep$i trenutek. Ni-
koli si nisem mislila. da je na svetu lahko
tako lepo.«

Kostanjeviski samostan z znamenitim
arkadnim dvoriSéem, za katerega pravijo,
da je najveéje v srednji Evropi in gotsko
cerkev v sklopu gradu, ki sta bila med
vojno precej poSkodovana, Ze nekaj Casa
obnavljajo. Nekatere trakte gradu so mo-
rali zgraditi popolnoma na novo, ker so
bili poruSeni do temeljev. Vsa dela je fi-
nanéno podprl sklad za pospeSevanje kul-
turne dejavnosti SR Slovenije, vodi pa jih
Zavod za spomenisko varstvo.



JANEZ CESAR

V soboto 4. decembra so na ljubljanskih Za-
lah pokopali slovenskega dramskega umetni-
ka Janeza Cesarja. Z njegovim imenom je
povezan lep kos slovenske drame, katere ¢lan
je bil od leta 1922 do upokojitve pred nekaj
ieti. Janez Cesar je bil po rodu Dolenjc, s
Tezke vode pri Novem mestu, kjer se je rodil
6. oktobra 1896. V desetletjih svojega umetni-
skega ustvarjanja v ljubljanski drami je naj-
prej predvsem nastopal v veseloigrah, obenem
pa se je vse bolj izoblikoval v odliénega ka-
rakternega igralca. Ustvaril je stevilne nepo-
zabne like, med katere sodijo vloga poglavarja
v Revizorju, dalje Orgon, Falstaff, Kantor in
pred vsemi nepozabna kreacija Willyja Lo-
mana v Millerjevi drami =Smrt trgovskega
potnika«.

Vesela novost
na gledaliskem odru

Ko vam poro¢amo o satiriénem kabare-
tu »Inventura 65«, ki ga igrajo na odru
Mestnega gledaliséa ljubljanskega, wvam
moramo — po sodbi kritikov in gledalcev
— predstaviti kar dva avtorja: pisca teksta
Milosa Mikelna in reziserja Mirana Her-
zoga.

Milos Mikeln, eden redkih mlajsih slo-
venskih satirikov, se je ljubljanskim gle-
dalcem prvié¢ predstavil v ljubljanski Dra-
mi, kjer so pred nekaj leti igrali njegovo
komedijo Administrativna balada. Lani pa
ga je — po zaslugi televizije, kjer je sam
in z lastnimi teksti nastopal v oddajah
»Cetrti cetrtek« spoznala vsa Slovenija
in Se cez.

Najuspelejse bodice iz teh oddaj je po-
vezal z novim tekstom in tako pripravil za
oder uspelo »Inventuro 65«. Ne smejejo in
ne ploskajo ji le gledalci; celo strogemu
slovenskemu kritiku se ob njenih iskrih
bodicah veselo raztegne obraz.

Da pa je Mikelnov tekst na odru zazi-
vel se razgibal in ogrel slehernega gledal-
ca, je predvsem zasluga reziserja Mirana
Herzoga. Med mlajsimi gledaliskimi rezi-
serji je oc¢ividno edini, ki kaZe izredno
nadarjenost in veselje za te vrste gledali-
gke stvaritve. Z ves¢o roko je vodil pred-
stavo skozi bodice in dovtipe, jo razgibal
z glasbo, plesnimi vlozki in karikaturami,
da je postala resni¢na paSa za oéi in uSesa
gledalcev, ki ob vsaki predstavi do zadnje-
ga koticka napolnijo gledalisko hiso.

»Inventura 65« nam skozi smeh in sati-
ro razkriva naSe napake, kritizira slabosti
in odkrito napada vse, o ¢emer po navadi
godrnjamo skrivaj in na tiho.

CVETREO GOLAR

Lani v novembru je v Ljutomeru, kamor se
je preselil iz rodne Gorenjske, umrl pesnik in
pisatelj Cvetko Golar. DoZivel je visoko sta-
rost sedeminsedemdeset let.

Med njegovimi dramskimi deli je bila naj-
brz najvecékrat igrana njegova popularna Vdo-
va Roilinka, ki s svojo prikupnostjo in Segavo
vedrino vedno znova privlaéi gledalce. To delo
tudi na$i rojaki dobro poznajo, saj vemo, da
jo je kar veé¢ dramskih skupin nasih izseljen-
skih drusStev imelo Ze mna programu. Vrsto
uspelih knjig je Cvetko Golar napisal tudi za
mladino.

NOVE RKRNJIGE

Na policah nasih zaloZb se je spet zvrstila
dolga vrsta novo izdanih knjig. Da boste laze
izbirali, vam predstavljamo najzanimivejsa
dela slovenskih avtorjev.

Od Kklasiénih del je zalozba Mladinske knji-
ge v svoji zbirki Kondor ponatisnila delo Jan-
ka Kersnika JARA GOSPODA in knjigo opre-
mila s fotografijami iz filma, ki je bil posnet
po tem delu.

V zalozbi Mladinska knjiga je iz8el tudi
izbor novel Ivana Potréa NESMILECNO
ZIVLJENJE. Izbor zajema pisateljeva zgodnja
dela, ki so bila spisana in objavljena pred voj-
no in opisuje tezko, brezupno zZivljenje kmec-
kega ¢loveka, pa tudi nekaj novejsih, po vojni
napisanih del iz partizanskega, taboris¢nega in
sodobnega mestnega zivljenja.

Od mlajsih slovenskih avtorjev vam pred-
stavljamo tri dela.

V zbirki »Zenit« zalozbe Mladinska knjiga
je izSel najnovej$i roman mladega pisatelja
Smiljana Rozmana BRUSAC. To je zanimiva,
sodobno napisana zgodba o prekmurskem bru-
satu, kleparju, muzikantu in metalcu noZev,
ki ga nemirna ciganska kri in ljubezen do
glasbe prinese v mesto, kjer upa, da bo nasel
lepse in boljse zivljenje.

V koprski zaloZzbi »Lipa« je izSel drugi ro-
man Branka Hofmana LJUBEZEN. Hofman
nam z uglajenim, duhovitim popisovanjem, v
c¢asovnem razdobju tridesetih ur, naniza raz-
plet in zaplet najrazliénejsih ljubezni: moske-
ga do Zenske, matere do otroka, moza do Zene
in kon¢no — to je v romanu brez dvoma naj-
uspelejsi in najpretresljivej$i del — medseboj-
na navezanost in tovariStvo starih borcev-
partizanov, ki se, bolni in razoc¢arani, ne
morejo vkljuéiti v tempo sedanjega Zivljenja.

Cankarjeva zalozba pa je izdala novo knjigo
Danila Lokarja DVA UMETNIKA. Knjiga pri-
nada &tiri novele, od katerih je prva: Pticarje-
va zena po svoji umetniski kvaliteti ter idejni
pomembnosti vsekakor jedro celotne zbirke.
Zgodba pripoveduje o ostarelem pfticarju, ki
vse zivljenje Zrtvuje svoji dufevno bolni, be-
gajoéi Zzeni. V tej in drugih novelah se ponav-
lja poanta: zacudenje nad dejstvom, koliko
nedognanih skrivnosti je v vsakem Se tako
nepomembenm Zivljenju.

Ob dvajseti obletnici osvoboditve je izdala
mariborska zaloZba Obzorja knjigo Franceta
Filipica PRVI POHORSKI PARTIZAN, Kki
je pomemben prispevek k zgodovini narodno-
osvobodilne borbe.

Se lepSe je ta mariborska zalozba pocastila
spomin na Zrtve zadnje vojne s knjigo PO-
SLOVILNA PISMA ZA SVOBODO USTRE-
LJENIH V OKUPIRANI SLOVENSKI STA-
JERSKI, ki jo lahko imenujemo nacionalni
knjizni spomenik. Zbirko poslovilnih pisem
sta pripravila. mariborski in celjski muzej,
zato vsebuje le pisma iz tega dela slovenskega
ozemlja, kjer je bilo — po objavljenih spiskih
okupatorja — v ¢asu od 30. julija 1941 do
3. aprila 1945 ubitih skupno tiso¢ petsto devet-
deset talcev, med njimi dvainsedemdeset
Zzensk. Veé kot polovica teh talcev je padla v
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letu 1942. Od vse te mnoZice znanih in nezna-
nih Zrtev je doslej odkritih stodvainstirideset
pisem, kolikor jih prinasa pri¢ujofa knjiga.
Vsa pisma, razen sedmih, so legalna in vsa iz
obdobja od septembra 1941 do oktobra 1942.
Odtlej Nemci niso ve¢ dovoljevali pisanja. Ta
pisma so Ziva podoba takratne dobe in obéutja
nasih ljudi. Ceprav so jih pisali najrazli¢nejsi
ljudje — kmetje, delavci, izobraZenci — kaze-
jo eno samo podobo: nobenega obzZalovanja
ali obcutka krivde, pa¢ pa zavest, da umira-
jo za praviéno in dobro stvar. Niso pisana z
velikimi besedami, zato pa so teliko bolj res-
ni¢na in pretresljiva. Poleg pisem so objavlje-
na tudi imena tistih Zrtev, ki niso mogle na-
pisati zadnjega sporo¢ila ali pa se njih
sporo¢ilo ni ohranilo. Tudi likovna izvedba,
obogatena s podobami in kratkimi bibliograf-
skimi podatki Zrtev, je monumentalna in je
na sejmu knjige v Beogradu dobila najvisje
priznanje.

Od jubilejnih izdaj moramo omeniti Se re-
prezentativno knjigo POSLANSTVO SLOVEN-
SKEGA ZDRAVNIKA, ki je izSla v pocastitev
100-letnice slovenskega zdravniskega drustva
in 25-letnice rojstva partizanskega zdravstva.
Knjigo je izdala in opremila Slovenska Mati-
ca v Ljubljani.

Vsem, ki Zele ohraniti zdravo telo do pozne
starosti, bo dobrodosla knjiga TELESNA
KULTURA V MLADOSTI, ZRELOSTI IN
STAROSTI, ki jo je spisal $portni pedagog
Drago Ulaga, izdala pa Drzavna zalozba Slo-
venije. Knjiga je smotrno razdeljena na 12
poglavij, ki nas seznanijo s starostnimi stop-
njami od rojstva do smrti in z napotki za
zdravo Zivljenje.

Zalozba Borec je izdala knjigo Lojzeta Kra-
karja UMRITE MRTVI. To je zbirka pesmi
o tragi¢nih dozivetjih v taboris¢u, ki so trajno
in najmoéneje izoblikovala pesnikovo zivljenj-
sko zavest.

V isti zalozbi je izSla knjiga Nade Gaborovié
SEZENJ DO NEBA z dvema novelama z vojno
tematiko, ki nakazujeta stiske in prepade ¢lo-
veskih sre.

Dane Debié¢ je napisal kratek roman BALA-
DA O MODRI SVETLOBRBI, v katerem najdemo
avtobiografsko izpoved pisatelja-partizana, ki
v danasSnjem Zivljenju ne najde poti in ne
smisla.

Radko Poli¢ pa je v svoji knjigi VCERAJ IN
JUTRI zbral nekaj novel s spomini na prve
povojne dni, ki jih je doc¢akal v Beogradu, na
prva sre¢anja z mirom, ki mu je prinesel prva
veselja pa tudi prva razo¢aranja.

Za otroke je pri zalozbi Mladinske knjige iz-
Sel potopis Nade Kraigher NINA NA CEJLO-
NU, v katerem avtorica otrokom primerno
popisuje zivljenje in obiéaje v tej daljni, tuji
dezeli.

Najmlajsi bralci pa so dobili drobno knjiZico
slovenskih ljudskih povesti PASTIRCEK in O
POVODNEM MOZU z lepimi ilustracijami
Ancke Gosnikove ter dve slikanici BOMO
SLI S SANMI PO SNEGU in VOZIMO,
VOZIMO VLAK z besedilom Ele Perocijeve
in ilustracijami Jelke Reichman.
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Slovenske kulturne revije

V Sloveniji izhajajo trenutno tri literar-
ne revije, od tega dve v Ljubljani in ena
v Mariboru: Sodobnost in Problemi ter
Dialogi. Danes teh revij ne moremo veé
opredeljevati generacijsko, to niso revije
neke generacije ali neke literarne skupine,
temveé¢ so odprte sodelavcem vseh genera-
cij in vseh literarnih tokov.

Sodobnost je naslednica istoimenske
predvojne revije. Po vojni je nekaj ¢asa
izhajala pod naslovom Novi svet, za tem pa
pod naslovom Nasa sodobnost. Novi ured-
niski odbor z Mitjo Mejakom kot glavnim
in odgovornim urednikom, ki ureja revijo
od zacetka leta 1965, je pritegnil k sode-
lovanju dokaj Sirok krog knjiZevnikov in
publicistov, od starejsih, ki so dozorevali
med narodnoosvobodilno vojno in po njej,
pa do najmlajsih, ki oblikujejo svoje lite-
rarne talente prav v sedanjem c¢asu. Revija
Sodobnost, ki bi naj bila osrednja sloven-
ska literarna revija, svojo pravo podobo Se
vedno iSce.

Posébno v zadnjem ¢asu pa vedno bolj
raste pomen »revije za kulturo in druzbe-
na vpra$anja« Problemi, ki se je izobliko-
vala iz prejénje revije Mlada pota, in iz-
haja pod tem imenom Ze tretje leto. Pri-
tegnila je predvsem mlajSe sodelavce s
podro¢ja knjizevnosti in sociologije. Glav-
ni urednik je Vladimir Kav¢i¢, odgovorni
pa Janez Pirnat. Revija je naklonjena tudi
sodelavcem, ki zastopajo najsodobnejse
knjizevne tokove, predvsem v poeziji, saj
je najmlajsi rod slovenskih pesnikov zra-
sel prav iz te revije.

V Mariboru pa je letos decembra izsla
zadnja letoSnja Stevilka revije Dialogi, ki
jo izdaja Zveza kulturnih delavcev, raz-
vila pa se je iz revije Nova obzorja. Zdru-
Zuje predvsem sodelavce s svojega terito-
rialnega podroc¢ja, prav tako pa objavlja
prispevke sodelavcev iz vse republike. Tudi
v tej reviji igra poezija pomembnejSo vlo-
go kot proza, kar je dokaz, da se je so-
dobna slovenska lirika bolj priblizala mo-
dernim smerem, medtem ko se proza raz-
vija le pocasi in temelji vedinoma na ZzZe
ustaljenih izhodiséih.

Razen teh literarnih oziroma kulturnih
revij izhaja v Ljubljani Se Stirinajstdnev-
nik Nasi razgledi in Se nekaj bolj ali manj
strokovnih revij.

Smiljan Rozman: Brusaé
(Odlomek)

Smiljan Rozman, avtor povesti Brusac,
ki jo je lani izdala zaloZba Mladinska knji-
ga, o cemer piSemo v na$i rubriki Nove
knjige, je eden mna$ih najvidnejsih pisa-
teljev mlajsega rodu. Po rodu je Celjan,
kjer je bil rojen leta 1927. Doslej je napisal
roman »Nekdo«, ki je izSel leta 1958 in za
katerega je prejel PreZihovo magrado, na-
slednje leto je izdel njegov roman z naslo-
vom »Obala«, nato zbirka novel z naslovom
»Mesto«, za katerega je bil prav tako na-
grajen s Prezihovo nagrado, zgodbice za
otroke »Teden ima sedem dni«, humoreske
»Na tekoéem traku«, novelo »Rozalija in
Vrtaénik« in roman »Drudéina« za katere-
ga je prejel avtor magrado PreSernovega
sklada. Poleg tega je napisal veé radijskih
dram.

V starem mestu ga je nekdo poklical.
Sprva je mislil, da se mu samo zdi, ko pa
se je ta klic ponovil, je pogledal v smer, od-
koder je prihajal glas. Med ljudmi je za-
gledal gospodinjsko pomoc¢nico Ancko, kako
hiti k njemu s polnima mreZama sadja in
zelenjave. TeZza bremena ji je povesila §ib-
ka ramena, obraz ji je bil rde¢ od napora
in hitre hoje, toda usta so se ji smejala in v
oceh sta ji plesali drobni kresni¢ki. Prispe-
la je do njega, polozila mreZi na Siroko
podnozje izloZzbe, zajela sapo in dahnila:
»Ze od magistrata vas klidem.«

»Kje pa je magistrat?«

»Tam zadajl« Pokazala je na stavbo ob
spomeniku. »Mislila sem, da boste prisli v
ulico, pa vas ni bilo.«

»Véeraj sem obredel Ze vse hiSe. Danes
pa sem imel opravke.«

Ancka se je zagledala v njegovo temno
obleko. »Saj ste res drugacni kot vceraj.
Komaj sem vas spoznala. Rekla sem si: je
on ali ni. Bala sem se vas poklicati, potem
pa sem se odloé¢ila. Ste nasli svojega prija-
telja?«

»Sem.«

»Ja sploh ne veste, zakaj sem vas po-
klicala. Lojzek je pravil doma o vas. Go-
spod je vprasal, kako se piSete. Pa sem mu
povedala. Rekel je, da vas pozna. Bila sta
skupaj v partizanih.«

»Gospod, kaksen gospod 7«

»Gospod direktor, kjer sluzim.«

Stefan se je zamislil. Gledal je na ulico z
ljudmi, toda pred njim so se vrstili obrazi



njegovih nekdanjih tovarisev. Kosmati, ne-
obriti obrazi, zgarani od pohodov, bojev in
lakote. Zdelo se mu je nemogode, da bi bil
eden izmed tistih obrazov direktor, direk-
tor v zlikani temni obleki, s srebrnkasto
kravato. z belo srajco, gladko obritih
okroglih lic. Skimal je z glavo in se na-
smehnil. »Kdo bi le bil? Kako se piSe?«
Pogledal je Ancko.

»Andrej Plecko.«

»Plecko! Seveda sva bila skupaj. Najprej
se je skrival pri nas, potem sva 8la skupaj
v gozd.« Umolknil je, se zresnil in stisnil
ustnice. V mislih je zagledal pred sabo vse,
kar se je zgodilo takrat. Videl je polje z
akacijami in posejano koruzo. Videl je
nemske kamione in streho domace hise ob
gozdicku. Zrak je bil topel, trepetajoé, suh
in sonce je lezalo nad od vroc¢ine orume-
nelo pokrajino. Nobene sape ni bilo. Tiho
je bilo, da se je slisal wsak Sum, vsak
¢émrlj, ki je zataval mimo njih. Stali so na
robu gorie, skriti za grmovjem akacij, in
gledali v dolino, kjer so brneli kamioni in
se oglasali kratki, rezki klici, podobni la-
janju S&¢éenet. Na nebu ni bilo oblac¢ka,
sonce se je lepilo na pokrajino, akacije so
véasih zatrepetale in se za hip spremenile
v srebro. Potem se je nenadoma zasliSalo
nekaj strelov, pa je bilo spet tiho in v to
tiho pokrajino se je zacel spenjati steber
belkastega dima. Dim je postajal vedno
bolj siv in ovil je s slamo krito streho, kot
bi jo oblozil z vato in steber dima se je
raz8iril in dobil obliko debele sedefe Zen-
ske. Takrat je zastokal: »Bajto so zazgali.
Naso bajto!l« Obrnil se je h komandirju in
ga pogledal s proseéimi oémi. Komandir pa
je zrl v dolino s stisnjenimi ustmi in ko je
skozi dim zaplesal plamen, je tiho rekel:
»Ni¢ ne moremo pomagati, Stefan.«

»Kaj razmigljate?« je vpraSala Ancka.

Stefana je streslo. Pred sabo je zagledal
Antkin resni majceni obraz, ki se mu je
zazdel Se neZnejsi, §e bolj otroski kot malo
prej, podoben nekdanjemu Tilinemu obra-
zu. Segel je z dlanjo k éelu in si otrl lice.
»Poznam ga. Seveda ga poznam.«

Pred sabo je zagledal oZgane zidove hi§
in dva podolgovata kupéka; pokrita z vre-
¢evino, ki so jo imeli za noSenje listja. Ce-
tica je stala pred poZgano hiso. Prisla je
soseda, pogledala njega in Plecka ter rekla:
»Veeraj so prisli. Vaju so iskali. Potem so
stara dva zaprli v hifo in zaZzgali.«

Iz nove pesniske zbirke

Pred kratkim je pri DrZavni zalozZbi Slo-
venije v Ljubljani iz§la Ze tretja pesniska
zbirka Gregorja Sirnise Zvezde. Izpovedno
in oblikovno so pesmi te zbirke nadalje-
vanje prejsnje zbirke Odisej (1963), s ka-
tero se je pesnik uveljavil kot eden izmed
najznacilnejsih lirikov v sodobni slovenski
poeziji. Zbirka Zvezde, iz katere vam pri-
nasamo dve pesmi, pa je kljub vsemu ko-
rak naprej: e popolnejsa oblikovna dogna-
nost in pretresljiva slika ¢lovekove osam-
ljenosti in odtujenosti.

Gregor Strnida:
GALJOT

I

Pomladni bog je skrit pod zémljo
in zemlja s temnimi oémi

strmi v tenko kovano strelo,

ki jo bog v pesteh drzi.

Njegov obraz je lep kot praprot,
1z sto in sto zelenih ¢ipk.

Na prsih ima levjo masko
in prst zatiska mu oci.

Bog spi globoko v teZki prsti.
Zunaj aprilski deZ rosi.

Je bog zelenja in bog mrtvih.
Nobeden ga Se videl ni.

v

Sonce zahaja. V zadnjih Zarkih
se lesketa ¢érn oblak.

Podoben je visoki ladji,

ki pluje na drugo stran sveta.

Pod nebom letajo mlade ptice,
ribe po wvodi plavajo.

V hostah zamira glas sekire,
s polja sejalec gre domow.

Mrtvasko temen dim se vije
iznad streh. Sonce je zaslo.

Oblak je izginil, z neba sije
Orion v pomladno nod.
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V Gorici (Italija) je bil prve dni decembra
mednarodni festival pevskih zborov, na kate-
rem je sodelovalo trideset pevskih zborov z
okrog tiso¢ petsto pevei. Sodelovala sta tudi
pevska zbora iz Slovenije in sicer Akademski
pevski zbor »Tone TomsSi¢« iz Ljubljane ter
Komorni moski zbor iz Celja. Med moskimi
zbori je zmagal zbor »A. Illersberg« iz Trsta,
Celjani pa so bili drugi. Med meSanimi zbori
pa je ponovno =zablestel Akademski pevski
zbor iz Ljubljane. Zbor je tokrat prvi¢ vodil
dirigent Marko Munih.

Newyorska televizijska postaja je pred krat-
kim posvetila pol ure programa jugoslovan-
skemu risanemu filmu. Prikazali so filma
»Surogat« in »Sagrensko usnje«, znani ameri-
S§ki filmski kritik S. Kaufman pa je obsirno
govoril o razvoju risanega filma v Jugosla-
viji in se zelo pohvalno izrazal o tej nasi film-
ski dejavnosti.

ReZiser Matjaz Klopéi¢ je konéal kratki
igrani film »Ljubljana je ljubljena« v pro-
dukeiji Viba filma iz Ljubljane. Sam je napi-
sal tudi scenarij in dialoge, v filmu pa nasto-
pata Nuia Svetinova in Leon Dolinsek.

V znani washingtonski galeriji »Corcoran« so
7. januarja v navzoc¢nosti nad 2000 ljudi od-
prli razstavo sodobne jugoslovanske likovne
umetnosti. Dela 13 jugoslovanskih slikarjev
in kiparjev je lani izbral direktor galerije
Herman Williams, ko je obiskal naSo dezelo.
Svecane otvoritve razstave se je udelezil tudi
drzavni sekretar Dean Rusk, predstavnik ZDA
v OZN Arthur Goldberg, ¢lan Kongresa John
Blatnik in drugi visoki predstavniki ameri-
Skega javnega in kulturnega Zivljenja. Tisk,
televizija in radio ter umetniski krogi so po-

Mlada zagrebska pevka RuZa Pospis, ki jo je
to sezono angazirala tudi newyorska Metropo-
litanska opera, je sklenila z grasko opero po-
godbo za deset nastopov kot Marina v Borisu
Godunovu. Gostovala bo tudi v Miinchnu.
Razstava makedonskih ikon v Muzeju deko-
rativnih umetnosti v Parizu je dozivela velik
uspeh tako pri obéinstvu kot tudi pri stro-
kovni kritiki. Obiskalo jo je okrog 30.000 obi-
skovalcev, v francoskem tisku je bilo ob raz-
stavi objavljenih preko 70 ¢lankov izpod pe-
res strokovnjakov in kritikov.

V Mali galeriji v Ljubljani je razstavljala
svoja platna slikarka Vida Fakin, ki je s svo-
Jimi deli v umetniskih krogih vzbudila veliko
pozornost. Tradicionalne slovenske motive —
kozolce in poljska strasila oblikuje slikarka
na popolnoma nov nacin in s posebnim odno-
som do pokrajine.

Ljubljanska opera je dobila laskavo vabilo za
sodelovanje na svetovno znanem glasbenem
festivalu Praska pomlad, na katerem nasto-
pajo najpomembnejsi ansambli, solisti, diri-
genti iz Evrope in drugih kontinentov. Vabilo
v Prago je ob mnogih dosedanjih uspehih v
tujini gotovo eno najveéjih priznanj nasemu
opernemu ansamblu. V maju bodo §li na Ce-
Sko s tremi uprizoritvami, med katerimi bo
tudi delo slovenskega avtorja — Kozinova
opera »Ekvinokeij«.
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VERA ALBREHT

NOVOLETNA

KAM BI S STARIM LETOM, KAM?2
SAJ NI VEC ZA RABO!
NAZENIMO GA DRUGAM,

DA BO SLO V POZABO.

NOVO ZE PRIHAJA K NAM
CEZ GORE, DOBRAVE. ..

LE KAJ BO PRINESLO NAMz?2
DOBRO VOLIO ZA VSAK HRAM,
PAMET V MLADE GLAVE.

RISALA LIDIJA OSTERC
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LJUBI OTROCI!

KO SEM DAVI ODPRL OCI, M| JE BELI DAN ZAZELEL:
»SRECNO 1966 !«

PTICKA NA OKNU MI JE ZAPELA:

»VESELO 1966 !«

IN URA NA STENI JE ZATIKTAKALA:

»USPESNO 1966«

MAMA PA JE REKLA:

»-DA Bl BILO TUDI ZDRAVO IN PAMETNO l«

»HVALA ZA DOBRE ZELJE,« SEM REKEL VSEM SKUPAJ, IN VSE
TO, LJUBI OTROCI, ZELIM TUDI VAM!

KER ME SE NE POZNATE, NAJ VAM POVEM, DA MI JE IME
MIHEC IN DA SEM VAS PRIJATEL). VSAK MESEC VAM BOM NA
VAS|I STRANI NAPISAL NEKAJ VRSTIC. PISITE MI TUDI VI.

LEPO VAS POZDRAVLIA

VAS MIHEC

FRAN S. FINZGAR

MOJ NOZIi¢

ZUNA] JE BILO SNEGA DO KOLEN IN
JE SE NALETAVAL. V GMAJNO DO LESCEV-
JA NISEM MOGEL. KAR ZALOSTEN SEM
OBSEDEL ZA MIZO IN PREMISLJEVAL, KA-
KO Bl ZAPOSLIL SVOJ NOZICEK, KI SE MU
JE TAKO SILNO HOTELO REZATI. ODPIRAL
IN ZAPIRAL SEM GA, DEVAL V ZEP, GA
JEMAL IZ NJEGA IN SPET ODPIRAL. SVETLO
REZILO JE KAKOR LACNO GLEDALO PO
[ESUMEG@SSIBIS POYBDELUSSPI®HNE@BEE]
LAKOTI SE JE NOZ KAR SAM OD SEBE
LOTIL NASE LEPE BELE JAVOROVE MIZE.
PRAV MAJCKENO JE ZAREZOVAL VANJO,
SAMO DROBNO SKRBINICO. TEDAJ PA ME
JE POGLEDAL OCE PREK NAOCNIKOV, Kl
JIH JE IMEL SAMO, KADAR JE SIVAL ALI
KOSO KLEPAL. HITRO JE VSTAL, ODLOZIL
SIVANJE IN STOPIL K PECI, SE SKLONIL
IN VZEL 1ZPOD KLOPI KAJ PRIPRAVNO
SEKIRO, VEJARICO, TER JO POLOZIL PRED-
ME:

~NIKAR SE NE TRUDI Z NOZEM, MIZA
JE VELIKA IN TEZKA, NE BOS JI ZLEPA KOS
Z NOZEM. S SEKIRO JO DAJ, JO BOS PREJ
KONCAL !«




VIDA BREST

KURIR IN OTROCI

VIDA BREST

SINICKA JE LACNA

DROBNA SINICKA
NA OKENCU PROSI:
»ZRNJA MI DECEK,
IN KRUHA NATROSI.

ZIMA JE MRZLA,
A TO JE SE HULIE,
DA MI ZELODCEK

VSE DNEVE GLADUIJE.

DOBRO VRNILA BOM,

RADA PLACALA,
KADAR BO ZLATA
POMLAD PRISIJALA.«

KURIR JANEZ JE MORAL Z VAZNIM SPOROCILOM V DRUGI
BATALION. DO DRUGEGA BATALJONA STA DRZALlI DVE POTI.
PO DOLINI JE BILO BLIZE, TODA NEVARNO. OB POTI JE STALA
SOVRAZNA POSTOJANKA. CEZ GORE JE BILO VARNEIJE, A JE BILO
MNOGO DLJE IN NA GORAH JE LEZAL VISOK NEPREGAZEN
SNEG.

KURIR JANEZ JE VEDEL, DA JE SPOROCILO ZELO VAZNO IN
DA JE TREBA CIMPREJ PRITI V DRUGI BATALION. IMEL JE SMUCI
IN BELO HALJO IN JE SKLENIL, DA BO IZBRAL KRAISO POT PO
DOLINI.

PRED MRAKOM JE NA SMUCEH PRIDRSEL NA HRIB NAD
POSTOJANKO. TAM JE BILO MNOGO DECKOV S SANMI IN
SMUCMI. S HRIBA SO SE SPUSCALI V DOLINO MIMO POSTO-
JANKE IN TEKMOVALI MED SEBOJ.

JANEZ JE SNEL BELO KAPUCO IN POKLICAL OTROKE K SEBI.
DECKI SO SE PREVIDNO PRIBLIZALI IN GA ZACUDENO GLEDALI.
KAKO SI LE UPA EN SAM PARTIZAN PODNEVI TAKO BLIZU NEM-
CEV! TO MORA BITI JUNASKI!

JANEZ JIM JE VSE POVEDAL.

~POMAGALI M| BOSTE, KAJNE2. JE VPRASAL. DECKI SO NAV-
DUSENO POKIMALI. VSI MLADI SMUCARIJI SO SE POSTAVILI V
VRSTO IN JANEZ MEDNJE. DRVELI BODO SKUPAJ MIMO POSTO-
JANKE, PRED POSTOJANKO PA SE BOSTA DVA ZALETELA IN SE
ZACELA PRETEPATI. TO BO NEMCE ZANIMALO IN KURIRJA JANE-
ZA NE BODO OPAZILI. VSE SE JE ZGODILO TAKO. TACAS, KO
SO NEMCI MED SMEHOM OPAZOVALI ZIVI KLOBCIC V SNEGU,
JE BIL JANEZ ZE ONSTRAN POSTOJANKE IN JE HITEL V DRUGI
BATALJON.
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NASI PO SVETU

PROSLAVE
OB DNXEVU REPUBLIRE

Ob dnevu republike 29. novembru sc bili v vseh nasih diplomat-
skih predstavnistvih po svetu slavnostni sprejemi, katerih so se udele-
zili Stevilni tuji drzavniki, javni in kulturni delavei in nasi drzavljani,
ki zive v tujini.

Z raznimi prireditvami so praznik proslavili tudi nasi drzavljani,
ki so zacasno zaposleni v tujini, kakor tudi predstavniki nasih narod-
nostnih manjsin v sosednjih dezelah, Televizijske ter radijske postaje
ter tisk v prijateljskih dezelah so posvetili nasemu prazniku veliko
pozornost.

Na Dunaju so proslavili prvo fazo graditve sodobnega petnad-
stropnega poslopja, v katerem bo imel svoje prostore klub slovenskih
Studentov. Poslopje je Ze pod streho in bo izroéeno namenu jeseni
prihodnje leto. Razen sodobnih ué¢ilnic in 90 sodobno opremljenih sob
za Studente bo imel klub tudi prostore za druzabne prireditve. Poslopje
stoji sredi Dunaja, v neposredni bliZini hise, kjer je nekoé¢ stanoval
tudi nas veliki pesnik France PreSeren.

Ker smo o proslavi v nasem rudarskem naselju Sallauminesu
porocali Ze v prejinji Stevilki, objavljamo danes s te lepe prireditve
dve fotografiji, eno fotografijo pa z lanske prireditve obenem s pismom
rojaka Jurija Artica.

B Veli¢astno slavje v Buenos Airesu

Ob najveéjem jugoslovanskem drzavnem prazniku so jugoslovan-
ski rojaki v Argentini imeli tevilne lepo uspele proslave, ali pa so
se zbrali na svojih tako priljubljenih asadih. Objavljamo program,
ki je vabil rojake na proslavo, ki je bila 4. decembra v Cordobi. Po-
drobneje pa se ustavimo na najveé¢ji proslavi, ki je bila 28. novembra
v Teatro Argentino v Buenos Airesu pod pokroviteljstvom jugoslo-
vanskega veleposlanika Pavla Bojca.

Udelezenci, med katerimi so bili predstavniki jugoslovanskih
naselbin iz skoraj vseh pomembnejsih srediié¢, kjer Zzive nasi ljudje,
so do zadnjega koti¢tka napolnili prostore.

O pomenu prazniku je spregovoril predsednik prireditvenega od-
bora Juan G. Sepich, za njim pa je burno pozdravljen stopil na go-
vorniski oder jugoslovanski veleposlanik Pavle Bojec, ki je v svojem
govoru orisal teZzave, ki so jih jugoslovanski narodi morali prebro-
diti med drugo svetovno vojno v borbi proti okupatorjem in domaéim
izdajalcem in pozneje vse velike napore pri obnoé¢i dezZele in njenem
napredku .

Otroski zboréek pod vodstvom Branka Li¢na in Hektorja Bonana
je ljubko zapel dve pesmici, ki sta tako ugajali, da je moral dodati Se
tretjo. Sledil je nastop folklorne skupine pod vodstvom prof. Sonje
Birsa, ki je zaplesala nekaj slovenskih narodnih plesov.

Nato so Se nastopili: Ante Garmaz, ki nastopa v argentinskih
radijskih in televizijskih oddajah; po rodu je Dubrovéan. Toplo je
zapel dve dalmatinski pesmi. Nasa znana sopranistka Nelly Rubens je
zapela slovensko in dalmatinsko narodno pesem. Z argentinskimi
narodnimi plesi sta zelo navdusila gledalce Sonja Birsa in Mario Sala-
dino. V Zelji, da bi se Se bolj spoznali in zblizali z Jugoslovani, so k
programu prispevali tudi domacini Argentinci. Njihove narodne pesmi
so bile toplo sprejete. Navdusil je tudi beloruski ansambel »Veéerinka«.

Mesani zbor »Ljudskega odra« je pod vodstvom mladega diri-
genta Nestorja Skofa zapel slovensko »Pesem zmage« in argentinsko
»El escondido«. Tamburaski zbor »Tamburica« in plesna skupina »Jor-
govan« zmagovalci s festivala v Rio Hondo so poZeli vihar navduSenja.

Proslava je bila zakljuéena z recitacijo pesmi Kajetana Kovicéa:
»Pozdrav 29. novembru«, ki jo je podala Milena Leben-Gregorié,
spremljal pa jo je orkester »Tamburica«. Ob zakljuéku so dekleta in
fantje metali gledalcem v dvorano nageljéke.

Splodno mnenje udelezencev je bilo, da je bila proslava ena od
najlepsih doslej. Zvecer sta jugoslovanski veleposlanik in njegova so-

proga priredila za rojake sprejem v prostorih poslanistva. M. G.
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Fiesta Nacional Yugoeslava

1943 - 29 de Noviembre - 1965

la Colectividad Yugoeslava de Cérdoba
CONMEMORA la

Fiesta Nacional Yugoeslava 29 de Noviembre
La misma se realizard el 4 de Diciembre de1965 en la

Sociedad Cultural Yugoeslava

Garay Esfe S70 - B. Pueyrreddon

la Comisién Coordinadora invita a todos los connacionales
amigos y simpatizantes a celebrar jubilosamente la magna fecha

PROGRAMA

1) - 19 horas - Se depositard una cofrenda floral al pie del monumento dsl Gral.
San Martin en la plaza que lleva su nombre.

B Proslava tudi v Arroyo Dulee

Jugoslovanska skupnost na obmoéju Arroyo Dulce, ki je oddalje-
na 220 km od Buenos Airesa je ob 29. novembru organizirala veliko
prireditev. Cisti dobiéek je bil namenjen v korist mestne bolnisnice.

Na prireditvi so sodelovali umetniki in kulturne skupine iz brat-
ske naselbine v Buenos Airesu: folklorna skupina in dramska skupina
Slovenskega kulturnega drustva Ljudski oder, dalje argentinski fol-
klorni ansambel, druitvo Bratstvo ter zelo popularni ansambel in
tamburaski zbor Jorgovan.

Sodelujote je v imenu prireditvenega odbora pozdravil George
Brezcovié, ki se je zahvalil za njihovo skupno sodelovanje, ki je vse-
kakor zelo spodbudno za Jugoslovane £irom Argentine, obenem pa je
tudi dokaz poZrtvovalnosti, saj je bila prireditev, zaradi katere so prisli
sodelovat tako od dale¢, namenjena bolnisnici.

Program se je zacel ob 18. uri z nastopom ansambla »Petar i nje-
govi momei«, ki so zapeli nekaj jugoslovanskih in argentinskih narod-
nih pesmi. Sledil je nastop argentinske folklorne skupine »Las Voces
del Kunampa« drustva Bratstvo.

Dramska druzina Ljudskega odra je navdus$ila z uprizoritvijo
drame argentinskega pisatelja Armanda Discepola »Mateo«, enako je
bil zelo uspeSen tudi nastop folklorne skupine Ljudskega odra pod
vodstvom Sonje Birsa in Susane Fabijan. ki so zaplesali oble¢eni v
narodne noSe ob besedilu dveh lepih slovenskih pesmi.

V odmoru med prvim in drugim delom programa je bila servirana
vecerja, nato pa je nastopila folklorna skupina »Jorgovan<.

Lepo uspelega slavja se je udelezilo blizu 700 obiskovalcev, od ka-
terih so nekateri pripotovali tudi po 250 km daleé¢. Med c¢astnimi gosti
je bil tudi jugoslovanski generalni konzul Ivo Mrsa, kulturni atase Ro-
nald Strelec, Zupan mesta Arroyo Dulce in drugi predstavniki jav-

nega Zivljenja. Armando BlaZina



B Cestitamo vam k prazmiku

Havala za ¢estitke ob nasem najveéjem prazniku 29. novembru, ki
vam jih obratno vrac¢amo.

Ob prazniku 29. novembru, ki ga praznujejo Jugoslovani Ze dvaj-
setié v svobodni domovini, smo bili tudi mi v duhu z vami. Ponosni
smo na vas. Ob tej priliki izrazamo Zeljo, da bi se Se bolj okrepile
prijateljske vezi med naSo staro domovino in naso novo domovino
republiko Argentino. Nasa naselbina v Cordobi je slavila dan repu-
blike 4. decembra.

Zelimo, da bi bilo vase delo tudi v bodoce uspesno in da bi bile
vezi med nasim Slovenskim drustvom Edinost in Slovensko izseljen-
sko matico tako prisréne in plodne kot so bile doslej.

Anton Govednik,

predsednik Slovenskega delavskega
podpornega drustva Edinost v Cordobi

B Proslava v Sydneyu

Nasi izseljenci v Sydneyu v Avstraliji so se ob prazniku Ju-
goslavije zbrali na prijetni druZabni zabavi v Paddington Town
Hall. Proslavo, ki je prav lepo uspela, je pripravil poseben odbor
jugoslovanskih izseljencev iz Sydneya in okolice.

B Lepo uspela proslava v Torontu

V nedeljo 28. novembra smo svetano proslavili dan republike —
29. november. Proslavo smo priredili v New Yorker teatru na Yong
Streetu. V prvem delu proslave sta Stojan Jakovljevski, predsednik in
Branko Mihié¢, tajnik odbora za proslavo, v katerem je sto petdeset
predstavnikov drustev in organizacij vseh jugoslovanskih narodnosti,
pozdravila navzoce, nato pa sta prebrala pisma, éestitke in brzojavke,
poslane predsedniku Titu ter predsedniku kanadske vlade g. Pearsonu.

Sledil je program, v katerem sta krasno zapela nafe narodne
pesmi znana peveca Joso in Malka, ki sicer pojeta na CBC televiziji.
Pozela sta navdusen aplavz. V drugem delu programa je bil prikazan
Jjugoslovanski film »Safa«, ki je bil zelo ugodno sprejet in je res pri-
meren za to proslavo. Proslave se je udelezilo nad 600 ljudi iz Toronta
in okolice. Pred teatrom pa je bedno demonstriralo reci in pi§i Sest
hrvatskih reakcionarjev, ali kakor se oni nazivajo »anti-komunistov«.

Leo Fister

FRANCIJA

B Obisk ki me je razveselil in iznenadil

3 Spostovani v domovini! Sporo¢am vam, da je imelo nasSe Zdru-
zenje svojo letoSnjo proslavo ob prazniku rojstne domovine, oziroma
proslavo 22. obletnice, odkar so jugoslovanski narodi strli okove suZ-
nosti in se otresli tujega jarma ter postali na svoji zemlji sami gospo-
darji. Zal se zaradi svoje dolgotrajne in hude bolezni letos proslave
nisem mogel udeleziti.

Tem bolj pa me je razveselilo in iznenadilo, ko sem na pragu
svoje bolniske sobe zagledal nepri¢akovanega obiskovalea, tukajsnjega
visokega predstavnika na$e Jugoslavije, veleposlanika Mito Miljkoviéa.

Od ginjenja sem se razjokal, saj se kaj takSnega v prejinjih éa-
sih ne bi nikoli zgodilo, da bi se ambasador spomnil enega ubogega
delavea in ga obiskal na domu v bolniski postelji. Se marsikaj bi rad
pripisal k temu, toda zaradi bolezni teZko pifem. Zelo rad bi tudi Ze
kdaj obiskal svoje domag¢e kraje, kar se pa menda nikdar veé ne bo
zgodilo. Zatorej se na tem mestu predvsem najlepe zahvaljujem za
obisk, ki mi bo ostal do smrti v spominu ter kli¢em: Naj Zivi nasa
dl'&g'a socialistiéna republika. Jugoslavija s svojim narodnim herojem
marsalom Titom na éelu! Jurij Artié,

upokojeni rudar, Lievin

NASI PO SVETU

B Naiega tovariia Jurija ni veé

V pismu sem wvam novembra porofal o poteku proslave dneva
republike v Salauminesu in omenili, da je nas tovaris Arti¢ castni
predsednik ZdruzZenja Jugoslovanov v severni Franciji, tako oslabel,
da se mi mogel udeleziti proslave. Omenil sem tudi, da je zato nas
veleposlanik tov. Miljkovié s spremstvom obiskal tovariSa Artica na
njegovem domau.

Nisem pa slutil, ne jaz, ne kdo drug, da bo tri tedne po nasem
obisku prenehalo utripati srce nasSega Jurija. Da, na§ dragi nepozabni
tovaris§ Jurij je 3. decembra ob 18. uri zaprl oéi po dolgi in mucni
bolezni. Vse mnjegovo Zivljenje je bilo ena sama muka, eno samo
trpljenje.

Od domovine se je poslovil pred 41 leti, kjer za njega kot borca
za pravice ni bilo veé¢ mesta, ne dela. V Franciji je deloval ves éas v
naprednem duhu v raznih druftvih in v sindikatu. Leta 1944 je bil med
ustanovitelji ZdruzZenja Jugoslovanov, kjer so takoj osnovali ceto
prostovoljcev, ki je odila na pomoé ljudski armadi. Med njimi je bil
tudi Articev edini sin, ki je v iej borbi tudi padel, v Istri, dva meseca
pred konéno zmago. To je bil hud udarec za oceta in mater, ki je
sledila sinu deset let pozneje. Se en hud udarec za nadega Jurija, ki
je ostal v his§i sam, neutolaZljiv. Kljub vsemu je nad Jurij deloval med
nasimi izseljenci vse do zadnjega kot predsednik in nazadnje veé let
kot castni predsednik ZdruZenja Jugoslovanov.

Da je bil priljubljen, se je pokazalo tudi na njegovem pogrebu,
na katerem smo mu izkazali nas zadnji pozdrav, pri odprtem grobu.
Sedanji predsednik Zdruzenja Jugoslovanov Franc Kastelic se je od
njega v lepih besedah poslovil v imenu nas vseh in v svojem imenu
ter izrekel iskreno soZalje njegovim sorodnikom .

Zastopnik francoskega sindikata je v lepem govoru opisal jokaje
Jurija kot zvestega c¢lana sindikata ter omenil, da so jugoslovanski
rudarji prispevali pomemben deleZ na sindikalnem, kulturnem in go-
spodarskem podroc¢ju v Franciji ter da je treba izpopolniti konvencijo
o socialnem zavarovanju med obema driavama, da bodo socialne pra-
vice jugoslovanskih izseljencev iste kot za Francoze.

Na$ tovari§ Jurij Artié pociva v tuji zemlji, spomin nanj pa bo

‘ostal v na¥ih srcih za vedno.

V imenu odbora zdruzenja Jugoslovanov v Severni Franciji

JoZe Martinéié

Vse pri Slovenski izseljen-
ski matici, ki smo pokojnega
rojaka Jurija Arti¢a poznali in
globoko spotovali, je meprifa-
kovana nmovica o mjegovi smrti
globoko pretresla, e tem bolj,
ker smo komaj pred nekaj te-
dni za Rodno grudo, pri kateri
je sodeloval od zacetka, pre-
jeli njegov zadnji dopis, ki ga
ob tej priliki objavlijamo.

Dragi rojak Arti¢! Ni be-
sede, ki bi povedala tisto, kar
c¢utimo. Hvala za wvse, kar si
nam dal z odkritim srcem in
poiteno besedo. Z Zeljo, da bi
se po wsem trpljenju dobro
odpocil tam dale¢ v tuji zem-
lji, ki si ji dal toliko svojih
Zuljev, se tiho klanjamo Tvo-
jemu spominu, ki bo svetal in
Ziv ostal med mami.

%
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B Zahvala

Rojaku Leni¢u in drugim élanom nekdanjega drustva »Bratstvo
Edinstvo« v Douani Aniche, ki je bilo pred leti razpuséeno in so sedaj
vsi ¢lani nasega ZdruZenja Jugoslovanov v Franciji, ki ima svoj sedez
v Sallauminesu — Pas de Calais, se v imenu odbora iskreno zahvalju-
jemo za podarjeno zastavo bivsega drustva. To lepo darilo bo koristilo
nam in vsem zavednim Jugoslovanom v severni Franciji.

V imenu odbora ZdruZenja Jugoslovanov
v severni Franeciji
predsednik Franc Kastelic

B Jugoslovanski klub v Parizu

NaSi rojaki so nedavno dobili svoj klub, ki bo nedvomno zelo
czivil druzabno zivljenje nasih ljudi, ki zaéasno ali stalno Zive v glav-
nem mestu Francije, oziroma v njegovi okolici. V novoopremljenih
klubskih prostorih je kinodvorana, kjer bodo prikazovali nase domace
filme ter organizirali nastope jugoslovanskih kulturno zabavnih sku-
pin. V knjiZnici in ¢italnici so rojakom na voljo jugoslovanske knjige,
revije in c¢asopisi. Dalje ima klub druzabne prostore z bifejem ter
prostor za obéasne umetniske razstave.

Pred nedavnim je jugoslovanski poslanik v Parizu Mita Miljkovié
sprejel delegacijo nasih izseljencev, élanov drustva »Bratstva in edin-
stvo« v Parizu in se z njimi razgovarjal o raznih problemih v zvezi
z njihovim Zivljenjem in drustvenim delom, kakor tudi o tesnejsem
sodelovanju nasih izseljencev z diplomatskimi predstavniki v Parizu
ter z rojstno domovino.

Razgovor je potekal v prisrénem vzduiju. Na sestanku je bila
zlasti poudarjena Zelja, da bi se nasi izseljenci ¢imbolj zblizali tudi
z naSimi Studenti v Parizu ter da bi pogosto obiskovali nove od-
prte klubske prostore, kjer bodo imeli mozZnost, da se ¢im blize spo-
znajo z danasnjim kulturnim in druZbenim razvojem Jugoslavije. Raz-
govarjali so se tudi o mozZnosti, da bi v prostorih na novo odprtega
kluba priredili eno sobo za potrebe drustva »Bratstvo-jedinstvo.«
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Dva posnetka z lanske proslave 29. novembra v
Sallauminesu v Franeiji (Foto: Viktor Lapornik)

3

To sliko nam je s svojim zadnjim dopisom poslal
pokojni rojak Jurij Arti€. Posnetek je s proslave
29. novembra v Sallauminesu pred dvema letoma,
katere se je Se udelezil. Na sliki je drugi od leve
(Foto: V. Lapornik)

1

Rojak Ferdinand Pahor iz Essena se je lani poleti
srecal s svojimi starii, ki zive v Italiji, ob Kosnji
pri sestri v Logu pod Mangartom

2

Po 40 letih sta se lani srefala na letali5¢u Brnik
Marija Grandovec iz Francije in njen brat, ki je
prisel iz Kanade

B Zahvala Slovenski izseljenski matiei

Prav prisréno in toplo se vam zahvaljujeva za soZalje, katerega
ste nama izrekli po Rodni grudi ob teZki izgubi najine drage, zlate
mamice. Kakor je ona ljubila svojo drago rojstno domovino, jo ljubiva
tudi midva. Zaobljubila sva se, da bova tudi v bodo¢e vedno obisko-
vala in se izpopolnila v jeziku najinih ljubih starsev. Ko prideva pri-
hodnji¢, bova pokazala, da sva vredna sin in héerka ponosnega sloven-
skega naroda. Ostati hoteva tudi Se naprej zvesta naro¢nika prelepe
revije »Rodna gruda«.

Se enkrat prisréna hvala in vsemu kolektivu najin topel pozdrav!

Marcel in Jeannine Kune, Giraumont

Draga Marcel in Jeannine! Lepo je, da sta s tako toplo ljubeznijo
navezana na rojstno dezelo svoje pokojne matere, saj je s tem tudi
najlepse poc¢ascéen njen spomin, Lepo Vaju pozdravljamo!

Urednistvo

B Sestra iz Francije, brat iz Ranade

Posiljam vam fotografijo, da jo objavite v Rodni grudi. Posnetek
je z ljubljanskega letaliS¢éa na Brniku, kjer sva se letos po dolgih
40 letih srecala z bratom. Jaz sem prila iz Francije, brat pa iz Kanade.
Lahko si mislite, kako je bilo to svidenje res veselo za oba. Da bi
bila slika bolj imenitna, se je k nama postavil tale prijazen slovenski
par v narodnih nosah, na mojo Zeljo seveda. Zal ju niti ne poznam po
imenu, ker sem bila zaradi svidenja z bratom tako vsa iz sebe, da sem
ju pozabila vprasati. Jaz sem bila po vojni ze petkrat v rojstni domo-
vini. Moj brat pa je prisel prvi¢ in mu je bilo vse zelo vSe¢. Posebno
mu je ugajalo v Velenju, na Bledu in v Bohinju. Jaz sem naro¢ena na
Rodno grudo Ze od vsega zacetka in hranim prav vse itevilke. Vsak
mesec komaj ¢akam, da jo dobim in ¢e utegnem, se kar usedem ter jo
preberem od zacetka do konca. Zdaj jo narofam Se za svojega brata
v Kanadi. Marija Grandovee, Noyelles, Lens



NEMOIJA
B Pismo iz EHssena

Oprostite, ker vas ob svojem obisku v domovini nisem prisel
osebno obiskat. Toda na zalost nisem mogel, ker je od prvega dne, ko
sem prisel, dezevalo in je dez padal kar 14 dni. Ko se je vreme izbolj-
Salo, pa sem pomagal svaku kositi otavo. Ko pridem drugo leto, bom
pa svojo hiSo nekaj popravil. Podiljam vam fotografijo, na kateri so
tudi moji starsi, ki sicer zive v Italiji, moja sestra in moja tasc¢a pa v
Jugoslaviji v Logu pod Mangartom. Moj ofe je bil 40 let rudar.
Delal je v rabeljskem rudniku od drzavni meji in Se sedaj hodi cez
mejo v Jugoslavijo k sorodnikom, ki imajo nekaj polja in njiv, poma-
gat pri teh delih. Ceprav je pot v Log pod Mangartom dolga, hodi kar
pes, saj je kljub letom Se pravi korenjak. Slika, katero pisiljam, je iz
nase skupne kog&nje. Ce jo objavite, napisite poleg tople Zelje od mene
in moje Zene Cvetke ter od Karla in Danile.

Ocetu zelimo, da bi Se dolgo hodil tako ¢vrst kakor danes kK nasim
v Log, njemu kakor tudi mamij in taséi Zelimo mnogo zdravja.

Ferdinand Pahor

B Poskusila bom pridobiti kaksnega naroénika

Prejela sem va$ koledar in se vam zanj iskreno zahvaljujem in
podiljam naroénino. Rada bi e kako slovensko knjigo, morda kakSen
roman. Stara sem S§tiriindvajset let pa boste sami najbolje vedeli,
kaj bi me zanimalo. Poskusila bom pridobiti tudi kakega narocnika
za vafo prelepo revijo Rodno grudo. To bo tukaj sicer teZje, ker je
malo Slovencev, nekateri pa se za lepo branje v materinem jeziku ne
zanimajo. Jaz pa bi rada poleg knjig Se gramofonske plosée in kaksSne
lepe nove slovenske pesmi. Posljite mi, kar morete, bom vse poravnala.

S prijateljskimi pozdravi Danila Jug iz Neméije

ZDA

B Uspela prireditev Zarje

Popularna clevelandska Zarja je s svojo prireditvijo v oktobru
spet dosegla lep in tudi pos$teno zasluzen uspeh. Zarjani so uprizorili
dramatizirano spevoigro »V vodnjaku« Dvorana je bila polno zase-
dena in gledalei niso stedili s priznanjem vsem nastopajo¢im ter diri-
gentki Josephini Turkmanovi in reZiserju Andyju Turkmanu. Med
udeleZenci, ki jih je bilo blizu petsto, so nekateri prisli tudi od zelo
dale¢ na Zarjino predstavo, kar dokazuje, kolik$ne simpatije uziva ta
najstarejsi slovenski pevski zbor v Clevelandu, ki bo prihodnje leto
vpletel v svoj Zivljenjski venec zlato vejico 50-letnega jubileja. Pisali
smo Ze, da za svoj jubile] pripravljajo Zarjani skupen obisk rojstne
deZele. Ze zdaj jim klicemo: Na veselo svidenje!

B Jadran bo slavil 45-letnico

Jubileji nasih drustev so pomembni mejniki nase kulture na tujih
tleh. Tudi pevski zbor Jadran v Clevelandu se pripravlja na jubilejno
slavje. Lani v novembru je slavil 45-letnico obstoja, toda v Zelji, da bi
jubilejno slavje ¢im lepSe in boljSe pripravili, so datum prestavili z
21. novembra na 27. februar letos. Takrat bo imel Jadran svojo uradno
jubilejno proslavo. Dne 21. novembra so pa priredili skupno kosilo
z druzabno zabavo in plesom.

B Jubilej

V nedeljo, dne 7. novembra je slavilo 40-letnico svojega obstoja
prvo anglesko poslujo¢e drustvo Slovenske narodne podporne jednote
— drustvo Pioneer §t. 559 SNPJ v Chicagu. Ustanovljeno je bilo
13. novembra 1925. Njegova ustanovitev je razgibala mladino jednote
tudi v drugih naselbinah, kjer so zacela nastajati podobna drustva.
Sedanja tajnica drustva Pioneer §t. 559 SNPJ je Elsie Culkarjeva.

Z vinske trgatve v Clevelandu.
sZupan« John Ceh bere levite

Prikupna Margaret Gregorig je bila
lani na Slovenskem dnevu v Chi-
cagu izbrana za Miss Slovenski dan

H Tri Jugoslovunke na deskah Rletropolitnn opere

V letoinji operni sezoni nastopajo na deskah slovite Metropolitan
opere v New Yorku kar tri jugoslovanske pevke. Konec oktobra je v
leto$nji sezoni prvié nastopila v Metropolitan operi operna pevka Biser-
ka Cveji¢, ki jo sicer ljubitelji operne glasbe v New Yorku poznajo in
cenijo Ze iz prejs$njih let. Njen prvi letoinji nastop je vloga vojvodinje
Eboli v Verdijevi operi »Don Carlos«. Njej bosta sledili Ruza Pospi$ iz
Zagreba, ki letos gostuje v Metropolitanki, ter priznana primadona te
opere Zinka Kunc-Milanov.

B Slovenski dom v Chicagu

Tudi letos so 4. oktobra priredili v Chicagu Slovenski dan. Pri-
reditev je bila v Sokolski dvorani in med udeleZenci je bil tudi senator
Paul Douglas. V programu so nastopili: Mladinski pevski zbor sv.
Stefana, mladina slovenske Sole, tri skupine Slovenskega radijskega
kluba in pevski zbor France PreSeren. Posebej je poleg drugih nasto-
pov ugajal nastop 15 deklet v vedernih oblekah, ki so v prejénjih letih
prejele naziv Miss Slovenija in so predstavljale 15-letnico slovenske
radijske ure. Castno odlikovanje na prireditvi je prejel prof. John
Zvetina, za Miss Slovenija pa je bila izvoljena Marge Gregorich.
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Pevski zbor drusStva Simon
Gregoréié iz Toronta

RANADA

l Nase drustvo Simon Gregoréié

NaSe drustvo »Simon Gregort¢i¢é« je bilo ustanovljeno 4. oktobra
1959 v Torontu, Ontario. Torej pred Sestimi leti. V zacetku so bile dru-
Zabne prireditve edino delovanje drustva, kasneje pa smo ustanovili
pevski zbor, ki je priredil nekaj uspelih koncertov. Ker dru$tvo nima
svojih drustvenih prostorov, je razumljivo, da je to zanj velika ovira
pri delu. Kljub raznim oviram pa je drustvo v teh letih doseglo zZe lepe
uspehe. Tudi ¢lanstvo naraséa iz leta v leto.

V minulem letu smo kupili zemljii¢e nedale¢ od Toronta, kjer
smo si ze zgradili plavalni bazen, postavili majhno zgradbo in uredili
nekaj igris¢ za balinanje. Prostor postaja med Sloveneci zelo priljubljen
in poleti, dokler ne nastopi hladno vreme, ni nedelje ali praznika, da
se tam ne bi zbralo lepo Stevilo izletnikov.

Drustvo »Simon Gregorcié« je zdaj znano Sirom Kanade, Se po-
sebej zato, ker prirejamo vsako leto skupinski izlet z letalom v domo-
movino. Kakor doslej imamo tudi za leto 1966 Ze rezervirano letalo
od »Adria Airways« iz Ljubljane. Izletniki bodo odpotovali iz Toronta
5. julija, povratek iz Ljubljane v Kanado pa bo 23. avgusta.

Poleg raznih aktivnosti imamo v zimskem éasu vedno plesne pri-
reditve. Posebno veliko udelezbo pri¢akujemo ob letoinjem silvestro-
vanju. Veliko plesno prireditev pa bomo imeli tudi 1. februarja 1966,
ko bo prisel k nam v goste na$ rojak Valter Ostanek s svojim orke-
strom, ki je Ze dobro znan v Kanadi, kakor tudi v Ameriki.

Nacrtov za bodoc¢nost pa imamo Se mnogo in upamo, da bomo
dosegli $e mnogo uspehov s prizadevnim delom ter s tem tudi svoj
delez nasi narodnosti v Kanadi.

L. A. Stegu

AVSTRALIJA

B Zanimivo pismo iz Sidneya

O kaksni ve¢ji medsebojni povezavi se tukaj tezko govori. Zelo
velika oddaljenost, drugac¢en nacin zivljenja spreminja tudi ljudi. De-
nar je skoraj vse, posebno ¢e je prav porabljen. Posebno novi naseljen-
ci so dostikrat zelo izkori§¢ani. Zato se jih veéina seli kot nomadi. Ce
je eden tu, je drugi tam — mogoce tisoé kilometrov daleé. Mogoce ima
avtomobil, saj najveé¢ denarja se zapravi prav pri takinih nakupih.
Ce pa te doleti kaj nepredvidenega, da ne more$ placati obroka, pa ti
avto vzamejo, denarja, ki si ga medtem Ze vplaéal, pa seveda ne vidis
nikoli veé.

Kakor sem Ze omenil se vec¢ina nasih samskih delavecev seli prva
leta, dokler jih ne srefa pamet in ugotove, da si s tem ne bodo dosti
pomagali. Tudi stanovanja so dostikrat slaba. Vefina avstralskega pre-
bivalstva je stisnjena v mestih, kljub velikanskim praznim povrsinam,
grade premalo novih naselij v sorazmerju z dotokom priseljencev, ki
jih pride vsako leto okoli 200.000.

Jaz delam kot elektrovarilee, éeprav imam pla¢o kot navadni de-
lavec. Tu sem se dve leti uéil, potem pa so mi povedali, da ne govorim,
oziroma ne piSem dobro anglesko. Dvakrat ali trikrat tedensko sem el
v Solo, ki sicer ni bila draga, mnogo ve¢ pa me je veljalo to, da sem
bil odsoten z dela. V tem pismu je precej napak — je tezko, delati in
se uc¢iti. Moje delo je Ze eno leto not¢no, torej sem »vecéno zaspan« Ta
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zaspanost je pa tukaj tudi sicer kar splofen pojav. V zraku je vsaj
poleti ve¢krat prava ljubljanska megla, ki kar pritiska na ¢loveka.

Ker se mislim vrniti, kdaj fe ne vem, bi Zelel vedeti, ¢e obstaja
v-okviru matice dopisna Sola ali te¢aj, da bi se izpopolnil v jeziku.
Pravilno angle$ko pisati se tezko nauéi§, posebno, ¢e moras zraven
tezko delati. Tudi sloven$éino v teh svojih okoli§éinah vedno bolj po-
zabljam. Iskren pozdrav!

Anton Jelen, Sydney

Zahvaljujemo se za zanimiv dopis. Na vaSe vpraSanje smo vam
pismeno odgovorili. Glede splosnih zivljenjskih razmer, ki jih opisu-
jete, pa bomo prav veseli, ¢e se oglasi Se kdo iz te deZele, da bomo
i doma kakor tudi nasi bralei po svetu imeli jasnejSo podobo o tem,
kako zive nasi ljudje v Awvstraliji.

Urednistvo

URUGVAJ
B Jubilejno slavje

Prvo slovensko prekmursko drustvo v Montevideu je lanski okto-
ber posvetilo proslavam 30-letnice svoje ustanovitve. Jubilejna slavja
so se vrstila cel mesec, in sicer: dne 3. oktobra je bila prirejena zabava
s plesom. Ob tej priloznosti so predvajali tudi nekaj jugoslovanskih
f[ilmov. Dne 10. oktobra je delegacija drustvene uprave obiskala iz-
seljensko drustvo »Sociedad Eslovena de Socorros Mutuos« v Buenos
Airesu; 17. oktobra je bil prirejen meddrustveni turnir v »bolingu«
ob sodelovanju drustva Hrvatski dom, urugvajskega drustva »Donald«
ter dveh madzarskih izseljenskih drustev. Proslave so =zakljuéili
31. oktobra z banketom ki je bil prirejen za ¢lane drustva, njihove
druzine in prijatelje.

Na vseh prireditvah je bilo ¢utiti povezanost med nasimi izseljen-
skimi drustvi, zlasti je priSlo do izraza sodelovanje med Prvim
slovenskim prekmurskim drustvom in drus$tvom Hrvatski dom. Tu
moramo zlasti pohvalno omeniti, da je drustvo Hrvatski dom za
31. oktober odstopilo jubilantu — Prekmurskemu drustvu svojo polur-
no radijsko oddajo in mu je s tem omogoéilo, da ob zakljué¢ku svojih
jubilejnih proslav podaljsa svojo oddajo.

Na skupnem slavnostnem kosilu, ki je bilo prirejeno v okviru
jubilejnih proslav kot zakljuéna prireditev, se je zbralo nad 320 iz-
seljencev, predstavnikov vseh drustev jugoslovanske naselbine v Urug-
vaju. Navzoé je bil tudi jugoslovanski poslanik G. Bozovié, urugvajske
oblasti pa sta zastopala senator Luis A. Figoli in poslanik dr. Gervasio
Domenech (oba pripadnika Partido Nicional). Navzoca je bila tudi Ste-
vilna delegacija izseljenskega drustva »Sociedad Eslovena de Socorros
Mutuos« iz Buenos Airesa.

Prvo slovensko prekmursko drustvo bo imelo sredi januarja svoj
letni obéni zbor. V letosnjem letu namerava drustvo svoje druitvene
prostore Se povecati. Dozidali bodo nov salon, kar bo omogocalo, da se
bo drustvenih prireditev lahko udeleZilo nad tiso¢ udeleZencev. Pobuda
je vsekakor hvalevredna, saj bo s tem druitvo dalo moZnost za prire-
janje vecjih mednarodnih prireditev, ki so doslej morala gostovati
v raznih najetih lokalih v mestu.

TISROVNI SRLAD

Josephine Schlosar 2 dol.,, Josephine Ranzinger 1 dol., Helen Pel-
lich 3 dol.,, Josephina Kozina 2 dol.,, Frances Vider 2 dol.,, Christine
Eberhart 2 dol,, John Kobetich 1 dol, Frank Virant 2 can. dol.,, John
Luzar 1 can. dol., Vinco Danicic 2 can. dol, Milan Bizjak 2 can. dol.,
Mary Pecek 2 can. dol, L. Dermas 1,20 can. dol., Joseph Novak 0,70
can, dol.,, Anton KovSe 50 bfr, Josef Cermuta 4 DM, Rudi Urankar
11 DM, Stefka LeSer 5 skr, Ivka Fiedler 2500 din, Anton Remar 1000

din, Anton Volk 500 din. e e



VPRASANJA
ODGCGOVORI

POROJNINE

Po rodu sem Stajerka, v Ameriki pa sem doéakala svojo po-
kojnino. Rada bi se na starost vrnila nazaj v rodni kraj, ker tukaj
nimam nikokar svojega in sem popolnoma sama. Preden pa se
dokoné¢éno odloéim, vas prosim za informacijo, ali si lahko uredim
tam vse za stalno bivanje in kako dolgo lahko tam ostanem, ne
da bi izgubila ameriSko drzavljanstvo. Moram tudi zagotovo ve-
deti, ali bom lahko tja dobivala svoje pokojninske ¢éeke, ker sem
tu nekaj sliSala, da ameriSka drZzava noce vet poSiljati pokojnin
v Jugoslavijo zato, ker svojci pravocasno ne sporoée, ¢e ameriski
upokojenec tam umrje. Ali je to res?

J. R. Keesport, Pa., ZDA

Dovoljenje za stalno bivanje v Jugoslaviji lahko izposlujete,
Se preden odpotujete v Jugoslavijo. To vam na vaSo Zeljo uredi
jugoslovanski konzulat, pri katerem boste iskali vizo za potovanje
v domovino. Ker postopek traja nekaj mesecev, vam svetujemo,
.da se ¢imprej obrnete na pristojen jugoslovanski konzulat.

Dovoljenje za stalno bivanje v Jugoslaviji pa lahko zaprosite
tudi potem, ko boste Ze v Jugoslaviji, in sicer na obéinski skup-
¢ini, kjer se nameravate nastaniti. Pro$nja je navadno v nekaj
tednih ugodno reSena. Amerisko drzavljanstvo boste seveda lahko
Se vnaprej obdrzali, tudi ko boste dobili izkaznico o stalni nase-
litvi pri nas. Ameriski potni list pa bo, kakor nam je znano, treba
podaljSevati vsaka fri leta s tem, da se boste osebno zglasili na
ameriSkem generalnem konzulatu v Zagrebu, ki vam bo vsako-
krat spet podaljSal ameriski potni list za nadaljnja tri leta.

V Jugoslaviji imamo Ze precej ameriskih upokojencev, nasih
izseljencev-povratnikov. Vsi, kolikor jih poznamo, v redu pre-
jemajo vsak mesec pokojninske ¢eke iz ZDA ter jih vnovéujejo
pri tukajsnji Narodni banki brez odbitkov. Prav za noben primer
ne vemo, da bi komu prenehali pofiljati pokojnino, ¢e je v redu
izpolnil predpisane obrazce, ki jih vsako leto enkrat prejme od
socialnega zavarovanja iz Amerike. V te obrazce mora namrec
upravi¢enec sam vnesti podatke o tem, ¢e je upravi¢en na pokoj-
nino, da $e zivi, kje zZivi itd. Tudi pokojninski ¢ek, ki ga dobi
po posti, lahko vnovéi pri Narodni banki.

RARO JE Z GRADNJO HIS?

Zanima me, kako je z gradnjo his pri vas. Doma sem iz Verda
pri Vrhniki pa sem se Ze med dopustom oglasil na ob¢ini Vrhnika
zaradi dovoljenja za gradnjo nove stanovanjske hiSe na Verdu.
Dobil sem odgovor, da na Verdu ni dovoljena gradnja novih his
in ¢e hofem zidati, naj prosim za gradbeno dovoljenje na podrocju
Vrhnike. S tem se ne strinjam, ker imam doma Ze parcelo, ki
sem jo dobil od ofeta, in poleg nje nekaj vrta. Tam mi je vSec
tudi zato, ker je kraj odmaknjen od prometa in vsakega ropota.
Ce ne bom smel zidati na Verdu, potem bom ta naért sploh opu-
stil. Svetujte mi prosim, kam naj se Se obrnem oziroma ali je
sploh kaj upanja, da bi bilo ugodeno moji prosnji.

J. H., Reutlingen, Nemé¢ija
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V zvezi z vasim interesom, da bi gradili hiSo na Verdu, vam
lahko le pojasnimo, da imajo vse obéine oziroma kraji svoje urba-
nisticne nacrte. s katerimi je predvideno na katerem podrocju se
bodo gradile stanovanjske hise, kje Sole, kje podjetja, ceste, kako
bodo urejene komunalne naprave — vodovod, kanalizacija, elek-
trika itd. Zaradi tega seveda ne morejo dovoliti gradnje stano-
vanjske hise na kraju, kjer bo morda ¢ez nekaj let potekala cesta
ali pa se bo zgradila kaka veéja javna zgradba.

Ce vam je bila gradnja hiSe na Verdu odklonjena iz takega
razloga, potem bo seveda tezko kaj ukreniti, sicer pa lahko pisete
na ob¢ino, naj vam povedo, zakaj ne smete graditi na tisti parceli
kot Zelite.

Zelel bi si napraviti hiSo v bliZini Ljubljane, tako nekje, da
ne bi imel predale¢ na delo, kajti rad bi se tudi takoj zaposlil.
Seveda bi ostal v Nemdéiji Se tako dolgo, da bi imel dovolj sred-
stev za gradnjo hiSe. Prosim, sporo¢ite mi, koliko bi veljala dvo-
nadstropna hisa srednje velikosti, e bi jo pla¢al z nemskimi mar-
kami. Stala naj bi na takem kraju, kjer je blizu industrija in
kjer bom lahko dobil zaposlitev.

S. M. Hilden, Nem¢ija

Iz vasega pisma ni razvidno, ali Ze imate nem8ko drzavljan-
stvo ali ne. Tuji drzavljani namreé¢ lahko sklepajo kupcije za ne-
premic¢nine pri nas le s posredovanjem podjetja Kompas, ki ima
v Ljubljani sedez v Dvorzakovi ul. §t. 12. V tem primeru je treba
placati nepremi¢nine v tuji valuti, posredovanje pa je brezpla¢no.

Ce pa ste jugoslovanski drzavljan, veljajo za vas isti predpisi
in pogoji za gradnjo hi$e kot za ostale nase obéane, ki Zivijo doma.
Razumljivo boste pri plaéevanju gradbenega materiala z devizami
dobili vsaj 10 %o popusta. V informativnem priroé¢niku, ki je bil
priloZzen oktobrski Stevilki Rodne grude, smo objavili kratko in-
formacijo o moZnosti nakupa stanovanj in gradbenega materiala
za devize.

Na vprasanje, koliko DM bi veljala pri nas stanovanjska hisa,
vam tezko odgovorimo, ker je cena odvisna od naéina gradnje,
velikosti stavbe, Stevila in opreme notranjih prostorov itd. Ljudje
pri nas gradijo hiSe zelo razli¢no. Morda vprasate kako gradbeno
podjetje, za kaks$no ceno vam je pripravljeno zgraditi dvostano-
vanjsko hiSo, vendar morate pri tem natanéno opisati svoje Zelje
glede graditve in prostorov. Za vsak primer vam navajamo na-
slova dveh gradbenih podjetij v Ljubljani:

GRADIS, ind. gradbeno podjetje, Ljubljana, Bohoriceva 28,
Gradbeno podjetje Bezigrad, Ljubljana, Podmils¢akova 24.

Seveda boste morali poskrbeti tudi za kako zazidljivo parcelo,
ki je na prodaj, ali pa se udeleziti kake javne licitacije, ki jih
za posamezna obmodéja razpisujejo ob¢ine. V Ljubljani imamo
skupséino obéine Center, BeZigrad, Siska, Moste in Vié-Rudnik.
Najveé industrije je v ob¢ini Moste.

Najbolje bi bilo, ¢e imate v Sloveniji kakega sorodnika ali
prijatelja, ki bi ga pismeno pooblastili, da za vas poisée zazidljivo
parcelo, ali pa se zanima, kdaj bodo razpisane licitacije pri obéin-
skih skups$¢inah. To bi lahko napravil za vas tudi kak odvetnik.
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U POMENRI

Nas Marko noée jesti!

Moj §tiriletni sin je zelo meje$¢. Ob vsakem obroku imam z
njim velike teZave. Naj mu prigovorjam zlepa ali zgrda — uspeh
je zmerom isti: otrok pojé tako malo, da sem v resnih skrbeh zanj.
Bila sem z njim Ze pri zdravniku, ki mu je predpisal zdravilo za
izboljSanje teka; toda to je pomagalo le malo ali nié. MoZ pa mi
pogosto pravi, da sem sama kriva, ¢e otrok ne jé in naj ga neham
siliti z jedjo, pa mu bo jed bolj disala.

Vem, da imajo tudi druge matere teZave s tekom svojih
otrok, zato sem prepri¢ana, da boste s primernim nasvetom vsem

stregli.
eelosustredl R. M. iz Holandije
Spostovana gospa !

VaSe zaskrbljeno pismo kaZe, da ste vestna in prizadevna
mati, ki ji neje$¢nost otroka povzrota mnogo skrbi. Va$ otrok
se tega najbrz zaveda, saj ste ga zaradi slabega teka peljali k
zdravniku in verjetno vpri¢o njega tudi z moZem razpravljata o
tem. Svetujemo vam, da v bodoée v otrokovi navzo¢nosti ne go-
vorite o tem, koliko jé. Otrok sploh ne sme opaziti, da ste zaradi
njegove nejeS¢nosti zaskrbljeni.

Preve¢ zaskrbljeni starSi gre§ijo pri hranjenju otroka Ze ta-
krat, ko je Se dojen¢ek. Otroka neprestano tehtajo in so vsi iz
sebe, ¢e nima tiste teze, ki je doloena v zdravniskih tabelah. Pri
tem pa pozabljajo, da pomenijo te tabele le popreéje in ni prav
ni¢ nujno, da bi morali imeti vsi enako stari otroci isto teZo. V
zelji, da bi dosegle idealno, po tabeli dolo¢eno teZzo, mnoge matere
manj jeS¢e in telesno laZje otroke silijo z jedjo. Tedaj pride med
materjo in otrokom do bitke, v kateri mati najveckrat izgubi,
otrok pa se ji maséuje z nejeScénostjo.

Pri vecjem otroku mati pogosto zahteva, naj otrok jé vse od
kraja. Mnogi otroci pa dolodena jedila tezko prenasajo in jih celo
izbruhajo. Ce otroka preveckrat silimo z jedjo, ki jo odklanja, mu
pokvarimo tek tudi do drugih jedi. Prezahtevna mati bo dosegla
le to, da jo bo otrok sicer ubogal in jedel, toda jed bo zadrzeval
v ustih in jo pozneje izbruhal.

Kako naj se torej borimo proti neje$¢nosti otrok?

Najbolje je, da pazimo, da do nejeSc¢nosti sploh ne bo prislo.
Temu se boste izognili, ¢e otroka ne boste silili z jedjo, kadar mu
ne tekne. Tudi odrasli ljudje nismo zmerom enako laéni in nam
je ena jed ljubsa od druge. Prav je, da v pametnih mejah tudi
pri otroku upostevamo, da ima nekatere jedi rajsi.

Tek pa ni odvisen le od kakovosti hrane, paé¢ pa tudi od na-
Sega razpoloZenja. Kadar smo sreéni in zadovoljni, nam tekne
tudi manj dober obed; ¢e pa smo nesrec¢ni, se nam ustavlja Se
tako dobra jed. Vse to velja tudi za otroka. Ce je nesreden, ¢e se
¢uti zapusfenega in meni, da ga mama nima dovolj rada, bo le
redkokdaj rad jedel. Ce pa je otrok Ze nejesé, najprej ugotovimo,
katera jedila mu najbolj teknejo. Potem temu primerno prilago-
dimo jedilnik vse druzine in §lo bo veliko laZze. Predvsem pa po-
skuSajmo otroku dopovedati, da jesti ni njegova dolznost, pac¢
pa njegova pravica. Potem bo kmalu hotel to svojo pravico bolj
uveljavljati. Saj smo tudi odrasli v boju za svoje pravice bolj
vztrajni kot pa v izpolnjevanju dolznosti. AUE
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o GV A

Kaj ni korenjak ta Gregoritev Aleks iz Buenos Airesa?
Mamica je res lahko ponosna nanj.

Svetujte mi!

Spostovana uredniea !

Zelo mi je tezko in ker nimam nikogar, ki bi ga lahko prosila
za nasvet, se v svoji stiski obraéam na vas in vas prosim, da mi
svetujete, kaj naj storim.

Pred poldrugim letom sem spoznala fanta, ki mi je bil Ze na
prvi pogled zelo vieé. Zaljubila sva se in kmalu sva zadela snovati
nacérte za poroko. Odloéil se je, da bo odsel za nekaj éasa v tujino,
da bo prisluzil vse potrebno za najin skupni dom.

Zdaj je v tujini Ze skoraj leto dni. V zacdetku mi je pridno
pisal, zadnje ¢ase pa so njegova pisma vse bolj redka in hladna.
Nekajkrat sem ga Ze prosila, naj mi pogosteje pise, oziroma naj
mi sporoci, ¢e mu ni ve¢ do mene in ¢e se je premisil glede po-
roke. Takrat me vsakokrat o$teje, naj ne bom sitna, da je z njim
vse v redu, le da ima veliko dela in da ne utegne toliko pisati.
Obljubil mi je, da pride za novoletne praznike na obisk; veselila
sem se, da se bova takrat o vsem pogovorila. Kmalu pa se je pre-
mislil in mi sporodil, da ga ne bo.

Vse bolj se bojim, da si je tam nafel drugo dekle in da je
name pozabil. Prosim, svetujte mi, kaj naj storim? Ali naj se
odpeljem za njim in se sama prepricam, kako in kaj? Ali naj ga
pozabim? Vendar se bojim, da ga me bom mogla pozabiti in da
brez njega ne bom srecna. Milica H.



Draga naroéniea!

Ceprav niste napisali, koliko ste stari, sodimo, da ste $e zelo
mladi in je pred vami Se vse Zivljenje. Zato so ¢isto odveé¢ Zalostne
misli, da fanta ne bi mogli pozabiti in da brez njega za vas ne bo
srece. Clovek preboli in pozabi vse hujSe bridkosti in tezave, kot
pa je izguba fanta, ki ste ga spoznali komaj pred poldrugim letom,
pa 3e od tega sta Ze skoraj leto dni povezana le s pismi. Ceprav
vam bo zvenelo trdo, moramo vseeno napisati: ¢e vas je fant v
tem letu loditve res pozabil in si je naSel drugo dekle, nikar ne
zalujte. Mnogo bolje je, da se je to zgodilo zdaj, ko Se nista poro-
¢ena, ko med vama $e ni tesnejsih vezi, ko Se nimata otrok. Nje-
gova ¢ustva pa¢ niso bila tako trdna, da bi vzdrzala preizkusnjo
lo¢itve. Zato ne moledujte za njegovo ljubezen in ne pobeSajte
glave. Resno in brez oc¢itkov ga vpraSajte, kako je z njim. Ce ne
bo odgovoril kmalu in se bo izgovarjal s praznimi izgovori, boste
pac¢ vedeli, pri ¢em ste. Vi ga najbolje poznate in boste najlazje
presodili, ali je vreden vaSega zaupanja ali ne.

Jana

NERAJ NASVETOV
ZA PRAVILNG PREHRANO
VSTAROSTIE

V marsikateri druzini Zive poleg otrok in starSev tudi stari
starsi. Njihove pojemajo¢e moéi bomo s pravilno prehrano okre-
pili, jim utrdili zdravje in podalj$ali njihovo Zivljenjsko dobo.
Potrebe starega ¢loveka so drugac¢ne kot potrebe mladega. Sedem-
najstletni fant potrebuje ve¢ in drugaéne hrane kakor sedemdeset-
letni moski. Stari ljudje pa se le neradi odpovedo najljubSim je-
dem, ¢eprav delajo s tem veliko napako. Posledica ¢ezmernega
uzivanja hrane se pokaZe v previsoki telesni teZi in oslabljenem
delovanju notranjih organov (oslabljeno srce, visok krvni pritisk
itd.). Statistika je pokazala, da docakajo normalno tezki ljudje
vi§jo starost od debelih. Zato je v starosti Se posebno vazna redna
kontrola telesne teZe.

Kako sestavljamo hrano za starejse ljudi?

Ker starejsi ¢lovek ne more opravljati tezkega fizicnega dela,
potrebuje manj visokokalori¢ne hrane (sladkor, moka, mascobe).
Se posebno velja to za ma&cobe, ki zelo obremenjujejo prebavo.
Potrebe po mascéobi se pri starem ¢loveku zmanjsajo priblizno za
eno cetrtino. Ker vsebujejo zivila Ze sama precej mascob, je do-
volj, ée porabimo pri pripravljanju hrane le tri¢etrt dkg mascobe
na osebo in to za kuho in zabelo. Izmed moé¢natih in drugih zivil
izbiramo predvsem tista, ki so bogata Se z vitamini in rudninskimi
snovmi. Vitamini so v prehrani starih ljudi zelo vaZni. Pospesu-
jejo presnovo in veéajo odpornost proti boleznim. Zlasti dosti vita-
minov in rudnin vsebujejo sveza zelenjava, sadje, zelis¢a in sadni
sokovi, Z leti naraséa tudi potreba po beljakovinah. Medtem ko
potrebuje odrasel élovek en gram beljakovin na en kilogram teles-
ne teZe, potrebuje star élovek en in pol grama beljakovin na en
kilogram telesne teZe. Pri starem organizmu so beljakovine po-
trebne za tvorbo krvi, regeneracijo telesnih celic, tvorbo fer-
mentov in drugih vaznih snovi v telesu.

' POMENRI

Da razbremenimo prebavne organe, nudimo beljakovine le
v lahko prebavljivih Zivilih: pusto ribje in belo meso, mleko in
mlecéni izdelki, $e posebno skuta in jogurt. Od vseh beljakovin
naj jih bo 50 odstotkov Zivalskega izvora, medtem ko érpamo rast-
linske beljakovine preteZzno iz stro¢nic. Med nastetimi Zivili je
posebno vazno mleko, ker je zelo bogato s kalcijem in fosforjem
in vsebuje skoraj vse vitamine. Star ¢lovek naj bi ga dnevno popil
vsaj pol litra. Hkrati pa pokrije mleko tudi potrebe po tekoéini,
ki so pri starem organizmu vecje kot pri mladem. Vino ali pivo
naj starejsi ljudje uzivajo le v manjsih koli¢inah in ne za Zejo.

Kako naj bo hrana pripravljena?

Meso pripravljamo pusto brez mastnih omak. Ce je trdo, ga
zmeljemo na mesoreznici.

Jajea nudimo mehko kuhana ali v raznih jedeh le 2—4-krat
tedensko. Surovo zelenjavo in sadje nudimo drobno zrezano ali
nastrgano (zaradi laZje prebavljivosti).

Stroénice pripravljamo le dobro kuhane ali pretlacene.

Suho sadje je zaradi svoje visoke vrednosti priporoéljivo v
vsaki obliki.

Vsa dnevna koli¢ina hrane naj bo razdeljena na pravilne ob-
roke. Stareji ljudje naj jedo raje po malem, zato pa veckrat na
dan. Zadnji — vec¢erni obrok naj bo skromen; sestavljen naj bo le
iz lahko prebavljivih Zivil in zauZit vsaj dve uri pred spanjem.

Pa Se nekaj receptov

Pozimi se prileZejo izdatne jedi s suhim ali sveZim svinjskim me-
som. NaSa domaca kuhinja pozna nemalo takih receptov. Za vas smo
izbrali tri. Poskusite! Ker so enolo¢nice, z njimi ni dosti dela in jih,
¢e ste zaposleni, lahko pripravite Ze prejsnji vecer. Prepri¢ani smo, da
vam bodo teknile.

RICET: 1/s+ kg jeSprenja, /1 kg suhega mesa, malo fizola, korencek,
petersiljevo korenino in zelenje, malo zelene, pora, nekaj zeljnih listov
in koséek kolerabe, ¢ebulo, strok cesna, paradiznik, lovorov list, poper,
2—3 krompirje, sol.

Namocen jeSprenjéek in fiZzol damo kuhati v veé¢ji lonec. Dodamo
meso, ¢ez nekaj ¢asa pa primeSamo Se zelenjavo in diSsave. Na kocke
zrezan krompir dodamo Sele pol ure pred serviranjem. Solimo prav
nazadnje, ker moramo upostevati slanost mesa.

Meso zreZemo na rezine in jih serviramo na posebnem krozniku
ali pa ga zreZzemo na manj$e ko3cke in pustimo v ricetu. Jed je tako
veliko okusnejsa.

SARA S SVINJINO. Sveza ali prekajena svinjska glava (lahko tudi
kak drug kos mesa), sladka repa, koleraba, korenje, krompir, malo
zelene, peterfilja, kumine, lovorov list, poper, po Zelji vrSicek rozma-
rina ali majarona in sol.

Glavo skuhamo obenem z narezano kolerabo, repo in korenjem.
Ko je napol mehko, dodamo $e krompir v kockah, diSave in sol.
Kuhano meso lo¢imo od kosti, ga zreZzemo na koscéke in dodamo v Saro.

Saro skuhamo tudi brez mesa, tedaj pa jo moramo zabeliti z ocvir-
ki ali zaseko.

BRIZGANE STRAVBE: 1/41 vode, 1/s surovega masla, 30 dkg moke,
sol, 4 jajca; 1 zlicka ruma, Zlicka sladkorja, olje za cvrenje, sladkor
za posipanje. V vreli vodi raztopimo surovo maslo, solimo. Zakuhamo
moko in s kuhalnico tako dolgo meSamo, da postane testo lepo gladko
in se lo¢i od loneca in Zlice. Testo ohladimo, nato pa mu postopoma
vmeSavamo jajea za jajecem. Testo postavimo za pol ure na hladno.
7 brizgo (lahko tudi z Zlico) nabrizgamo v vrocée olje dolge Stravbe,
jih oevremo in e tople posipljemo s sladkorjem.
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Jolzice

Prezibov Voranc

Na koncu nasega polja je bila grda, temacna globaca, ki so
ji rekali Pekel. Bila je podobna globokemu kotlu, obdana od treh
strani s strmimi bregovi, le na eni strani je imela Zrelo, ki pa
se je izgubljalo v ¢rno, skrivnostno lesovje. Bregovi so bili po-
rastli z zanikarnim grmovjem, s ¢eSmigo, gabrovjem, trnovjem,
pasjo ¢reSnjo in podobno navlako. Med grmovjem je rastla Se
zanikarnej$a trava, porabna le za ovéjo krmo. Tam si naSel
vresje, praprot, divjo in pravo, rabuZelj, ¢meriko in podobnega
zlomka. Pekel je bil tako pust in neprijazen, da se je ¢loveku,
ki je stopil vanj, nehote stisnilo srce. Edino, kar je bilo v njem
zivega, je bil studenec, ki je izviral prav na njegovem dnu izpod
mahovnatih skal ter po kratki vijugasti dragici izginjal skozi
temno Zrelo v svet. Njegovo Zuborenje je polnilo kotel prav gori
do robov. Povrhu je Ssum studencevih vod udarjal Se iz gozdna-
tega Zrela nazaj in se kopi¢il v globadi. Ta neprestani Sum je
delal kraj Se skrivnostnej$i, kakor je bil Ze po sami legi.

Na prvi pogled bi se zdelo, da je ta kraj popolnoma neko-
risten in da je za ofetovo najemséino ¢isto odveé. Koristi od
Pekla res nismo imeli posebne, vendar se je tu in tam dobil iz
njega kak voz letne stelje. Kadar je ofe potreboval les za cepe
ali pa les za grablje, potem je Sel ponj v Pekel. Gabrovina za
cepce ali pa CeSmiga za grabeljske zobe je bila v Peklu tako
zilavo raséena kakor nikjer drugod.

Najveé dobicka pa je bilo tam s paSo. Trava v Peklu sicer ni
bila kdo ve kako bohotna, bila pa je menda posebno so¢na, ker
jo je zZivina v tej globaéi le prerada mulila.

Jaz sem se tega kraja bal, odkar sem se zacéel zavedati
svojega bitja. Tega je bilo predvsem krivo njegovo ime. O peklu
sem ¢ul govoriti starSe, ki so me uéili prvih kr$éanskih resnic,
o peklu sem sliSal pripovedovati v cerkvi, ko sem zacel hoditi tja
in se drzal matere za janko. Vsa slika pravega pekla v moji mla-
dostni domisljiji je odliéno ustrezala naSemu domademu Peklu,
manjkal je samo veéni ogenj na njegovem dnu. Mislil pa sem si,
da je nasa globaca vsaj kako preddverje pravega pekla, v kate-
rega vodijo tajna vrata bodisi na dnu skrivnostne globaée bodisi
skozi Zrelo gozdnate stene. Vselej sem se z grozo v srcu pribliZzeval
temu kraju in urno beZal stran, kakor hitro sem mogel.

Menda Se nisem bil star Sest let, ko mi je ofe nekega dne
ukazal, da naj Zenem past v Pekel. Bila je to zame strasna naloga,
kajti dotihmal Se nikdar nisem bil sam tam. Takoj me je zacel
siliti jok. Vide¢ to, se je oce znacilno zarezal ter me nagnal.
rekoé:

»Saj v tem peklu ni hudiéev. Alo, na pasol«

Materi pa sem se zasmilil ter me je zadela teSiti:

»Lej, pekla pa se le boji,« je rekla ocetu.

Kljub temu pa ni bilo usmiljenja. Obotavljajo¢ se, kar se
je le dalo, sem se s ¢redo blizal groznemu kraju. PoskuSal sem
pridrzati Zivino gori na robovju, vendar brez uspeha; Zivina
se je kmalu izgubila v globa¢o. Le nerad sem se spustil za njo,
boje¢ se, da se brez mene ne bi zmotala skozi Zrelo in se mi
izgubila,

Z veliko tesnobo v srcu sem c¢epel na dnu Pekla in si nisem
upal niti dobro ozreti okrog sebe. Sum, ki je napolnjeval globaco,
se mi je zdel poSasten. Nobena re¢ me ni mogla razvedriti in celo
studenec, ki sem jih vse, kar jih je bilo pri nas, tako rad imel,
in kjer sem zmirom delal jezove in mline, me ni mogel pritegniti.

32

Vedno bolj sem nemel, potem pa nisem mogel ve¢ vzdrzati in sem
jokajo¢ zacel beZati iz globade. Tudi na robu mi ni bilo obstanka
in ves solzan sem beZal tja po polju, kjer sta o¢e in mati orala.

»Kaj pa se ti je zgodilo?« se je zacudil oce.

»Zivino sem izgubil, vso Zivino...«

Vpil sem z jokajoéim, prose¢im glasom.

Ocetu se je zasencil obraz, nato pa je dobrohotno zamahnil
z roko in dejal:

»Ne bo tako hudo, ne. Greva pogledat.«

Tezko in z nemirno vestjo sem se vlekel za ocetom proti
Peklu. Na robu, od koder je bilo videti vso globaco, je ode pre-
senecen obstal, kajti na mah je uzrl vso Zivino na dnu. Zacel
jo je vpri¢o mene Steti:

»Ena, dve, tri... devet...« Vseh devet glav se je mirne
paslo tam doli.

»Kaj pa sanjari§ fant?« se je zavzel o¢e. Ta hip pa je Ze tudi
spregledal vzrok moje laZi, se shudobil, me prijel za lase in me
porinil ¢ez rob, da sem se skotalil po bregu.

»Ce se bo§ lagal, bo§ res prigel v pekell«

Te zadnje ofetove besede sem komaj sligal, potem me je spet
zajela grozna tesnoba. Nekaj ¢asa sem tulil, dokler se mi solze
niso posusile. Se dolgo pa me je mikalo po celem Zivotu in umiriti
se nikakor nisem mogel. Skozi zatekle o¢i sem videl, kako Zivina
dviga glave in me vsa zafudena opazuje. Poleg strahu me je
pekla tudi laz, pri kateri me je oée zalotil. Ves siromaSen, obupan
in z utripajoéim srcem sem é&akal konca paSe. Se preden se je
zatelo veceriti, sem zadel goniti Zivino iz globade gori na rob,
kjer sem jo pasel, dokler niso zadele vecerne sence legati na
mra¢no dno Pekla.

Domov sem prifel ves objokan in ves pretresen. Oée se
je smejal, toda mati je rekla:

»V Pekel pa ga ne goni veé past, je e premlad in lahko dobi
kak pristrah.«

In res me v Pekel niso veé silili past. Groza pred tem krajem
pa me je Se zmerom navdajala. —

Nekega sobotnega vedera, ko sta oce in mati sedela na hinem
pragu in strmela v jasno, diSe¢o vigredno no¢, je mati vzdihnila:

»Oh, kako rada bi nesla jutri v cerkev solzice, pa jih nikjer
ved ni.«

»Za solzice pa je letos Ze pozno. Ce jih v Peklu ni, jih nikjer
vet ni,« je odgovoril oée ¢ez nekaj ¢asa.

Ob besedi Pekel me je spet streslo in komaj sem éakal, da
smo vstali, zaklenili hiSo in $li spat. Ponoé¢i dolgo nisem mogel
zaspati, ker mi je neprestano silil ta strasni kraj pred oc¢i. Nekje
v globini srca pa mi je odmeval tudi materin vzdih o solzicah.
Solzice in Pekel — kako ¢udne stvari so to. Solzice sem imel ne-
znansko rad in sem za njimi pretaknil vse robovje okrog doma-
¢ije. Le v Peklu nisem vedel zanje.

Prihodnje jutro sem se zbudil zelo zgodaj. Med spanjem
sem se menda znojil, ker sem bil Se zjutraj malo rosen. Moje
jutranje opravilo je bila pasa. Vsako jutro so me morali buditi
in metati iz postelje. Tisto jutro pa sem vstal sam in po prstih
ods$el iz hise. Oée in mati sta Se spala. Bila je nedelja.

Kakor omoti¢en sem obstal na dvoriséu. Bil sem poln neke
¢udne, sladke dolZnosti, ¢eprav se tega nisem zavedal. Zunaj je
vstajalo pomladansko jutro. Cas je prehajal ze v poletje. Za



daljnim Pohorjem je Zarela velika Skrlatna zarja in vsak ¢as se
je moralo prikazati sonce. Vrh Pece ga je Ze videl, ker je bil ves
oblit s Skrlatno barvo. Trata, drevje in grmovje je bilo oblito
z roso, ki se je le Se bledikasto svetlikala in déakala, da jo sko-
rajsnji sonc¢ni zarki napolnijo z biseri jutranjega zlata. Koprena-
sto ozraéje je dihalo pocasi, ko da bi narava vzdigovala veliko
breme.

Nenadoma me je ¢udna sila dvignila z mesta, kjer sem stal
in zacel sem leteti éez polje proti Peklu. Dospel sem na rob Pekla
in se zgrozil pred mrac¢no jamo, videti pa je nisem hotel, zato
sem se z zaprtimi oémi spustil ¢ez rob na dno Pekla, slute¢ tam
doli skrite solzice. Sele ko sem bil spodaj, sem odprl oéi.

NaSel sem cele Sope dehte¢ih solzic in jih zac¢el hlastno
trgati. Pri tem si nisem upal ozreti nikamor drugam. Poln neke
svete tesnobe sem sliSsal Sumenje studenca in njegov grozoviti
odmev, ki je v jutranji tihoti bil Se silnej$i kakor po navadi.
S polnim naro¢jem solzic sem se zagnal iz Pekla in v eni sapi
bezal proti domu, kamor sem prihlaéal prav v trenuku, ko je
mati stopila na hisni prag.

Ta trenutek je daljno sonce poslalo svoj prvi sonéni Zarek na
dvoriS¢e in po njem se je razlila prelepa svetloba. Sredi te svet-
lobe je stalal mati, pre¢udno lepa in vsa ozarjena, kakor prikazen
iz nebes. Planil sem prednjo s polnim naro¢jem cvetlic in ji zma-
goslavno zaklical:

»Mati, mati... solzice.. .«

Topil sem se od srec¢e in neizmerne navdus$enosti.

Materin obraz je pokril blazen smehljaj; presrecna je izteg-
nila roke za solzicami in jih nesla k licu. Preden pa je mogla
vsrkati njih svezi, opojni vonj, so se 'njene o¢i zdrsnile in se
povesile name.

»Kaj pa ti je, pobié, da se joce§.. .7«

Moje oéi so bile polne tezkih solz zaradi premaganega strahu,
ki pa jih v svojem zmagoslavju nisem ¢util. Mati je spoznala
mojo veliko Zrtev ter me je rahlo in neZno poboZala po laseh.

Lagrimitas

Prezibov Voranc

_cj\[uestro campo se hundia por una de sus extremidades en
un profundo barranco que llamabamos »Infierno«. Semejaba este
lugar a un embudo, piies de tados lados lo cerreban altos pare-
dones, menos por uno, en que se iba estrechando hasta formar
un angosto cafidon, siempre cubierto por un espeso follaje.

Una ruda vasta vegetacion, en su mayor parte agracejos
espinos, brezos y otra maleza por el estilo, cubria los bordes de
aquel abismo. Entre los espacios libres crecian manojos de una
hierba seca y dura, magro pasto para nuestros animales. »El
Infierno« era un lugar tan triste y tan desolado que no se podia
entrar en él sin sentirse preso de un extrafio sentimiento de
pavor y de angustia. Lo unico que daba cierta vida a aquel
paraje era un manantial, cuyas aguas, brotando del fondo mus-
goso de una pefia, se iban luego perdiendo por entre las sombras
del cafén. El rumor de aquellas aguas repertia extranamente
en aquella oquedad, aumentando asi la impresién de misterio
que ya de por si infundia el lugar. A primera vista, las tierras
de »El Infierno« no tenian ninguin valor y no valian el arriendo
que por ellos pagaba mi padre. Mas no era asi.

A mi, la hondonada aquella me infundia terror. Contribuia
a eso sin duda, a mas de lo cefiudo de su aspecto, el nombre
terrible que llevaba. De los horrores del infierno me habian
hablado los padres el ensfiarme los rudimentos de la fe cris-
tiana, y lo mismo habia oido después en la iglesia, al frecuentar
la Doctrina.

El cuadro que yo me habia forjado del infierno ultraterreno
correspondia perfectamente al especto de »El Infierno« de nues-
tras inmediaciones Faltabale al nuestro tan sélo el fuego; mas
vo me imaginaba que también éste debia de existir, no siendo sino
la antesala o el acceso :del infierno verdadero. Cada vez que
habia de acercarme a ese lugar, me quedaba mustio de terror
v me alejaba tan pronto como podia.

Cierto dia, lindaba yo en los seis afios, me ordend mi padre
llevar a pastar el ganado a »El Infierno«. Era una orden terrible,
pues hasta aquel dia yo, s6lo, nunca habia estado alld. Estaba
por soltar las lagrimas, mas mi padre las previno, diciéndome
con aire burlén: »Déjate de miedos. No hay diablos en ese in-
fierno.« Mas compasiva mi madre, quiso intervenir: »Menos mal,«
dijo diploméaticamente, »siquiera al infierno le tiene miedo, el
muchacho.« Mas no hubo compasiéon y tuve que marcharme.

Demorandome a mas'no poder y casi a remolque del rebafio,
me acerqué al lugar maldito. A despecho de mis esfuerzos no
logré contener los animales en los bordes superiores del abismo.
Empefiados en bajar, tuve que bajar con ellos, no fuera que,
entrandose por el cafién, salieran al campo abierto y se me
desparramaran del todo. iQué angustias las que pasé aquel dia!
Acurrucado sobre una piedra y escondiendo la cabeza entre las
rodillas, apenas si me atrevia a levantar la vista, por no descu-
brir las cosas terribles que pasaban a mi alrededor. Nada lograba
distraerme. Ni siquiera el manantial. ¥ eso que a manantiales
y arroyuelos, yo los queria mucho! Horas enteras pasaba junto
a ellos costruyendo estanques, molinillos y diques. A cierto punto
no pude contenerme méds: sobrecogido por un renovado pavor,
me levanté y hui hacia el lugar en donde mis padres estaban
arando.
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»{Dios santol« exclamé alarmando mi padre, al verme!
»{Qué te paso, muchacho?«

»El rebano se me fué.. todos... los perdi itoditos!«

Por un instante mi padre se puso muy serio. Mas luego
sospechando la verdadera causa de mi fuga. dijo con calma:
»No serda para tanto... vamos a ver.« Fué grande su sorpresa,

cuando al llegar al borde del abismo, vié que los animales estaban
alli pastando tranquilamente,

»Uno, dos, tres... nueve itodos!« exclamé y luego dirigién-
dose a mi: {Qué cuentos son éstos que estds inventando, tonto?«
Quedé paralizado por el temor y la verguenza. Cayé en la cuenta
mi padre del motivo que me hacia mentir. Agarrandome del
cabello me dié un empujén hacia abajo, diciendo: »Mentiroso,
asi acabaras en el infierno de veras!« Me quedé inmévil por
mucho tiempo y lloré, hasta que se me secaron las lagrimas. Al
sentimiento de temor que le tenia a aquel lugar, se juntdé ahora
la humillaciéon de haber mentido. Hasta me parecia que las
mismas vacas me miraban con desprecio y con sorpresa. Fué
una tarde interminable aquella. Finalmente, hacia el anochecer,
me dispuse volver a casa. Estaba abochornado, envilecido,
cansado. Mi padre se sonri6é al verme. Pero mi madre dijo seria-
mente: »Lo que es a »El Infierno« no me lo vuelvas a mandar;
es demasiado pequeno y podria espantarse.« Y fué asi. Por mucho
tiempo no volvi mas a aquel lugar.

Llegé una hermosa tarde de un siabado. Mis padres, sentados
ante el portal de la casa, estaban absortos en los ultimos resplan-
dores de aquel dia primaveral. De pronto, dijo mi madre: »Oh,
si pudiera llevar mafiana un manojo de »lagrimitas« a la iglesia.
Pero, idonde encontrarlas a la sazén?« (En mi pueblo decimos
»lagrimitas« al muguete.) — »Ya ha pasado el tiempo de lagri-
mitas,« contest6 mi padre, mas luego afiadié: »Tal vez en .El
Infierno’ podria haberlas todavia.« Estremeci al oir aquel nombre
¥ ya no pensé sino en levantarme, entrar en casa y echarme a
dormir. Pero iqué noche aquella! Por un lado me atormentaba
la idea de aquel lugar maldito, por otro, aquel deseo tan tierna-
mente expresado por mi madre. »El Infierno« y »las lagrimitas«.
iQué conceptos tan diferentes, tan opuestos entre si! Con todo,
en aquella noche se me presentaban unidos, incomprensiblemente
unidos. A la mafiana siguiente me desperté muy temprano.
Generalmente, los domingos, me levantaba tarde y nunca antes
que me llamaran o, como sucedia a veces, me sacaran a empujo-
nes de la cama. No asi en aquella ocasion. Me vesti apresurado
y quedo, y de puntillas sali de casa. Algunos instantes me detuve
en el patio, tratando de espabilarme y salir del aturdimiento.
Era tal mi emociéon que apenas si me di cuenta del esplendor
de aquella maravillosa manana. Las cumbres de los montes ful-
guraban en la naciente aurora, mientras un leve manto de rocio
cubria los campos, en espera de que el sol lo transformara en
diamantes, en oro y en plata. Llevado por una extrana fuerza
interior, sali disparado hacia »El Infierno« y sin mirar casi, me
precipité en la hondonada directamente hacia un rineén al pie
de la pena. Me parecia que las lagrimitas debian de estar alla;
nunca las habia visto, pero una voz me decia, que debian estar
alld. Y asi fué: ante mis ojos extasiados apareci6 toda una al-
fombra de muguetes maravillosos! Recogiéndolas a manotadas y
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casi con furia, formé un brazado de aquellas perfumadas flores.
Luego, bajo la angustiosa impresion de que todo »El Infierno«
estuviese protestando por aquella violacion, sali como una flecha
hacia afuera, y hacia casa.

Llegué en el preciso instante en que mi madre se asomaba
en la puerta. El sol la inundé con su primera luz; en medio de
aquel esplendor, la vi mas hermosa que nunca; pareciéome una
vision celestial.

Me puse ante ella con el brazado de flores y, radiante de
felicidad, le dije con voz triunfal: »Mira, mamita, — lagrimitas!«

TRADUCCION DEL PROF. FEDERICO MIRKO RIJAVEC

Lilies of the ‘Valley

Preziboy Voranc

At the end of our field, there was a forbidding, murky
ravine which people called Hell. It looked like a deep kettle
with steep walles on three sides, and with an orifice disappear-
ing into black, mysterious woods on the fourth. Its slopes were
overgrown with shabby bushes, lady’s combs, hornbeam and
thorny shrubs, with deadly nightshade and similar coarse growth.

The meager grass growing among the shrubs was hardly fit
for sheep’s fodder. There you could find heather, fern, rest-
harrow, false hellebore and other worthless plants. The Hell
was so dreary and gloomy that it gave you a pang when you
set your foot in. The only thing alive in there was a source
springing up from beneath the mossy rocks at the bottom and
flowing along a short, winding gully, until it oozed out through
the dark gorge into the daylight. Its murmer filled the kettle
all the way up to the brink. The murmer of the stream in the
woody gorge, too, echoed back and concentrated in the ravine.
This never-ending sound made the place even more mysterious
than it already was.

Yet, it was pasture that paid in the ravine. The grass in the
Hell, though not too abundant, was strangely succulent and cattle
liked to graze there.

I had feared the place ever since I became aware of my
existence. It was its name that was to blame for it in the first
place. I had heard my parents talk of hell when they taught
me the first Christian thruths, and in church, when I started
going there, clinging to my mother’s skirt. The image my child’s
imagination formed of the true hell fitted our home Hell per-
fectly, it was only the eternal fire that was missing at its bottom.
So I imagined our ravine to be at least a kind of entrance hall
to the true hell, into which you could come through a hidden
gate either at the bottom or through the gorge in the woody
wall. It was with a feeling of awe that I always approached this
place, and then I ran away as fast I could.

I must have been less than six years old when my father
ordered me to drive cattle into the Hell to pasture. It was a
terrible task for me, because I had never been there alone



before. I felt like weeping on the spot. Seeing it, my father
grinned characteristically and told me to go, saying:

“There aren’t any devils in this hell. Off with you!”

Mother took pity on me and started comforting me:

“See, he is afraid of hell,” she told father.

Yet, there was no mercy. Hesitating as much as I could,
I drew nearer to the dreadful place. I tried to hold the cattle
back, on the edge, but it vain, they soon vanished in the ravine.
I descended reluctantly, as I was afraid the cattle would find
a way through the gorge and go astray.

I squatted at the bottom of the Hell with anguish in my
heart, not daring to cast a single glance around. The racket
filling the ravine sounded ominous. There was not a single thing
to cheer me up, and even the spring which I was fond of and
beside which I had so often played at building dams and water-
mills, had no attraction for me either. I grew quieter and quieter
until I could not endure it any longer and started running out
of the ravine screaming. I could not stay on the edge either,
but ran, with tears in my eyes, all along the field my father
and mother were plowing,

“What is wrong with you?’ wondered my father.

“I've lost our cattle, all of them...”

I cried in a tearful, beseeching voice.

Father’s face clouded, but then he waved his hand indul-
gently and said:

“It won't be as bad as that. Let's go and see.”

Following my father with a guilty conscience, I dragged my
feet along. On the edge, from where you could see the whole
ravine, father stopped, surprised when he saw the cattle at the
bottom. He started counting:

“One, two, three..., nine...” All of the nine heads were
grazing peacefully down there.

“Are you seeing things, kid?” marveled my father. But then
the reason for my lie flashed through his mind, he flew into a
rage, grabbed at my hair, and pushed me so hard that I rolled
down the slope.

“If you lie, you'll really go to hell!”

I hardly heard these words, and then I was, once again,
overpowered by dire desolation. I had nearly sobbed my heart
out before tears dried up in my eyes. Yet for a long time, I
could neither stop trembling nor compose myself. Through my
swollen eyes, I saw the cattle rais their heads and stare at me
as if amazed. Both the fear and the lie my father had caught
me in lay heavy on my conscience. Miserable and wretched, with
my heart in my mouth, I waited for the end of my ordeal. Long
before sunset, I had managed to drive the cattle out of the
ravine into the edge, where they grazed until the shades of
evening touched the dusky bottom of the Hell.

I came home terror-stricken and in tears. Father laughed,
but mother said:

“Don’t force him to go to the Hell any more. He is too
young, it might prey upon his mind for a long time.”

From then on I did not have to drive the cattle to the
Hell any more. Yet, I kept on shuddering at the mere thought
of that place.

 One Saturday evening, when father and mother were sitting
on the doorsteps, peering into the clear spring night, my mother

“Oh, how I wish I could take some lilies of the wvalley to
church tomorrow, but there sure aren’'t any to be found at this
time.”

“I’'m afraid, they're already out of season. If you can’t find
them in the Hell, you won’'t find them anywhere else,” said
father after a while.

Just this one word — hell — was enough to make me
shudder and wish we would rise, lock up the house and to bed.
But with that dreadful place on my mind, I could not fall asleep
either. And somewhere, in the depth of my heart, I heard the
faint echo of the sigh my mother had uttered when she spoke of
lilies of the valley. Lilies of the valley and hell — how strange
it sounded. I loved lilies of the valley, I had searched for them
all over the place, and yet I didn’t know they were to be found
in the Hell of all the places.

The following morning, I woke up very early. I must have
perspired in sleep, because I was still damp in the morning. My
morning task was driving cattle to pasture. Every morning, I had
to be shaken hard and thrown out of bed. But that morning,
I got up all by myself and tiptoed out of the house. Father and
mother were still sleeping. It was Sunday.

I stopped in the backyard, feeling dazed. I was filled with
the thought of an unusual, sweet task I had to perform, although
I was not aware of it yet. The spring morning was just dawn-
ing, but already, the spring was passing away. The sky beyond
the Pohorje was aglow with scarlet aurora, and the sun was
just about to rise. The peak of Peca must have already seen it,
it simply glittered in its red color. Meadows, trees, and shrubs
were wet with still pale dew which seemed to be waiting for
the coming sunrays to fill it with pearls of morning gold. The
dim atmosphere was breathing inertly just as if nature were
heaving a heavy burden.

Suddenly an unearthly force made me move from the spot
where I was standing and I started running towards the Hell.
Coming to the edge of the Hell, I shrank from the dark cave.
I did not, I absolutely did not want to see it, so I climbed down
with closed eyes, sensing hidden lilies of the valley around the
rocks at the bottom. I did not dare to open my eyes until I came
down.

I found bunches of sweet-smelling lilies I started to pick
helter-skelter. All the time I was afraid to look around. Filled
with a sort of blessed feeling of fear, I heard the murmer of
the spring as well as its awful echo which, in the morning hush,
sounded even more overwhelming than usually. With an armful
of flowers, I dashed from the Hell running panting all the way
home, where I staggered just as my mother appeared on the
threshold.

At this moment, the far Sun sent its first ray to our yard
lighting it up suddenly. My mother was standing amidst the
stream of light, strikingly beatiful and dazzling, just like a
heavenly ghost. I rushed up to her with my arms full of flowers
and shouted triumphantly:

“Mother, dear... lilies of the valley...”

TRANSLATED BY NADA VITOROVIC
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SLOVENSCINA ZA VAS

Enaindvajseta vaja

V dijadkem domu
Ivan: Kje stanujete, Edvard?
Edvard: V dijaskem domu.
Ivan: Koliko sob imate?

Edvard: Imamo dnevno sobo, spalnico in
obednico.

Ivan: Kaj delate ves dan?

Edvard: Dopoldne imamo pouk, popoldne
pa smo doma.

Ivan: Ali berete ¢asopise?

Edvard: Da, iz ¢asopisa zvemo najnovejSe
vesti.

Ivan: Ali poslusate tudi radio?

Edvard: Véasih odpremo radio in poslusa-
mo lahko glasbo in nove popevke.

Ivan: Ali posluSate tudi predavanja? Po-
govori o slovenskem jeziku so zelo za-
nimivi.

Edvard: Ne znamo Se toliko slovensko, ne
moremo slediti hitremu pogovoru.

Ivan: Marljivi udenci redno pifejo naloge.
Lenemu uéencu je vsako delo odveé. Z
lenimi uéenci uéitelji nimajo wveselja.

Vaje
Postavite samostalnik in pridevnik v pra-
vilni sklon — Put the noun and the ad-
jective in the right case — Colocar los
sustantivos y adjectivos al caso- corres-

pondiente:

. Spimo v (lepa spalnica).
. Oni imajo (dober uditelj).

. Ne poslusamo radi (dolgo predavanje).

. Sedimo pri (odprto okno).

1

2

3

4. Hrani se v (dijaski dom).

5

6. Ne moremo slediti (hitri govor).
7

. Z (na$ ucitelj) smo zadovoljni.

SLOVENE FOR YOU
Twenty-First Lesson

In the Boarding School
John: Where do yuo live, Edward?
Edward: In the boarding school.

John: How many rooms do you have?

Edward: We have a sitting-room, a bed-
room and a dining-room.

John: What do you do all the day?

Edward: In the morning we have classes,
in the afternoon we are at home.

John: Do you read newspapers?

Edward: Yes, from newspapers we learn
the latest news.

John: Do you listen to the radio too?

Edward: Sometimes we turn on the radio
and listen to light music and new hit
songs.

John: Do you also listen to lectures? Talks
about the Slovene language are very
interesting.

Edward: We don’t know as much Slovene
as that we can’t follow a quick talk.

John: The diligent pupils do their home-
work regularly. Every work is too much
to a lazy pupil. Teachers don’t take plea-
sure in lazy pupils.

Exercises
Odgovorite na vpraSsanja — Answer the

guestions

1. Kje stanujete?

2. Kje obedujete?

3. Kje spite?

4, Koliko sob imate?

5. Kaj delate dopoldne?
6. Kaj delate popoldne?

7. Ali berete éasopis?

8. Ali radi poslusate radio?

9. Ali lahko sledite hitremu govoru?
10. Je va$ prijatelj marljiv dijak?

11. Kdo ne mara lenuhov?

ESLOVENO PARA VD,

Vigésima primera Leccién

En el Hogar Estudiantil
Juan: {Donde vive, Eduardo?
Eduardo: En el hogar estudiantil.
Juan: (Cuéntas piezas tienen?

Eduardo: Tenemos sala de estar, dormi-
torio y comedor.

Juan: {Qué hace durante el dia?

Eduardo: A la manana tenemos clase, v a
la tarde, estamos en el hogar.

Juan: (Leen diarios? &

Eduardo: Si, de los diarios sabemos las
mas nuevas noticias.

Juan: (Escuchan también la radio?

Eduardo: De vez en cuando prendemos el
receptor y escuchamos musica ligera y
nuevas canciones.

Juan: {Presencian también conferencias?
Las conversaciones del idioma esloveno
son muy interesantes.

Eduardo: Como todavia no sabemos muy
bien el esloveno, no podemos compren-
der cuando conversan rapidamente.

Juan: Los estudiantes aplicados regular-
mente hacen los debéres. Para el estu-
diante desganado todo trabajo es dema-
siado. Con los estudiantes desganados los
maestro no tienen alegria.

Ejercicios

Postavite vpraSanja —
Hagan preguntas:

1. V-Jugoslaviji so zime zelo hladne.
2. Moj prijatelj je marljiv dijak.

3. Obedujem opoldne.

4. Rad imam glasbo.

5. Za zajtrk jem kruh z maslom.

6. Leto ima dvanajst mesecev.

Postavite v mnoZino — Put in the Plural
—Formen el Plural:

Daj mi svoje pero!

Imam kosilo.

Marljivemu uéencu dam knjige.
Rad poslusam najnovejSo popevko.
Moj brat je marljiv ucenec.
Njegova sestra piSe dolgo pismo.
On nima visokega cela.
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IELITE PODARITI VASIM SORODNIKOM V JUBOSLAVIJI HLADILNIK - POTEM SAMO m:]

BOSCH s posebno ojatenim strojem, primernim za elektriéno energijo v
Jugoslaviji

BOSCH s petletno garancijo za trajnost stroja

BOSCH s tovarniSkim servisom v Zagrebu in servisi v Beogradu, Ljubljani,
Sarajevu, Splitu, Skopju in na Rijeki

Vpladilo s éekom ali nakazilom v Nemcijo na:
Deutsche Bank A. G., Filiale Stuttgart,
v korist firme Robert Bosch GmbH Stuttgart

Na nakazilu prosimo za navedbo vrste hladilnika in
naslova prejemnika v Jugoslaviji

Zahtevajte cene in ponudbo

Dobava promptna s skladisé:

ZASTOPSTVO TUJIH FIRM

avifotehna -
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Teleprinter: 31-298
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in konfekcija, umetno usnje, §¢etine, dlake, gumirana Zima, krzna, ko#ni
in usnjeni odpadki, industrijske mascobe, strojila in pomoZna sredstva
za usnjarsko in éevljarsko industrijo



Glasiln Slovenshe
narane
oodporng jednote

je najbolj razSirjen
slovenski ¢asopis

z naprednimi
smernicami

v Zdruzenih drzavah
Amerike

NAROCITE ga
zase,

za sorodnika ali
prijatelja

Pisite na naslov:
PROSVETA

2657 So. Lawndale Ave
CHICAGO 23, Il
USA

TEKSTIL IN KONFEKCIJA
ZA DOM, DELO ALI POTOVANJE

PRODAJNI SERVIS

W 45
LJUBLJANA - MARIBOR

PRI PLACILU V DEVIZAH UZIVATE POPUST

Ze nad trideset let
obstaja v zadovoljstvo
vseh potnikov

POTOVALNA AGENCIJA

{

Travel Bureau, Inc.

Slovenian Auditorium Building
6419 St. Clair Ave
CLEVELAND, Ohio 44103, USA

FOREIGN EXCHANGE
AND TRAVEL BUREAU
Tours — Cruises — Airway — Bus

Authorized Agent for All
Steamship Companies and Air Lines
American Express

Travelers Cheques —

Money Orders — Notary Public

Telephone Henderson 1-4148
Cable Address - Kollander Cleveland



Mati prede ter zraven pripo-
veduje Misku in Toneku ve-
sele zgodbice. Oh, kaj vse
mati ve. Tako prijetno jo je
poslusati. Misko in Tonek
imata najraje tisto zgedbico o
prebrisani lisici in Se bolj pre-
brisanem kuzZetu Lajezu.

Kolovrati, ki so véasih ob zimskih dneh brneli v skoraj vsaki slovenski hisi,
so danes redkost. Vefinoma jih hranijo le Se v muzejih, ali na podstresjih
kmecékih his. Tu pa tam pa Se sede pri nas predica h kolovratu in naprede
tenke niti za domade platno. Posnetek je iz Filoveev v Prekmurju.

Spinning-wheels that used to turn in almost every Slovene house are now a
mere curio found only in museums or in the attics of some country houses.
Yet on and off, you may still see a busy spinner at the wheel, spinning thin
hreads for home-made linen. The photo is from Filovei in Prekmurje.




Zima na Krvaveu

Rodno grudo posiljamo v 42 deZel po svetu



